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HR VIVAX

OPREZ: Opasnost od pozara/ zapaljivi materijali.
Samo za uredaje koji koriste R32 rashladni medij.
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Napomena: sve slike u ovom priruéniku samo su shematski

dijagrami. Prava slika je standard.
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Upozorenje

Upozorenje: Ovaj klimatizacijski uredaj koristi R32 zapaljivo rashladno
sredstvo.

Napomene: Klimatizacijski uredaj s R32 rashladnim sredstvom moze uzrokovati ozbiljnu
Stetu ljudskom tijelu ili okolnim stvarima ukoliko ga se grubo tretira.

Prostor u sobi za instalaciju, uporabu, popravak i pohranu ovog klimatizacijskog uredaja trebao

bi biti veci od 5m?.

Rashladno sredstvo klimatizacijskog uredaja ne smije teZiti vise od 1.7kg.

Nemojte koristiti bilo kakve metode ubrzavanja odmrzavanja ili ¢iS¢enja mrzlih dijelova, izuzev

onih posebno preporucenih od strane proizvodaca.

Nemoijte probiti ili paliti klimatizacijski uredaj i provjerite jesu li cijevi rashladnog sredstva

osStecene.

Klimatizacijski uredaj trebao bi biti smjeSten u sobu bez trajnog izvora vatre, primjerice

otvorenog plamena, uklju¢enog plinskog aparata, radne elektri¢ne grijalice itd.

Napominjemo da rashladno sredstvo moze biti bezokusno.

Pohrana klimatizacijskog uredaj trebala bi mo¢i sprijeciti mehani¢ko oste¢enje uzrokovano

nesrec¢om.

Odrzavanije ili popravak klimatizacijskih uredaja koji koriste R32 rashladno sredstvo mora se

obaviti nakon sigurnosne provjere kako bi se minimizirao rizik od nesreca.

Klimatizacijski uredaj mora se instalirati s pokrovom zaustavnog ventila.

*

Molimo da pazljivo procitate upute prije instalacije, uporabe i odrzavanja.

Simbol Napomena Objasnjenje

Ovaj simbol pokazuje da ovaj aparat koristi

UPOZORENJE zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno
sredstvo procuri i bude izlozeno vanjskom izvoru
paljenja, postoji rizik od pozara

OPREZ Ovaj simbol pokazuje da je potrebno pazljivo
l | procitati priru¢nik.

Ovaj simbol pokazuje da bi servisno osoblje trebalo
koristiti ovu opremu zajedno s instalacijskim
priru¢nikom.

OPREZ

Ovaj simbol pokazuje da su dostupni podaci kao
OPREZ $to je radni priru¢nik ili instalacijski priruénik
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Mjere sigurnosti

Neispravna instalacija ili koriStenje bez slijedenja ovih uputa mogu uzrokovati
Stetu ljudima, imovini itd.

Ozbiljnost je klasificirana sljede¢im oznakama:

UPOZORENJE A\ UPOZORENJE A\

Ovaj simbol oznacCava Ovaj simbol ozna¢ava

mogucénost  smrti li mogucnost ozljede ili Stete

ozbiljne ozljede. imovini.
UPOZORENJE A\

Ovaj kuéanski aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i stariji i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili uputama u vezi uporabe aparata na siguran
naéin i razumiju ukljuéene opasnosti. Djeca se neée igrati aparatom. Ciséenje i
korisni¢ko odrzavanje nec¢e obavljati djeca bez nadzora.

(Samo za uredaje s oznakom CE)

Ovaj aparat nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju€ujuci djecu) sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva
i znanja osim ako su pod nadzorom ili uputama u vezi uporabe aparata od strane
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako
biste se uvjerili da se ne igraju s aparatom.

(lzuzev za uredaje s CE oznakom)
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Mjere sigurnosti

Klimatizacijski uredaj mora biti uzemljen. Nepotpuno

uzemljenje moze rezultirati elektroSokovima.

Nemojte povezivati Zicu uzemljenja s Elinogpdom,
vodovodom, gromobranom ili telefonskom Zicom.

Uvijek iskljucite uredaj i ugasite dotok energije kada ga
ne koristite duze vrijeme kako biste bili sigurni.

Pazite da ne smocite unutarnju jedinicu.
U suprotnom, moguce je da se dogodi kratki spo;j.

Ako je opskrbni kabel oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac ili servisni agent ili slicno kvalificirana
osoba.

Nemojte gasiti glavni strujni prekidac tijekom rada ili
mokrim rukama, buduéi da to moze uzrokovati
elektrosok.

Nemojte dijeliti uti€nicu s drugim elektri€énim aparatom,
buduéi da to moze uzrokovati elektrosok.

Uvijek iskljucite uredaj i ugasite dotok energije prije
izvr§avanja bilo kakvog odrzavanja ili €¢iS¢enja. U
suprotnom, moze doci do elektroSoka ili oStecenja.

Nemojte povlaéiti strujni kabel. Steta od povlaéenja
uzrokovat ée ozbiljan elektrosSok.

Upozorenje da cijevi povezane s aparatom nece
sadrzavati izvor paljenja.
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Mjere sigurnosti

NO!

Nemojte instalirati klimatizacijski uredaj na
mjesto gdje postoji zapaljivi plin ili tekuéina.
Udaljenost izmedu njih mora biti viSe od 1m.
Ovime mozete uzrokovati pozar ili c¢ak i
eksploziju.

Nemojte koristiti tekuce ili korozivno sredstvo
za CiSéenje kako bi brisali uredaj i prskati vodu
ili druge tekuc¢ine po njemu. Ovime mozete
uzrokovati elektrosok ili ostetiti aparat.

Nemojte pokusavati popraviti klimatizacijski
uredaj samostalno. Neispravni popravci mogu
uzrokovati pozar ili eksploziju. Kontaktirajte
kvalificiranog servisnog tehniCara za sve
potrebe servisiranja.

Nemojte koristiti klimatizacijski uredaj tijekom
oluja. Potrebno je ugasiti izvor napajanja na
vrijeme kako bi se sprijecile moguée opasnosti.

Nemojte stavljati ruke ili bilo koji drugi predmet
u ulaze i izlaze zraka. Ovo moze uzrokovati
ozljede ili Stetu na aparatu.

Molimo da pregledate je li instalirani stalak
dovoljno ¢vrst. Ako je ostecen, to moze dovesti
do pada jedinice i uzrokovati ozljedu.
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Nemojte blokirati ulaz ili izlaz zraka.
U suprotnom, kapacitet hladenja ili grijanja bit ¢e
slabiji i €ak moze uzrokovati prekid rada sustava.

l_,________l Nemojte dozvoliti da klimatizacijski uredaj puse
' = na grijalicu. To moze dovesti do nepotpunog
. zapaljenja i uzrokovati otrovanje.

Aparat ¢e biti instaliran u skladu s nacionalnim propisima.

Osigura¢ uzemljenja s propisanim kapacitetom mora biti instaliran kako
bi se izbjegli moguéi elektrosSokovi.

Mjere sigurnosti

Ovaj proizvod sadrzi fluorirane plinove staklenika. Curenje rashladnog sredstva
doprinosi klimatskim promjenama. Rashladno sredstvo s nizim potencijalom globalnog
zatopljenja (GWP) manje bi doprinijelo globalnom zatopljenju od onoga s viSim
potencijalom ako procuri u atmosferu. Ovaj aparat sadrzi rashladno sredstvo s GWP-
om jednakim [675]. Ovo znaci da ako 1kg ove tekucine procuri u atmosferu, utjecaj na
globalno zatopljenje bio bi [675] puta veci od toga da 1kg CO:2 procuri, tijekom perioda
od 100 godina. Nikada nemojte pokusati sami prekidati krug rashladnog sredstva ili
samostalno rastavljati proizvod. Uvijek se savjetujte s profesionalcem.

Pobrinite se da ispod unutarnje jedinice nema sljedecih predmeta:

1. Mikrovalnih pec¢nica, Stednjaka i drugih vruéih predmeta.

2. Racunala i drugih visoko elektrostatiCkih predmeta.

3. Utiénica koje se Cesto koriste.

Zglobovi izmedu unutarnje i vanjske jedinice neée biti ponovno koristeni, osim ako se
radi o popravcima cijevi.

Specifikacija osiguraca otiskana je na plogi, npr.: 3.15A/250V AC, itd.
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Mjere sigurnosti

74 ) Nemojte otvarati prozore i vrata na dugo
vremena kada radi uredaj za klimatizaciju. U
suprotnom je moguce slabljenje kapaciteta
hladenja i grijanja.

el

Nemojte stajati na vrhu vanjske jedinice ili
stavljati teSke stvari na njih. Ovo moze
uzrokovati osobne ozljede ili oStetiti aparat.

Nemojte koristiti klimatizacijski uredaj u
druge svrhe, poput susenja odjec¢e, Cuvanja
hrane itd.

Nemojte primjenjivati hladan zrak na tijelo
dugo vremena. On ¢e utjecati na Vase
zdravstveno stanje i uzrokovati zdravstvene

j\ probleme.

Postavite podobnu temperaturu.
Preporu€a se da temperaturna razlika izmedu
= unutarnje i vanjske temperature ne bude
previse velika.

Primjerene prilagodbe postavki temperature
mogu sprijeciti nepotrebno troSenje strujne
energije.
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Ako Vas uredaj nije opremljen strujnim kabelom i utikaéem, u fiksni
sustav zica mora se instalirati prekida¢ sa svim polovima protiv
eksplozije i udaljenost izmedu kontakata ne smije biti manja od 3.0 mm.

Ako je Vas uredaj trajno povezan, protu-eksplozivni uredaj za preostalu
struju (RCD) koji sadrzi ne viSe od 30 mA struje trebali bi biti instalirani u
sustav.

Strujni krug trebao bi imati zastitu i zra¢ni prekida¢ kojeg kapacitet ne
smije biti viSe od 1.5 puta viSe od maksimalne struje.

U vezi instalacije klimatizacijskog uredaja, molimo da se konzultirate s
dolje navedenim odlomcima u ovom priruéniku.

Napomene za uporabu

Uvjeti aparata onemoguéavaju normalan rad

Unutar temperaturnog raspona danog u sljedecoj tablici, klimatizacijski uredaj moze
prestati raditi i mogu se pojaviti druge anomalije.

Hladenje Vanjsko >43 °C (Primjenjivona T1)
>52 °C (Primjenjivo na T3)
Unutarnje <18°C
Grijanje Vanjsko >24 °C
<-7°C
Unutarnje >27 °C

Kada je temperatura previsoka, klimatizacijski uredaj moze aktivirati uredaj za
automatsku zastitu tako da se uredaj moze ugasiti.

Kada je temperatura preniska, izmjenjiva¢ topline uredaja moze se zamrznuti i to
moze dovesti do kapanja vode ili drugog kvara.

Tijekom dugoro€nog hladenja ili izvlaCenja vlage s relativnom vlaznosti viSom od
80% (vrata i prozori otvoreni), moze do¢i do kondenzacije vode ili kapanja blizu
izlaza za zrak.

* T1iT3 odnose se na ISO 5151.
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Napomene za grijanje

Ventilator unutarnje jedinice ne¢e se pokrenuti odmah nakon pokretanja grijanja
kako bi se izbjeglo ispuhivanje hladnog zraka.

Kada je vani hladno i vlazno, vanjska jedinica razvit ce mraz na izmjenjivacu topline,
a to ¢e povecati kapacitet grijanja. Nakon toga ¢e klimatizacijski uredaj poceti s
funkcijom odmrzavanja.

Tijekom odmrzavanja, klimatizacijski uredaj zaustavit ¢e grijanje tijekom 5-12
minuta.

* Para moze poceti izlaziti iz vanjske jedinice tijekom odmrzavanja. Ovo nije kvar nego
rezultat posljednjeg odmrzavanja.

Grijanje ¢e nastaviti nakon dovrSetka odmrzavanja.

*

*

Napomene za gasenje
Kada se klimatizacijski uredaj gasi, glavni upravlja¢ automatski ¢e odluciti treba li se
zaustaviti odmah ili nakon 12ak sekundi s nizom frekvencijom i brzinom zraka.

Napomene za uporabu

Rad u hitnom sluéaju

*

Ako se daljinski upravlja¢ izgubi ili pokida,
koristite prekidac¢ za prisilno paljenje kako bi
koristili klimatizacijski ureda;.

Ako je ova tipka pritisnuta dok je aparat
ugasen, on ¢e raditi u automatskom nacinu.

Pritisnite ru¢ni prekidac i to ¢e vas odvesti u
prisilni AUTO rad. AuTO/CoOL

Manual Switch

Ako dva puta pritisnete prekidac u roku od pet
sekundi, uredaj ¢e raditi u prisinom COOL
(hladenje) nadinu rada.

NAPOMENA: Slika je samo za referencu. Tipka prekidaca sile moze se nalaziti negdje blizu
mjesta kao na slici.

10
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Prilagodba smjera protoka zraka

1. Koristite zamah za gore-dolje i lijevo-desno
na daljinskom upravljau kako bi prilagodili
smjer toka zraka. Pogledajte priru¢nik kako bi
doznali detalje o daljinskom upravljacu.

2. Za modele bez funkcije zamaha, potrebno je
ruéno pokrenuti pregrade.

Napomena: Pomaknite pregrade prije nego )

ukljucite aparat jer je moguca ozljeda /
prstiju. Nikada nemojte ruku stavljati u g
ulaz ili izlaz zraka dok aparat radi.

11
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NAZIVI GLAVNIH DIJELOVA

7 UNUTARNJA JEDINICA

Prednji panel

Ulaz zraka

Filter zraka

Izlaz zraka
Horizontalne reSetke
Vertikalne reSetke
Display plo¢a

Nogokrwh=

6

5 Izlaz zraka VANJSKA JEDINICA

8. Crijevo
9.  Strujni kabel
10. Crijevo za ispust

Ulaz zraka

Ulaz zraka (gorniji)

(bocni)
\

Izlaz zraka

DISPLAY PLOCA
/ —\
| 88
\_ —

Napomena: Sve slike u ovom priru¢niku samo su shematski prikazi. Mrezni utikacg,
WI-FI funkcija, funkcija negativnih iona i okomito i vodoravno okretanje nisu obvezni.
Stvarna jedinica ima prednost.

12
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OBJASNJENJE SIMBOLA NA DISPLAY PLOCI

Prikazuje se ON na tri sekunde kada su aktivirane funkcije Timer,
Fresh, Swing, Turbo ili Silence

Prikazuje se Of na tri sekunde kada je deaktivirana funkcija Timer

Prikazuje se Of na tri sekunde kada su deaktivirane funkcije, Fresh,
Swing, Turbo ili Silence

Prikazuje se dF u funkciji odmrzavanja

Prikazuje se CF kada je u funkciji grijanja aktivirana operacija zastite od
hladnog zraka.

Prikazuje se SC tijekom samociScenja.
Prikazuje se FP kada je uredaj u 8°C funkciji rada.
Kada je aktiviran ECO nacin rada, postepeno svijetle 88 na nacin da se

pojavljuje E > C - 0 - postavljena temperatura = E ...u intervalima
od jedne sekunde.

13
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CiSéenje i odrzavanje
Upozorenje

Prije €iS¢enja klimatizacijskog uredaja, potrebno ga je ugasiti i iskljuciti struju na
viSe od 5 minuta. U suprotnom, mogu¢ je rizik od elektroSoka.

Nemojte mociti klimatizacijski uredaj. To moze uzrokovati elektroSok. Pobrinite
se da ne ispirete aparat vodom ni u kojem slu€aju. Nestabilne tekucine kao Sto
su razrjedivac i benzin ostetit ¢e kuciSte aparata. Stoga, molimo da kuciste
Cistite mekom, suhom krpom i vlaznom krpom namo&enom u neutralno
sredstvo.

U tijeku uporabe, obratite pozornost na redovno &iS¢enje filtera kako bi sprijecili
nakupljanje prasine. Ako je okolni zrak prasnjav, u skladu s time povecajte
uCestalost CiS¢enja. Nakon odstranjivanja filtera, nemojte dirati pregradu
unutarnje jedinice prstom i nemoijte ju prisiljavati na pomicanje kako ne bi ostetili
cijevi.

Ocistite plocu

Kada je plo¢a unutarnje jedinice zagadena, njezno ju _ _ )
oCistite rucnikom, koriste¢i mlaku vodu ispod M == |
temperature od 40°C i nemojte odstranjivati plocu | M
tijekom ciscenja. SN
Ciséenje filtera zraka

m Odstranite filter zraka

1. Koristite obje ruke kako bi otvorili plo€u za kut s

oba kraja plo€e u skladu sa smjerom strelice.
2. Otpustite filter zraka iz utora i odstranite ga.

m Ocistite filter zraka .
Koristite usisivac ili vodu kako bi isprali filter i, %
ako je vrlo prljav (primjerice, mastan), ocistite l@ .

ga toplom vodom (ispod 45 ”"C) i blagim S5

deterdzentom otopljenim u vodi i zatim stavite
filter u hlad kako bi se osuSio na zraku.

14
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CiSéenje i odrzavanje
Instalacija filtera

Ponovno instalirajte osuseni filter u obrnutom redoslijedu od odstranjivanja i
zatim vratite i pri€vrstite plocu.

Instalacija filtera

Provijerite prije uporabe

N

Provjerite jesu li ulazi i izlazi zraka aparata slobodni.

Provjerite je li izlaz vode na cijevi za ispust blokiran i odmah ga ocistite ako

jest.

3. Provjerite je li Zica za uzemljenje pouzdano uzemljena.

4. Provjerite jesu li baterije daljinskog upravljaca instalirane i je li njihovo
punjenje dostatno.

5. Provjerite postoje li o8teCenja na reSetki za instalaciju vanjske jedinice i, ako

postoje, molimo da kontaktirate na$ lokalni servisni centar.

N

Odrzavanje nakon uporabe

1. IskljuCite izvor energije aparata, iskljucite glavni strujni prekidac i

odstranite baterije iz daljinskog upravljaca.

Ocistite filter i tijelo aparata.

Odstranite praSinu i talog s vanjske jedinice.

4. Provjerite postoje li oSteéenja na reSetki za instalaciju vanjske jedinice i,
ako postoje, molimo da kontaktirate na$ lokalni servisni centar.

W

15
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Rjesavanje problema

Oprez

Nemojte samostalno popravijati klimatizacijski uredaj buduci da krivo
odrZzavanje moZe uzrokovati elektroSok, poZar ili eksploziju. Molimo da

kontaktirate na$ ovlasteni

servisni centar i prepustite odrzavanje

profesionalcima i provjerite sljedece stvari prije kontaktiranja servisa kako
bi ustedjeli vrijeme i novac.

Fenomen

Uredaj za klimatizaciju
ne radi

Uredaj za
klimatizaciju ne moze
se pokrenuti odmah
nakon gasenja.

Klimatizacijski uredaj
prestaje s radom nakon
Sto se pokrene

Unutarnja jedinica
ispuhuje ¢udan miris

Moguc¢i su nestanci struje.* PriCekajte povratak struje.
Strujni utika¢ moze biti labav u uti€nici.

-"Dobro ubacite utikac.

Moguce je iskakanje osigura¢a.” zamijenite osigurac.
Vrijeme za pokretanje tek treba doéi — priekajte ili
otkazite postavku odbrojavanja vremena.

Ako je uredaj uklju¢en odmah nakon gasenja,
prekida¢ za odgodu paljenja odgoditi ¢e rad za 3 do 5
minuta.

Moguce je dosezanje postavljene temperature — ovo je
normalna pojava.

Moguéa je postavka stanja odmrzavanja — ona ée se
automatski vratiti i ponovno raditi nakon odmrzavanja.
Moguce je da je postavljeno odbrojavanje gasenja — ako
nastavite s uporabom, ponovno ukljucite aparat.

Uredaj nema nepozeljan miris sam po sebi. Ako miris
postoji, to moze biti zbog nakupljanja mirisa u okoliSu.
— Ocistite zracni filter ili aktivirajte funkciju iS¢enja.

16
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Prekomjerna akumulacija praSine na filteru, na
ulazu i izlazu zraka, prekomjerno malen kut na

. . ostricama — to sve utjeCe na ucinak hladenja i
Zrak puse, ali grijanja — molimo da ogistite filtere, odstranite
hladenje/grijanje nije prepreke na ulazu i izlazu zraka i regulirate kut
efektivno.

Postoji zvuk tekucée vode
tijekom rada uredaja

Pri pokretanju ili gasenju Cuje
se blagi klik.

ostrica. Slabo hladenje ili grijanje uzrokovano
otvaranjem vrata i prozora i nezatvorenim
ventilatorom ispuha — molimo da zatvorite vrata,
prozore, ispuh itd. Funkcija pomo¢nog grijanja
nije dostupna tijekom grijanja, a to moze dovesti
do slabog efekta grijanja.

-AUkljucite funkciju pomoénog grijanja (samo za
modele s ovom funkcijom).

Postavljanje nacina nije ispravno i postavke
temperature i brzine ispuha nisu primjerene.
-*Molimo da ponovno odaberete nacin i
postavite primjerenu temperaturu i brzinu
ispuha.

Kada se uredaj pokrene ili zaustavi ili kada se
kompresor pokrene ili zaustavi tijekom rada,
ponekad je mogu¢ zvuk pistanja tekuée vode.
Ovo je zvuk protoka rashladno sredstva, ne
kvar.

Zbog temperaturnih promjena, ploe i drugi
dijelovi ¢e bubriti i uzrokovati zvuk trenja.
— Ovo je normalno i nije kvar.
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Unutarnja jedinica pravi
abnormalne zvukove

Postoje kapljice vode na
povrsini unutarnje jedinice

Tijekom funkcije hladenja,
unutarnja jedinica ponekad
ispuhuje maglu

& Odmah stanite sa
svim radnjama i

Zvuk ventilatora ili releja kompresora koji se
pali ili gasi.

Kada se odmrzavanje pokrene ili zaustavi, doéi
¢e do ovog zvuka.

» Ovo je uzrokovano tokom

rashladnog sredstva u obrnutom

smjeru. Ovo nisu kvarovi.

PreviSe akumulacije prasine u filteru

zraka unutarnjeg aparata moze rezultirati
fluktuacijom zvuka.

— CQOdistite filtere zraka.

PrevisSe buke prije paljenju ,Snaznog ispuha®“.
Ovo je normalno. Ako Vam je ovaj zvuk

neugodan, molimo da iskljucite funkciju
~oNnaznog vjetra“.

Kada je ambijentalna vlaga visoka, kapljice
vode nakupit e se oko izlaza zraka ili ploce
itd.

Ovo je normalna fizicka pojava.

Duzi rad hladenja na otvorenom prostoru
proizvodi kapljice vode. AZatvorite vrata i
prozore.

Premali kut oStrica moze rezultirati kapljicama
vode na ulazu za zrak.

Povecajte kut ostrica.

Kada su unutarnja temperatura i vlaznost visoki,
ovo se ponekad dogodi.

AQvo je uzrokovano brzim hladenjem unutarnjeg
zraka. Nakon Sto aparat radi neko vrijeme,
unutarnja temperatura i vliaga bit ¢e smanjeni i
pojavit ¢e se magla.

A iskljucite dotok energije, kontaktirajte nas lokalni Servisni centar u
sljede¢im situacijama.Ako cujete bilo kakav €udan zvuk ili osjetite
kakav c¢udan miris
abnormalno grijanje strujnog kabela i utikac¢a.

tijekom rada. Ako se dogodi

A Ako se na aparatu ili daljinskom upravljacu nalazi bilo kakva necistoca ili

voda.

A Ako se prekidac za zrak ili prekida¢ za zastitu od curenja Cesto iskljucuju.
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KLIMA UREDAJ
DALJINSKI UPRAVLJAC

Specifikacije ovog uredaja mogu se promijeniti bez najave.
Posavjetujte se sa lokalnim dobavlja¢em ili proizvodacem

Zahvaljujemo Vam se na kupniji naseg klimatizacijskog uredaja.
Molimo Vas da procitate korisniCke upute prije koriStenja uredaja.
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SADRZAJ
Koristenje daljinskog upravljaga................ccccrereereverrsesrseereeens 21
FUnKcije tipki ............coooemmrencnecenescsees e esssseseenenns 22
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Dodatne funkcije | ... 28
Rukovanje daljinskim upravijaCem_ ... 30
zbrinjavanje elektri¢ne i elektronicke opreme . 32

PAZNJA:

Dizajn tipki temelji se na tipicnom modelu i moze se malo razlikovati od stvarnog koji ste kupili, a
stvarni oblik ¢e prevladati.

Sve funkcije obavlja uredaj a uKoliko uredaj nema odredenu znacajku, nije se dogodila
odgovarajuca operacija kako bi se ista izvrsila.

Kada postoje velike razlike izmedu ilustracije daljinskog upravljaca i samih korisni¢kih
uputa, prevladati ¢e korisni¢ke upute kao referenca.
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Koristenje daljinskog upravljaca

Model

RG10B1(E)/BGEF

Relativni napon

3.0V (Dry batteries RO3/LR03 2)

Daljina dometa
signala

8m

(vremenskog

ol
( seT KOK\\l G\n
/v
Q)
N .
®O e
QrQI G/L-ED\‘ Iéhan
— S
| SR, [—
upravljacu.
- /
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Okolina -5°C - 60 °C (23°F~140°F)
Izvodenje operacija
1. Nagin rada: AUTO, COOL (Hladenje), DRY
(Odvlazivanje), HEAT (Grijanje) ili FAN
(Ventilacija).
2. Postavljanje = TIMER-a
broja¢a) na 24 h.
3. Postavljanje unutarnje temp. u rasponu:
17°C~30°C.
4. Funkcija LCD ekrana (Liquid Crystal
B Display — tekuéi kristalni zaslon).
w/’T\I I‘/Aodb‘ I@
& O &
> PAZNJA:

e Dizajn gumba moze biti malo drugadiji od

onoga koji ste vi zapravo kupili, ovisi 0

individualnim modelima.

Sve opisane funkcije se ostvaruju preo

unutarnje jedinice.

¢ Ako unutarnja jedinica nema ova svojstva,
nece se obaviti odgovaraju¢e komande za
koje ste pritisnuli gumb na daljinskom
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Funkcije tipki
1.ON/OFF Tipka

Radnja s pokrece kada se pritisne
ovaj gumb te se radnja zaustavlja
kada se pritisne ovaj gumb ponovno.

2. TEMP A / V Tipka

Povecava ili smanjuje temperaturu za
1°C. Maksimalna temp. je 30°C.

3. SET Tipka
Kruzni odabir Dodatnih funkcija:
Slijedi me ( & ) > AP nagin

4 N

—(%) 69 o) — 4.FAN SPEED (Brzina
ventilatora)

Koristite brzinu ventilatora u Cetiri
koraka:

- AUTO —LOW — MED — HIGH ]

(N (a1

~ -
(Turbo) (LED ) (Clean
—/ \

S G
O = (=) Slijedime( & ).
—_— Odgovarajuca ikona odabrane
GO—rFser (k) @) funkcije svijetliti ¢e na ekranu. Kako
N/ . AR
A~ biste potvrdili, pritisnite tipku OK.
O A

di@i 4)6 i}é

L—.&_J

- J

5.TURBO Tipka

Omogucuje postizanje zeljene temperature u najkracem moguéem roku.
6.MODE Tipka

Svaki put kada je ovaj gumb pritisnut slijedi neka od sljedecih operacija:
|—.-AUTD ——=C00L—+ DRY—={HEAT |—= FAN 1

Paznja: Molimo Vas nemojte birati nadin GRIJANJA ako je Va$
klimatizacijski uredaj kupljen kao uredaj samo za hladenje. Modeli
za GRIJANJE nisu podrzani od klimatizacijskih uredaja koji su samo
za hladenje.
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790 T70Y

L & )

L/ |
N A
LN/ |

) g
(Turbe) [ LED ( Clean
—/ \

&_)

YRS

7.SLEEP Tipka

Stedi energiju za vrijeme
spavanja.

8.0K Tipka

Koristi se kako biste potvrdili

odabir odredenih funkcija.
9.TIMER Tipka

Postavite Broja¢ vremena kako bi se
va$ uredaj ukljucio ili iskljucio.
10.FRESH Tipka

Ukljucite ili iskljucite ,Fresh” funkciju.
11.SWING Tipka

Koristi se za zaustavljanje i pocetak
pokretanja horizontalnog otvora za zrak.

12.CLEAN Tipka

Ukljucite ili iskljuCite funkciju samo-
CiS¢enja uredaja..

13.LED Tipka

Uklju€ivanje unutarnjeg LED zaslona
vaSeg uredaja. Pritiskom na tipku stvara
se ugodna i tiha atmosfera.
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Pokazatelji na LCD zaslonu

( A 1.Prikaz dodatnih funkcija
S lijeva na desno:

1. Fresh prikaz funkcije

Ne prikazuje se kad je
funkcija Fresh aktivirana.

&,
e
G>
é?ge
: <£ I

©
a b~ W N

. Sleep prikaz funkcije

. Follow me prikaz funkcije

. Wi-Fi prikaz funkcije

. Niska razina baterije
Ako ikona bljeska.

AUTO
& =5 [TTITTTTTI 2. Prikaz funkcija

Prikazuje trenutni nacin

rada. Ukljuguje AUTO &),

HLADENJE
ODVLAZIVANJE G,

Svi indikatori prikazani na slici su u svrhu ,

Jjasne prezentacije. No tijekom stvarnog G RIJANJ E-:Q:- y

rada na zaslonu se prikazuju samo % .

relativni indikatori. BRZINU VENTILACIJE i
ponovo AUTO.

ﬁ@ >)
1L
(s
|:|:
Rz
@@é

Painja:

3. ECO Display
Prikazuje se kad je aktiviran ECO nacin rada.

4. LOCK Display

Prikazuje se kad je funkcija Zaklju¢avanja aktivirana.

5. Indikator emitiranja signala / Brojac¢a vremena

Emitiranje signala:

Svijetliti ¢e kada je uspostavljena veza daljinskog upravljaa i unutarnje
jedinice.

Broja¢ vremena UKIj./ Iskl].:

Svijetli kada je Broja¢ vremena UKI]. / iskil].

6. Temperatura / Broja¢ Vremena/ Brzina ventilacije

Prikazuje postavljenu temperaturu, brzinu ventilacije ili brojaca vremena kada
ste koristili funkciju Broja¢a vremena.

Prikazuje postavljenu temperaturu (17°C~30°C). Kada postavite uredaj u
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operativno stavnje FAN (Brzina ventilacije) , neée biti omoguceno
postavljanje temperature. Ukoliko je uklju¢ena funkcija TIMER (Brojaca
vremena), prikazuje se ON/OFF nacin vremenskog brojaca.

7. Prikaz brzine ventilacije

Prikazuje odabranu brzinu ventilacije: Low (nisko)/ Med (srednje)/ High
(visoko) ili Auto.

PAZNJA: Brzina ventilacije ne moze se mijenjati ukoliko ste u AUTO ili DRY
(odvlazivanje) nacinu rada.

Kao koristiti tipke?

Auto nacin rada
Osigurajte da je uredaj ukljuéen u struju te da je struja dostupna. Operativni
pokazatelj na zaslonu unutarnje jedinice ¢e treperiti.

AUTO:
U AUTO nacinu rada, uredaj ¢e automatski odabrati
hladenje, brzinu ventilacije ili grijanje, ovisno o

postavljenoj temperaturi.
1. Pritisnite tipku MODE kako biste odabrali

automatski nacin.

2. Pritisnite tipke A/V kako biste postavili zeljenu
temperature. Temperaturu mozete postaviti u
rasponu od 17°C~30°C u intervalu od 1°C.

3. Pritisnite tipku ON/OFF kako biste pokrenuli
klimatizacijski uredaj.

PAZNJA

1. U AUTOMATSKOM nacinu, klimatizacijski uredaj
moze odabrati nacin hladenja, ventilatora i
grijanja prema osjec¢aju razlike trenutnog
ambijenta u sobi te postavljene temperature na
daljinskom upravljacu.

2. U automatskom nacinu, ne mozete promijeniti
brzinu ventilatora. Brzina ventilator je vec
automatski kontrolirana.

3. Ako automatski nacin nije podoban za Vas,
Zeljeni nain mozZete sami postaviti.
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Hladenje/ Grijanje/ Ventilator

1. Pritisnite tipku MODE kako biste odabrali
HLADENJE, GRIJANJE( za modele koji mogu
hladiti i grijati) ili nacin VENTILATORA.

2. Pritisnite tipke A/'V kako biste postavili zeljenu
temperaturu. Temperaturu mozete postaviti u
rasponu 17°C - 30°C u intervalu od 1°C.

3. Pritisnite tipku FAN kako biste odabrali brzinu
ventilator u Cetiri koraka- automatski, nisko,
normalno ili visoko.

4. Pritisnite tipku ON/OFF kako biste pokrenuli
klimatizacijski uredaj.

PAZNJA

U nacinu FAN, postavljena temperature nije
postavljena na daljinskom upravlja¢u i nemate
mogucnost kontrolirati temperaturu u sobi. U ovom
slu¢aju, samo koraci 1, 3 i 4 mogu se izvrsiti.

Odvlazivanje

1. Pritisnite tipku MODE kako biste odabrali DRY
nacin rada.

2. Pritisnite tipke A/V kako biste postavili zeljenu
temperaturu. Temperaturu mozete postaviti u
rasponu 17°C - 30°C u intervalu od 1°C.

3. Pritisnite tipku ON/OFF kako biste pokrenuli
klimatizacijski uredaj.

PAZNJA

U nacinu odvlazivanja, ne mozete promijeniti brzinu
ventilator. Brzina ventilator je ve¢ automatski
kontrolirana.

Postavljanje smjera protoka zraka

1. Kada pritisnete tipku SWING, smjer usmjerivaca
zraka se mijenja za 6 stupnjeva za svaki pritisak.
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Broja¢ vremena

Pritisnite tipku TIMER ON/OFF kako biste postavili vrijeme uklju€enja ili isklju¢enja
vaSeg uredaja.

Postavljanje Brojaca vremena (TIMER-ON):

1. Pritisnite tipku TIMER.

2. Pritisnite tipku Temp A/ V. Kako biste odabrali Zeljeno vrijeme uklju€enja uredaja.
PAZNJA: Ukoliko Zelite odabrati Broja& vremena ,2.5 sati“, pritisnuti éete tipke 5
puta (5x0,5h=2,5h).

3. Usmijerite daljinski upravlja¢ prema uredaju i pricekajte 1sec, funkcija Timer-on ¢e

biti ukljucena.

Postavljanje Brojaca vremena (TIMER-OFF):

1. Pritisnite tipku TIMER kako biste pokrenuli funkciju Timer-off.

2. Pritisnite tipku Temp A/V. Kako biste odabrali Zeljeno vrijeme isklju¢enja
uredaja..

PAZNJA: Ukoliko Zelite da se uredaj iskljugi za 5 sati, pritisnuti éete tipke 10 puta
(10x0,5h=5h).

3. Usmijerite daljinski upravlja¢ prema uredaju i pricekajte 1sec, funkcija Timer-off
¢e biti uklju¢ena.

PAZNJA:

e Kod funkcije broja¢a vremena, vrijeme se povecava ili smanjuje u intervalima od
30 minuta, dok ne dosegne 10 sati. Nakon 10 sati, svaki pritisak na tipku povecati
¢e Broja¢ vremana u intervalu od 1 sat sve dok ne dosegne 24 sata.

e Za poniStavanje odabira, postavite Broja¢ vremena na 0,0 sati.

Primjer postavljanja Brojaca vremena

Ako je trenutno postavljeno vrijeme 13:00, kako biste postavili Broja¢ vremena,
uredaj ¢e se ukljuciti za 2,5 sata (15:30) a ugasiti u 18:00 PM.

Brojac Rk .
vremena Ure‘daj se Urgdaj se
uklj. UKj. Isklj.
Trenutno 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM
vrijeme 1PM
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DODATNE FUNKCIJE

Smjer protoka zraka

Pritisnite tipku Swing.
e Horizontalni usmjerivaci zraka ¢e se pokretati gore/ dolje automatski.
Ponovo pritisnite kako biste prekinuli funkciju.

LED zaslon

Pritisnite tipku LED.
e Pritiskom na ovu tipku ukljuciti/ iskljuciti ¢e se zaslon unutarnje jedinice.

Funkcija tihog rada

Pritisnite FAN tipku duze od 2 sekunde kako biste ukljugili/ iskljucili opciju
Tihog nadina rada.

Zbog tihog rada motora, ucinak grijanja ili hladenja moze biti smanjen.
Pritiskom na tipku ON/OFF, MODE, SLEEP, TURBO ili CLEAN prekida se
rad funkcije.

Funkcija zaklju€avanja

Pritisnite tipke CLEAN i TURBO u isto vrijeme duze od 5 sekundi kako biste
aktivirali funkciju Zaklju¢avanja. Opcija zakljuCavanja ¢e zaklju€ati vas
daljinski upravlja€. Ponovnim pritiskom na gumbe isklju€ujete opciju.

Funkcija samociséenja

Pritisnite tipku Clean.

Bakterije koje se stvaraju u zraku talozZe se u vlazi koja se nalazi oko vaseg
uredaja. Redovitom uporabom ove funkcije Cistite vas uredaj od bakterija i
time sprjeCavate razvoj istih.

Pritiskom na tipku CLEAN, uredaj ¢e se sam ocistiti. Nakon §to je zavrSio
sa operacijom, automatski ¢e se iskljuciti i ukljuciti. Koristite ovu opciju
koliko god puta zZelite.

PaZnja: Ovu opciju moZete aktivirati u opciji hladenja ili odvlaZivanja.
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Turbo funkcija

Pritisnite tipku TURBO.
Kada odaberete ovu opciju u funkciji hladenja/ grijanja, uredaj ¢e zapoceti
sa turbo naginom rada kako biste Sto prije postigli Zeljenu temperaturu.

SET funkcija

Pritisnite  tipku SET kako biste usli u izbornik funkcija.
Ponovo pritisnite tipku SET ili TEMP V¥ / TEMP A kako biste odabrali
zeljene funkcije. lzabrana funkcija ¢e biti prikazana odgovarajuéim
simbolom na zaslonu vaSeg daljinskog upravljaca.

Pritisnite OK kako biste potvrdili odabir..

Kako biste otkazali funkciju ponovite postupak kako je opisano u koraku prije.
Pritisnite tipku SET kako biste, kruznim nacinom, dosli do opcija:

FRESH - SLEEP - FOLLOW ME - AP mode

Fresh funkcija Q
Kada je odabrana funkcija FRESH, ioni u vasem uredaju pomazu u
prociS¢avanju zraka u vasoj prostoriji.

1o9)
Sleep funkcija <~/
Funkcija SLEEP koristi se kako bi se uStedila energija za vrijeme spavanja.

-~
AP funkcija *®
Odaberite AP funkciju kako biste omogudili Wi-Fi moguénost upravljanja
uredajem. Za neke uredaje u funkciju se ne moze doci pritiskom na tipku SET
ve¢ neprestanim pritiskom na tipku LED (7-10 sekundi).

Follow me funkcija 8

Ova funkcija pruza mogucnost vasem daljinskom upravijaCu da prati
temperaturu prema lokaciji na kojoj se nalazi te slanje istih podataka vaSem
uredaju svake 3 minute. Kada koristite auto/ hladenje/ grijanje nacin rada
izmjerena ambijentalna temperatura omogucuje uredaju da optimizira
temperaturu kako bi se stvorili najbolji uvjeti za boraviti u prostoru.

PAZNJA: Pritisnite i drzite tipku TURBO 7 sekundi kako biste zaustavili ili
memorirali ovu funkciju.
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Rukovanje daljinskim upravljacem
Lokacija daljinskog upravljaca
Koristite daljinski upravlja¢ u krugu udaljenosti

8 metara od aparata, usmijeruju¢i ga prema
prijamniku. Prijem je potvrden kratim zvukom.

A OPREZ
e Klimatizacijski uredaj nece raditi ako zavjese,
vrata ili drugi materijali zaklanjaju signal

daljinskog upravljac¢a prema unutarnjoj jedinici.

o Sprijecite dodir bilo kakve tekuéine s daljinskim
upravljacem. Ne izlazite daljinski upravljac
direktnoj suncevoj svjetlosti ili vrucini.

e Ako je infracrveni signal prijamnika unutarnje
jedinice direktno izloZzen suncevoj svjetlosti,
klimatizacijski uredaj nece pravilno raditi.
Koristite zavjese kao biste sprijecCili utjecaj
sunceve svjetlosti na prijamnik.

e Ako drugi eletri¢ni aparati reagiraju na daljinski

upravlja¢ ili pomaknite te aparate ili se
posavjetujte sa svojim dobavljacem.

Zamjena baterija

Sljedec¢i simptomi su znak slabih baterija.

Zamijenite ih novima.

e Nema povratnog zvuka kada se stisne
gumb.

e Svijetlo indikatora je slabo.

Daljinski upravlja¢ radi pomoéu dvie suhe

baterije(R0O3/LR03X2) koje s nalaze u

straznjem dijelu i zaSti¢ene su poklopcem.

(1) Uklonite  poklopac tako S§to cete
pritisnuti skliznuti poklopcem.

(2) Uklonite stare baterije i stavite nov
baterije postavljajuci plus(+) i minus(-)
na za to predodredena mjesta.

(3) Vratite poklopac kliznim pokretom na
isto mjesto.
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PAZNJA: Nakon uklanjanja starih baterija, daljinski upravijaé brise sve
programe, nakon stavljanja novih baterija svi se program moraju
reprogramirati.

A OPREZ

Nemojte mijeSati stare i nov baterije razlicitih vrsta.

Ne ostavljajte baterije u daljinskom upravljacu ako ih necete koristiti sliede¢a
dva ili tri mjeseca.

Ne bacajte baterije kao nerazvrstani gradski otpad. Skupini takvog otpada
potreban je poseban tretman recikliranja.

Zahvaljujemo Vam se na kupnji nadeg klimatizacijskog uredaja.
Molimo Vas da procitate korisni¢ke upute prije koriStenja uredaja.
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ZBRINJAVANJE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Proizvodi oznaceni ovim simbolom oznacavaju da proizvod spade u grupu

elektri¢ne | elektronicke opreme (EE Proizvodi) te se ne smiju odlagati zajedno s

kucnim ili glomaznim otpadom.

Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, sprje¢avate

potencijalne negativne posljedice na ljudsko zdravlje i okoli$, koji mogu nastati I
zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda. Za viSe informacija o recikliranju i
zbrinjavanju ovog proizvoda, molim kontaktirajte M SAN Grupu, va$ lokalni ured za zbrinjavanje
opasnog otpada ili vasu trgovinu gdje ste kupili proizvod. ViSe informacija mozete pronaci na
www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com ili pozivom na broj 062 606 062.

Odlaganje potrosenih baterija

Provjerite lokalne propise u vezi odlaganja potro$enih baterija ili nazovite lokalnu sluzbu za
korisnike kako bi dobili upute o odlaganju starih i potroSenih baterija.

Baterije iz ovog proizvoda ne smiju se bacati zajedno s kuénim otpadom. Obavezno odlozZite stare
baterije na posebna mjesta za odlaganje iskoriStenih baterija koja se nalaze na svim prodajnim
mjestima gdje mozZete kupiti baterije

Ovaj uredaj sadrzi rashladno sredstvo i druge potencijalno opasne

materijale. Prilikom odlaganja ovog uredaja zakon zahtijeva posebno

prikupljanje i postupanje. Ne bacajte ovaj proizvod kao kuéni otpad ili

nesortirani komunalni otpad.

Prilikom odlaganja ovog uredaja imate sljedece moguénosti:

e Uredaj odloZite u odredeno komunalno komunalno postrojenje za
prikupljanje otpada.

o Kada kupuje novi uredaj, prodavac ¢e besplatno preuzeti stari ureda;.

e Proizvodac ¢e besplatno vratiti stari uredaj.

o Prodajte uredaj certificiranim trgovcima otpadnim metalima.

Posebno upozorenje

Odlaganje ovog uredaja u Sumu ili neko drugo prirodno okruzenje ugrozava

vase zdravlje i Steti okoliSu. Opasne tvari mogu procuriti u podzemnu vodu i uci

u prehrambeni lanac.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj proizveden je u skladu sa vaze¢im Europskim
normama i u skladu je sa svim vaze¢im Direktivama |
Regulativama.

EU Izjavu o sukladnosti moZete preuzeti sa sljedeceg linka:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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OPREZ: Opasnost od pozara / zapaljivih
materijala.
Samo za R32 jedinice.
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Upozorenje

Mere sigurnosti
Napomene za upotrebu
Nazivi svih delova
Ciséenje i odrzavanje

ResSavanje problema

Napomena: sve slike u ovom uputstvu samo su Sematski dijagrami.

Prava slika je standard.

SADRZAJ

Rad i odrzavanje
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Upozorenje

Upozorenje: Ovaj klima uredaj koristi R32 zapaljivo rashladno
sredstvo.

Napomene: Klima uredaj s R32 rashladnim sredstvom moze uzrokovati ozbiljnu
Stetu ljudskom telu ili okolnim stvarima ukoliko se grubo tretira.

Prostor u sobi za instalaciju, upotrebu, popravku i skladistenje ovog klima uredaja trebao

bi biti ve¢i od 5m2.

Rashladno sredstvo klima uredaja ne sme teziti viSe od 1.7kg.

Nemojte koristiti bilo kakve metode ubrzavanja odmrzavanja ili ¢iS¢enja mrzlih delova,

izuzev onih posebno preporucenih od strane proizvodaca.

Nemoijte probiti ili paliti klima uredaj i proverite jesu li cevi rashladnog sredstva osteéene.

Klima uredaj trebao bi da bude smesten u sobu bez trajnog izvora vatre, naprimer

otvorenog plamena, uklju¢enog plinskog aparata, elektricne grejalice itd.

Napominjemo da rashladno sredstvo moze biti bezukusno.

Skladistenje klima uredaja trebalo bi da spre¢i mehanicko ostecenje uzrokovano

nesre¢om.

Odrzavanije ili popravka klima uredaja koji koriste R32 rashladno sredstvo mora se obauviti

nakon sigurnosne provere kako bi se umanijio rizik od nesreca.

Klima uredaj mora da se instalira s zastitom zaustavnog ventila.

Molimo da paZljivo procitate uputstvo pre instalacije, upotrebe i odrzavanja.

Simbol Napomena Objasnjenje

Ovaj simbol pokazuje da ovaj aparat koristi
UPOZORENJE zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno

sredstvo procuri i bude izloZeno spoljasnjem

izvoru paljenja, postoiji rizik od pozara.

OPREZ Ovaj simbol pokazuje da je potrebno pazljivo
! | procitati uputstvo.

Ovaj simbol pokazuje da bi servisno osoblje
trebalo koristiti ovu opremu zajedno s
instalacijskim priru¢nikom.

OPREZ

Ovaj simbol pokazuje da su dostupni podaci kao
OPREZ §to je radni priruénik ili instalacijski priruénik.
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Mere sigurnosti

Neispravna instalacija ili koriSéenje bez pra¢enja ovih uputstava mogu
uzrokovati Stetu ljudima, imovini itd.

Ozbiljnost je klasifikovana slede¢im oznakama:

UPOZORENJE A\ UPOZORENJE A\
Ovaj simbol oznacCava Ovaj simbol ozna¢ava
moguénost  smrti li moguénost povrede ili Stete
ozbiljne povrede. imovini.

UPOZORENJE A\

Ovaj kuéni aparat mogu koristiti deca u dobi od 8 godina i starija i osobe sa
smanjenim fizickim, senzitivnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuéena u vezi upotrebe
aparata na siguran nacin i razumeju ukljuéene opasnosti. Deca ne smeju da
se igraju aparatom. Ciséenje i korisniéko odrzavanje ne smeju obavljati
deca bez nadzora.

(Samo za uredaje s oznakom CE)

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci decu)
sa smanjenim fizickim, senzitivhim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja osim ako su pod nadzorom ili su upuéena u vezi
upotrebe aparata od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Deca bi
trebala biti pod nadzorom kako biste se uverili da se ne igraju s aparatom.

(lzuzev za uredaje s CE oznakom)
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Mere sigurnosti

Klima uredaj mora biti uzemljen. Nepotpuno

uzemljenje moze rezultovati
elektroSokovima.
Nemojte povezivati zZicu uzemljenja s

gasovodom, vodovodom, gromobranom ili
telefonskom Zicom.

Uvek iskljucéite uredaj i ugasite dotok energije
kada ga ne koristite duze vreme kako biste
bili sigurni.

Pazite da ne pokvasite unutrasnju jedinicu.
U suprotnom, moguce je da se dode do kratkog
spoja.

Ako je napojni kabl osSteéen, mora da ga
zameni proizvodaé ili serviser ili sliéno
kvalifikovana osoba.

Nemojte gasiti glavni strujni prekida¢ tokom
rada ili mokrim rukama, buduci da to moze da
uzrokuje elektrosok.

Nemojte deliti uti€nicu s drugim elektri€nim
aparatom, buduéi da to moze da uzrokuje
elektrosok.

Uvek iskljuCite uredaj i ugasite dotok
elektriCne energije pre izvrSavanja bilo
kakvog odrzavanja ili CiS¢enja. U suprotnom,
moze doci do elektroSoka ili oStecenja.

Nemojte povlaéiti strujni kabl. Steta od
povlaéenja uzrokovaée ozbiljan elektroSok.
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Upozorenje da cevi povezane s aparatom
nece sadrzavati izvor paljenja.

Mere sigurnosti

Nemojte instalirati klima uredaj na mesto
gde postoji zapaljivi gas ili te€nost.
Udaljenost izmedu njih mora biti vise od
1m. Ovim mozete uzrokovati pozar ili ¢ak i
eksploziju.

[ Nemojte koristiti teéno ili korozivno
'Q sredstvo za ¢iScenje kako bi brisali uredaj
B i prskati vodu ili druge te€nosti po njemu.
O Ovim mozete uzrokovati elektrosok ili

ostetiti aparat.

Nemojte pokusSavati da popravite klima

uredaj samostalno. Neispravne popravke

- mogu da uzrokuju pozar ili eksploziju.

@@ Kontaktirajte kvalifikovanog servisnog
tehnicara za sve potrebe servisiranja.

Nf.}./ Nemojte koristiti klima uredaj tokom oluja.

Afz—éig Potrebno je ugasiti izvor napajanja na
25 vreme kako bi se spreéile moguée

opasnosti.
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Nemojte stavljati ruke ili bilo koji drugi
predmet u ulaze i izlaze vazduha. Ovo
moze uzrokovati povrede ili Stetu na
aparatu.

Molimo da pregledate da li je instalirani
nosac dovoljno €vrst. Ako je osteéen, to
moze dovesti do pada jedinice i
uzrokovati povredu.

Nemojte blokirati ulaz ili izlaz vazduha.
U suprotnom, kapacitet hladenja ili grejanja
bi¢e slabiji i ¢ak moZe uzrokovati prekid
rada sistema.

g ' Nemojte da dozvolite da klima uredaj
= == duva na grejalicu. To moze dovesti do
nepotpunog zapaljenja i uzrokovati

ot otrovanje.

Aparat ¢e biti instaliran u skladu s nacionalnim propisima.

Osigurac¢ uzemljenja s propisanim kapacitetom mora biti instaliran
kako bi se izbegli moguci elektrosokovi.
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Mere sigurnosti

Ovaj proizvod sadrzi fluorisane gasove staklenika. Curenje rashladnog
sredstva doprinosi klimatskim promenama. Rashladno sredstvo s nizim
potencijalom globalnog zagrevanja (GWP) manje bi doprinelo globalnom
zagrevanju od onog s viSim potencijalom ako procuri u atmosferu. Ovaj aparat
sadrzi rashladno sredstvo s GWP-om jednakim [675]. Ovo znaci da ako 1kg
ove te€nosti procuri u atmosferu, uticaj na globalno zagrevanje bio bi [675] puta
veci od toga da 1kg CO2 procuri, tokom perioda od 100 godina. Nikada nemojte
pokusati sami da prekidate krug rashladnog sredstva ili samostalno rastavljati
proizvod. Uvek se savetujte s profesionalcem.

Pobrinite se da ispod unutrasnje jedinice nema sledecih predmeta:

1. Mikrotalasnih peénica, Sporeta i drugih vruc¢ih predmeta.

2. Racunara i drugih visoko elektrostatiCkih predmeta.

3. Uti¢nica koje se €esto koriste.

Zglobovi izmedu unutradnje i spoljadnje jedinice nece biti ponovno korisceni,
osim ako se radi o popravci cevi.

Specifikacija osigura¢a odStampana je na plo¢i, npr.: 3.15A/250V AC, itd.

Mere sigurnosti

/4 _. Nemojte otvarati prozore i vrata na duze
vreme kada radi uredaj za klimatizaciju. U
suprothom je moguée  slabljenje
kapaciteta hladenja i grejanja.

'

Nemojte stajati na vrhu spoljasnje jedinice
ili stavljati teske stvari na njih. Ovo moze
uzrokovati povrede ili oStetiti aparat.
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Nemoijte koristiti klima uredaj u druge
svrhe, poput susSenja odece, cuvanja
hrane itd.

\ S Nemojte primenjivati hladan vazduh na

o telo dugo vremena. On ée uticati na Vase

X oy zdravstveno stanje i uzrokovati
\ zdravstvene probleme

= Postavite podobnu temperaturu.
el Preporucuje se da temperaturna razlika
E== =\ izmedu unutradnje i spoljadnje temperature ne
bude previse velika.

Primerena prilagodavanja postavki
temperature mogu spreciti nepotrebno
troSenje elektricne energije.

Ako Vas uredaj nije opremljen strujnim kablom i utikaem, u fiksni
sistem zica mora se instalirati prekida¢ sa svim polovima protiv
eksplozije i udaljenost izmedu kontakata ne sme biti manja od 3.0
mm.

Ako je Vas uredaj trajno povezan, protiv-eksplozivni uredaj za
preostalu struju (RCD) koji sadrzi ne viSe od 30 mA struje trebalo
bi da bude instaliran u sistem.

Strujni krug trebalo bi da ima zastitu i vazdusni prekidac¢ Ciji
kapacitet ne sme biti viSe od 1.5 puta od maksimalne struje.
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U vezi instalacije klima uredaja, molimo da se konsultujete s dole
navedenim u ovom priruéniku.

Napomene za upotrebu

Uslovi aparata onemogucéavaju normalan rad

Unutar temperaturnog raspona datog u sledecoj tabeli, klima uredaj moze da
prestane sa radom i mogu se pojaviti druge anomalije.

Hladenje Spoljasnje >43 °C (Primenjivona T1)
>52 °C (Primenjivo na T3)
Unutrasnje <18 °C
Grejanje Spoljasnje >24 °C
<-7°C
Unutrasnje >27 °C

Kada je temperatura previsoka, klima uredaj moze aktivirati uredaj za
automatsku zastitu tako da se uredaj moze ugasiti.

Kada je temperatura preniska, izmenjiva¢ toplote uredaja moze da se zamrzne
i to moze dovesti do kapljanja vode ili drugog kvara.

Tokom dugorocnog hladenja ili izvlacenja vlage s relativhom vlaznosti viSom
od 80% (vrata i prozori otvoreni), moze do¢i do kondenzacije vode ili kapljanja
blizu izlaza za vazduh.

* T1iT3 odnose se na ISO 5151.

Napomene za grejanje

Ventilator unutradnje jedinice neée se pokrenuti odmah nakon pokretanja
grejanja kako bi se izbeglo izduvavanje hladnog vazduha.

Kada je napolju hladno i vlazno, spoljadnja jedinica razviée mraz na
izmenjivacu toplote, a to ¢e povecati kapacitet grejanja. Nakon toga ¢e klima
uredaj poceti s funkcijom odmrzavanja.

Tokom odmrzavanja, klima uredaj zaustavic¢e grejanje tokom 5-12 minuta.
Para moze poceti izlaziti iz spoljasSnje jedinice tokom odmrzavanja. Ovo nije
kvar nego rezultat poslednjeg odmrzavanja.

Grejanje ¢e se nastaviti nakon zavrSetka odmrzavanja.

Napomene za gasenje

Kada se klima uredaj gasi, glavni upravlja¢ automatski ¢e odluditi treba li se
zaustaviti odmabh ili nakon 12-ak sekundi s nizom frekvencijom i brzinom
vazduha.

10
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Napomene za upotrebu

Rad u hitnom sluéaju

*

Ako se daljinski upravlja¢ izgubi ili polomi,
koristite prekida¢ za prisilno paljenje kako bi
koristili klima ureda;j.

Ako se ovo dugme pritisne dok je jedinica
ISKLJUCENA, klima uredaj ¢e raditi u AUTO/COOL
automatskom rezimu. Ru¢ni prekidac
Ako dvaput pritisnete prekida¢ u roku od pet

sekundi, jedinica ¢e raditi pod prinudnim COOL radom

*

*

NAPOMENA: Slika je samo za referencu. Dugme prekidaca sile moze se
nalaziti negde blizu mesta kao na slici.

Prilagodavanje smera protoka vazduha

1. Koristite krilca za gore-dole i levo-desno na
daljinskom upravljacu kako bi prilagodili
smer toka vazduha. Pogledajte uputstvo
kako bi doznali detalje o daljinskom
upravljacu.

2. Za modele bez funkcije krilca, potrebno je
ruéno pokrenuti pregrade.

Napomena: Pomerite pregrade pre nego ukljucite
aparat jer je moguca povreda prstiju.
Nikada nemojte ruku stavljati u ulaz
ili izlaz vazduha dok aparat radi.

11
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NAZIVI SVIH DELOVA

UNUTRASNJA JEDINICA

1 Ulaz 3 7

2\ \vazduha

Prednja ploca
Ulaz za vazduh
Filter vazduha
Izlaz za vazduh
Horizontalne
reSetke

Vertikalne reSetke
7. Display plo¢a

RO~

o

¥ K VANJSKA JEDINICA
vazduha 8

8.  Prikljuéna cev
9.  Strujni kabl
10. Zaustavni ventil

Ulaz
vazduha
(predniji)

Ulaz vazduha
(bocni)

[T w

I1zlaz

vazduha {-..; D N
ek

4

DISPLAY PLOCA

/ é \"‘.

.\_ — /

Napomena: Sve slike u ovom uputstvu samo su Sematski prikazi. Mrezni utika¢, WI-FI funkcija,
funkcija negativnih jona i vertikalno i horizontalno okretanje nisu obavezni. Stvarna jedinica ima
prednost.

12
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OBJASNJENJE SIMBOLA NA TABLI

Prikazuje se ON na tri sekunde kada su aktivirane funkcije Timer, Fresh,
Swing, Turbo ili Silence

Prikazuje se Of na tri sekunde kada je deaktivirana funkcija Timer

Prikazuje se Of na tri sekunde kada su deaktivirane funkcije, Fresh,
Swing, Turbo ili Silence

Prikazuje se dF u funkciji odmrzavanja

Prikazuje se CF kada je u funkciji grejanja aktivirana operacija zastite od
hladnog vazduha.

Prikazuje se SC tijekom samodiScenja.
Prikazuje se FP kada je uredaj u rezimu rada od 8°C.
Kada je aktiviran ECO nadin rada, svetli postepeno 88 tako da se

pojavljuje E > C > 0 - podeSena temperatura - E ...u intervalima od
jedne sekunde.

13
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CiSéenje i odrzavanje
Upozorenje

Pre Cid¢enja klima uredaja, potrebno ga je ugasiti i isklju€iti struju na vise od 5
minuta. U suprotnom, moguc je rizik od elektroSoka.

Nemoijte kvasiti klima uredaj. To moZe uzrokovati elektrodok. Pobrinite se da ne
ispirate aparat vodom ni u kom slucaju. Nestabilne te€nosti kao Sto su razredivacC i
benzin ostetic¢e kuciste aparata. Stoga, molimo da kuciste Cistite mekom, suvom
krpom i vlaznom krpom nakvasenom u neutralno sredstvo.

U toku upotrebe, obratite paZnju na redovno €iSéenje filtera kako bi spreili
nakupljanje prasine. Ako je okolni vazduh prasnjav, u skladu sa time povecajte
uCestalost ¢iS¢enja. Nakon odstranjivanja filtera, nemoijte dirati pregradu
unutradnje jedinice prstom i nemoijte je prisiljavati na pomeranje kako ne bi ostetili
cevi.

Ocistite plocu

Kada je plo¢a unura$nje jedinice zaprljana, nezno je _ _ )
o istite krpom, koriste¢i mlaku vodu ispod temperature od M == |
40”C i nemojte odstranjivati plo¢u tokom ¢&iS¢enja. ,'7______ o

Ciséenje filtera vazduha

m Odstranite filter vazduha

1. Koristite obe ruke kako bi otvorili plo¢u za ugao s oba kraja plo¢e u skladu sa smerom

strelice.
2. Ofpustite filter vazduha iz Zleba i odstranite ga.

m Ocistite filter vazduha

Koristite usisivac ili vodu kako bi isprali filter i, ako
je vrlo priljav (npr., mastan), ocistite ga toplom
vodom (ispod 45 °C) i blagim deterdzentom
otopljenim u vodi i zatim stavite filter u hlad kako
bi se osusio na vazduhu.

14
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Ciséenje i odrzavanje

Instalacija filtera

Ponovo in_stalirz_atjte osuseni filter u obrnutom redosledu od odstranjivanja i zatim
vratite i pri¢vrstite plocu.

Instalacija filtera

Proverite pre upotrebe

1. Proverite jesu li ulazi i izlazi vazduha aparata slobodni.

2. Proverite je li izlaz vode na cevi za ispust blokiran i odmah ga
ocistite ako jeste.

3. Proverite je li Zica za uzemljenje pouzdano uzemljena.

4. Proverite jesu li baterije daljinskog upravljaca instalirane i je li njihovo
punjenje dovoljno.

5. Proverite postoje li oSte¢enja na reSetki za instalaciju spoljasnje jedinice
i, ako postoje, molimo da kontaktirate na$ lokalni servisni centar.

Odrzavanje nakon upotrebe

1. Iskljudite izvor energije aparata, iskljucite glavni strujni prekidag i odstranite
baterije iz daljinskog upravljaca.

2. Ocistite filter i telo aparata.

3. Odstranite prasinu i talog sa spoljasnje jedinice.

4. Proverite postoje li oSte¢enja na reSetki za instalaciju spoljadnje jedinice i, ako
postoje, molimo da kontaktirate na$ lokalni servisni centar.

15
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ResSavanje problema

Paznja

Nemojte samostalno popravljati klima uredaj buduci da krivo odrzavanje
moze uzrokovati elektroSok, pozZar ili eksploziju. Molimo da kontaktirate
na$ ovlasceni servisni centar i prepustite odrzavanje profesionalcima i
proverite sledece stvari pre kontaktiranja servisa kako bi ustedeli vreme i

novac.
Fenomen

Uredaj za
klimatizaciju ne radi

Uredaj za
klimatizaciju ne
moze da se
pokrene odmah
nakon gasenja.

Klima uredaj prestaje
s radom nakon $to se
pokrene

Vazduh duva, ali
hladenje/grejanje nije
efektivno.

Moguéi su nestanci struje.” PriCekajte povratak struje.
Strujni utika¢ moze biti labav u uti€nici.

— Dobro ubacite utikag.

Moguce je iskakanje osiguraca.” zamenite osigurac.
Vreme za pokretanje tek treba da dode — priCekajte ili
otkazite postavku odbrojavanja vremena.

Ako je uredaj uklju¢en odmah nakon gasenja, prekidac
za odlozZeno paljenje odloZice rad za 3 do 5 minuta.

Moguce je dostizanje postavljene temperature — ovo je
normalna pojava.

Moguca je postavka stanja odmrzavanja — ona ¢e se
automatski vratiti i ponovno raditi nakon odmrzavanja.
Moguce je da je postavljeno odbrojavanje gasenja — ako
nastavite s upotrebom, ponovno ukljucite aparat.

» Zvuk ventilatora ili releja kompresora koji se pali ili
gasi.

+ Kada se odmrzavanje pokrene ili zaustavi, doéi ¢e do
ovog zvuka.

» Ovo je uzrokovano tokom rashladnog sredstva u
obrnutom smeru. Ovo nisu kvarovi.

* PreviSe akumulacije praSine u filteru vazduha
unutrasnjeg aparata moze rezultovati
fluktuacijom zvuka.

— Ocistite filtere vazduha.

* PreviSe buke pre paljenja ,Snaznog izduva“.

— Ovo je normalno. Ako Vam je ovaj zvuk neugodan,
molimo da iskljucite funkciju ,Snaznog izduva“.
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Unutrasnja jedinica ima
c¢udan miris

Postoji zvuk tekuce vode
tokom rada uredaja

Pri pokretanju ili gaSenju
Cuje se blagi klik.

Prekomerna akumulacija prasSine na filteru, na
ulazu i izlazu vazduha, prekomerno malen ugao
na krilcima — to sve uti¢e na ucinak hladenja i
grejanja — molimo da ocistite filtere, odstranite
prepreke na ulazu i izlazu vazduha i reguliSite
ugao krilaca. Slabo hladenje ili grejanje
uzrokovano otvaranjem vrata i prozora i
nezatvorenim ventilatorom ventilacije — molimo
da zatvorite vrata, prozore itd. Funkcija
pomocnog grejanja nije dostupna tokom
grejanja, a to moze dovesti do slabog efekta
grejanja.

— Ukljugite funkciju pomoc¢nog grejanja (samo
za modele s ovom funkcijom).

Postavljanje nacina nije ispravno i postavke
temperature i brzine izduva nisu primerene.

— Molimo da ponovno odaberete nacin i
postavite primerenu temperaturu i brzinu izduva.

Uredaj nema nepozeljan miris sam po sebi. Ako
miris postoji, to moze biti zbog nakupljanja
mirisa u okolini.

— Ocistite vazdusni filter ili aktivirajte funkciju
¢iscenja.

Kada se uredaj pokrene ili zaustavi ili kada se
kompresor pokrene ili zaustavi tokom rada,
ponekad je mogu¢ zvuk piStanja tekuce vode.
Ovo je zvuk protoka rashladnog sredstva, ne
kvar.

Zbog temperaturnih promena, plo€e i drugi
delovi ¢e bubriti i uzrokovati zvuk trenja.

— Ovo je normalno i nije kvar.
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Unutra8nja jedinica pravi

abnormaine zvukove + Kada je ambijentalna vlaga visoka, kapljice

vode nakupice se oko izlaza vazduha ili ploce
itd.

— Ovo je normalna fizicka pojava.

 Duzi rad hladenja na otvorenom prostoru
proizvodi kapljice vode. AZatvorite vrata i
prozore.

* Premali ugao krilca moze rezultirati kapljicama
vode na ulazu za vazduh.

— Povecajte ugao krilaca.

Postoje kapljice vode na
povrSini unutrasnje jedinice

Kada su unutrasnja temperatura i vlaznost visoki,
Tokom funkcije hladenja, ovo se ponekad dogodi. .
unutradnja jedinica Ovo je gzrokovano brzim hlavdenjem _

. unuttadnjeg vazduha. Nakon &to aparat radi
ponekad izduvava maglu neko vreme, unutradnja temperatura i viaga
bi¢e smanjeni i pojavi¢e se magla.

A\ Odmah stanite sa svim radnjama i iskljuéite dotok elektricne
energije, kontaktirajte nas$ lokalni Servisni centar u slede¢im

D situacijama.
Ako Cujete bilo kakav ¢udan zvuk ili osetite kakav ¢udan miris tokom rada.

& Ako se dogodi abnormalno grejanje strujnog kabla i utikaca.

N\ Ako se na aparatu ili daljinskom upravljacu nalazi bilo kakva prljavstina ili
voda.

&\ Ako se prekidad za vazduh ili prekidaé za zastitu od curenja &esto
iskljucuju.
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KLIMA UREDAJ
DALJINSKI UPRAVLJAC

Specifikacije ovog uredaja mogu se promeniti bez najave.
Posavetujte se sa lokalnim dobavljacem ili proizvodacem

Zahvaljujemo Vam se na kupovini naseg klima uredaja.
Molimo Vas da procitate korisni¢ko uputstvo pre koriS¢enja uredaja.
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BELESKA:

Dizajn tastera temelji se na tipicnom modelu i mozZe se malo razlikovati od stvarnog koji ste kupili,
a stvarni oblik je vazedi.

Sve funkcije obavlja uredaj, a ukdliko uredaj nema odredenu karakteristiku, ne¢e se desiti
odgovarajuc¢a operacija kako bi se ista izvrSila.

Kada postoje velike razlike izmedu ilustracije daljinskog upravlja¢a i samog korisni¢kog
uputstva, prevladace korisni¢ko uputstvo kao referenca.
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KoriSéenje daljinskog upravljaca

Model

RG10B1(E)/BGEF

Relativni napon

3.0V (Dry batteries RO3/LR03 2)

Daljina dometa
signala

8m

Okolina

-5°C - 60 °C (23°F~140°F)

(fue)) ((£D) (Ghan
—/

—/

Izvodenje operacija

1. Nagin rada: AUTO, COOL (Hladenje),
DRY (Odvlazivanje), HEAT (Grejanje) ili
FAN (Ventilacija).

2. Postavljanje TIMER-a  (vremenskog
broja¢a) na 24 h.

3. Postavljanje unutradnje temp. u rasponu:
17°C~30°C.

4. Funkcija LCD ekrana (Liquid Crystal
Display — tecni kristalni ekran).

PAZNJA:

e Dizajn tastera moze biti malo drugadiji od
onog koji ste vi zapravo kupili, zavisi o
individualnim modelima.

e Sve opisane funkcije se ostvaruju preko
unutrasnje jedinice.

e Ako unutrasnja jedinica nema ova
svojstva, neée se obaviti odgovarajuce
komande za koje ste pritisnuli taster na

daljinskom upravljacu.
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Funkcije tastera
- N

1.0ON/OFF Taster

Radnja s pokre¢e kada se pritisne
ovaj taster te se radnja zaustavlja
kada se pritisne ovaj taster ponovo.

2. TEMP A / V Taster

Povecava ili smanjuje temperaturu
za 1°C. Maksimalna temp. je 30°C.

3. SET Taster

/{5\. e, Kruzni odabir Dodatnih funkcija:
© S0  pratime( & )> AP natin
/\ )
( =) Pratime( & ).
——()  Odgovarajuéa ikona odabrane

funkcije svetle¢e na ekranu. Kako
biste potvrdili, pritisnite taster OK.

®
© 4 FAN SPEED (Brzina
L ® D) ventilatora)

Koristite brzinu ventilatora u Cetiri
koraka:
r AUTO —LOW — MED— HIGH ]

A J 5.TURBO Taster

Omogucava postizanje zeljene temperature u najkratem moguéem roku.

6.MODE Taster

Svaki put kada je ovaj taster pritisnut sledi neka od sledeéih operacija:
|_..AL|T0 ——=CO0L—= DRY—={HEAT —= rA'N_|

T/
/‘\L
5/ >/

(7
:
m
=/

|

-®
(: )—#/s-r—r /C(?:K/lﬁ ) —‘
O

)
o

(g
A\
/7

l
L

Paznja: Molimo Vas nemoijte birati nacin GREJANJA ako je Vas
klima uredaj kuplijen kao uredaj samo za hladenje. Modeli za
GREJANUJE nisu podrzani od klimatizacijskih uredaja koji su samo
za hladenje.

7.SLEEP Taster

Stedi energiju za vreme spavanja.
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VIVAX
8.0K Taster
Koristi se kako biste
potvrdili odabir

odredenih funkcija.

9.TIMER Taster

Postavite Broja¢ vremena kako bi se
vas uredaj ukljucio ili iskljucio.

10.FRESH Taster
Ukljucite ili  iskljucite
funkciju.

11.SWING Taster

Koristi se za zaustavljanje i poCetak
pokretanja horizontalnog otvora za
vazduh.

12.CLEAN Taster
Ukljugite ili iskljugite funkciju samo-
CiS¢enja uredaja.

13.LED Taster

Uklju€ivanje  unutradnjeg LED
ekrana vaseg uredaja. Pritiskom na
taster stvara se prijatna i tiha
atmosfera.

JFresh”
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Pokazatelji na LCD ekranu

2 YA
& % G o p

a

=0+—)
S -

A : -3
@“I:;“' -

10| :@G)
@

Painja:

Svi indikatori prikazani na slici su u svrhu
Jjasne prezentacije. No tokom stvarnog
rada na ekranu se prikazuju samo relativni
indikatori.

4. LOCK Display

1.Prikaz dodatnih funkcija
S leva na desno:
1. Fresh prikaz funkcije

2. (Ne prikazuje se kad
je funkcija Fresh
aktivirana) Sleep
prikaz funkcije

3. Follow me prikaz
funkcije

4. Wi-Fi prikaz funkcije

5. Nizak nivo baterije
Ako ikona blinka.

2. Prikaz funkcija
Prikazuje trenutni nacirs%
rada. UkljucCuje AUTO/\ ,
HLADENJE ¥, W
ODVLAZIVANJE (&),
GREJANJE |

BRZINU VENTILACIJE

i ponovo AUS,

3. ECO Display

Prikazuje se kad je
aktiviran ECO nadin rada.

Prikazuje se kad je funkcija Zaklju€avanja aktivirana.

5. Indikator emitovanja signala / Broja¢a vremena

Emitovanje signala:

Svetle¢e kada je uspostavljena veza daljinskog upravlja¢a i unutrasnje

jedinice.
Brojac vremena Uklj./ Isklj.:

Svetli kada je Broja¢ vremena UKIj. / isklj.

6. Temperatura / Broja¢ Vremena/ Brzina ventilacije

Prikazuje postavljenu temperaturu, brzinu ventilacije ili brojaca vremena
kada ste koristili funkciju Broja¢a vremena.
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Prikazuje postavljenu temperaturu (17°C~30°C). Kada postavite uredaj u
operativno stanje FAN (Brzina ventilacije) , nece biti omoguceno
postavljanje temperature. Ukoliko je uklju¢ena funkcija TIMER (Brojaca
vremena), prikazuje se ON/OFF nacin vremenskog brojaca.

7. Prikaz brzine ventilacije

Prikazuje odabranu brzinu ventilacije: Low (nisko)/ Med (srednje)/ High
(visoko) ili Auto.

PAZNJA: Brzina ventilacije ne moZe se menjati ukoliko ste u AUTO ili DRY
(odvlazivanje) nacinu rada.

Kao koristiti tastere?

Osigurajte da je uredaj ukljuc¢en u struju te da je struja dostupna.
Operativni pokazatelj na ekranu unutrasnje jedinice ¢e treperiti.

Auto nacin rada

U AUTO nacdinu rada, uredaj ¢e automatski odabrati hladenje, brzinu
ventilacije ili grejanje, zavisno o postavljenoj temperaturi.

1. Pritisnite taster MODE kako biste odabrali
automatski nacin.

2. Pritisnite taster A/V kako biste postavili zeljenu
temperaturu. Temperaturu mozete postaviti u
rasponu od 17°C~30°C u intervalu od 1°C.

3. Pritisnite taster ON/OFF kako biste pokrenuli

klima uredaj.
PAZNJA
1. U AUTOMATSKOM nacinu, klima uredaj moze
/ﬁ;/\\ﬁ L2 odabrati nacin hladenja, ventilatora i grejanja
(%) ©) prema osecaju razlike trenutnog ambijenta u
@, sobi te postavljene temperature na daljinskom
@’ @. (J upravljacu. = 3 -
/-< /./ > 2. U gutomats!(om nacinu, ne mo;ete prc_)menltl
) g) e@ brzinu ventilatora. Brzina ventilatora je veé
& automatski kontrolisana.

3. Ako automatski nacin nije pogodan za Vas,
zeljeni na¢in mozete sami da postavite.
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Hladenje/ Grejanje/ Ventilator

1. Pritisnite taster MODE kako biste odabrali
HLADENJE, GREJANJE( za modele koji
mogu da hlade i greju) ili nacin
VENTILATORA.

2. Pritisnite tastere A/V kako biste postavili
Zeljenu temperaturu. Temperaturu mozete
postaviti u rasponu 17°C - 30°C u intervalu od
1°C.

3. Pritisnite taster FAN kako biste odabrali brzinu
ventilatora u Cetiri koraka- automatski, nisko,

7 N normalno ili visoko.
™) Ol =2 4. Pritisnite taster ON/OFF kako biste pokrenuli
Q klima uredaij.
33— & @ PAZNJA
(o) (e @ U nacinu FAN, postavljena temperature nije
—a— postavljena na daljinskom upravljacu i nemate

mogucénost da kontroliSete temperaturu u sobi.
U ovom slu€aju, samo koraci 1, 3 i 4 mogu se
izvrsiti.

OdvlaZivanje

1. Pritisnite taster MODE kako biste odabrali
DRY nacin rada.

2. Pritisnite tastere A/V kako biste postavili
zeljenu temperaturu. Temperaturu mozete
postaviti u rasponu 17°C - 30°C u intervalu od

1°C.
3. Pritisnite taster ON/OFF kako biste pokrenuli
33— (o) (nﬁ\, klima uredaj.
=/ N\
//'\\' ~
\& PAZNJA
er (o) ©) U nadi dvlazivanj zet iti
(= (%) ©) nacdinu odvlaZivanja, ne mozete promeniti
~ brzinu ventilatora. Brzina ventilatora je vec¢
| \;2 N automatski kontrolisana.
’ o @ Postavljanj tok duh
e (3 (@)
@ (=) @) ostavljanje smera protoka vazduha

l
L

1. Kada pritisnete taster SWING, smer
usmerivaca vazduha se menja za 6 stepeni za
svaki pritisak.

|
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Broja¢ vremena

Pritisnite taster TIMER ON/OFF kako biste postavili vreme ukljucenja ili iskljucenja
vaseg uredaja.

Postavljanje Brojaca vremena (TIMER-ON):

1.
2.

Pritisnite taster TIMER.

Pritisnite taster Temp A/V. Kako biste odabrali Zeljeno vreme uklju¢enja
uredaja.

PAZNJA: Ukoliko Zelite odabrati Broja¢ vremena ,2.5 sati“, pritisnite tastere 5
puta (5x0,5h=2,5h).

Usmerite daljinski upravlja¢ prema uredaju i priekajte 1sec, funkcija Timer-on
¢e biti uklju¢ena.

Postavljanje Brojacda vremena (TIMER-OFF):

1. Pritisnite taster TIMER kako biste pokrenuli funkciju Timer-off.

2. Pritisnite taster Temp A/V. Kako biste odabrali Zeljeno vreme iskljucenja
uredaja.
PAZNJA: Ukoliko Zelite da se uredaj iskljusi za 5 sati, pritisnite tastere 10 puta
(10x0,5h=5h).

3. Usmerite daljinski upravlja¢ prema uredaju i priekajte 1sec, funkcija Timer-off
¢e biti ukljucena.

PAZNJA:

Kod funkcije broja¢a vremena, vreme se povecava ili smanjuje u intervalima od
30 minuta, dok ne dostigne 10 sati. Nakon 10 sati, svaki pritisak na taster
povecava Broja¢ vremana u intervalu od 1 sat sve dok ne dostigne 24 sata.
Za poniStavanje odabira, postavite Broja¢ vremena na 0,0 sati.

Primer postavljanja Brojaca vremena

Ako je trenutno postavljeno vreme 13:00, kako biste postavili Broja¢ vremena,
uredaj ¢e se ukljuciti za 2,5 sata (15:30) a ugasiti u 18:00 PM.

S:grj’r?;na Uredaj se Uredaj se
Uklj. j.

uklj. ) Isklj

Trenutno 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 8PM

vreme 1PM

27



VIVAX SRB

DODATNE FUNKCIJE

Smer protoka vazduha

Pritisnite taster Swing.

e Horizontalni usmerivaci vazduha ¢e se pokretati gore/ dole automatski.
Ponovo pritisnite kako biste prekinuli funkciju.

LED ekran
Pritisnite taster LED.

e Pritiskom na ovu taster ukljuci¢e / isklju€i¢e se ekran unutradnje
jedinice.

Funkcija tihog rada

Pritisnite FAN taster duze od 2 sekunde kako biste ukljugili/ iskljucili opciju
Tihog nadina rada.

Zbog tihog rada motora, ucinak grejanja ili hladenja moze biti smanjen.
Pritiskom na taster ON/OFF, MODE, SLEEP, TURBO ili CLEAN prekida
se rad funkcije.

Funkcija zaklju€avanja

Pritisnite tastere CLEAN i TURBO u isto vreme duZe od 5 sekundi kako
biste aktivirali funkciju Zaklju¢avanja. Opcija zakljuCavanja ¢e zakljucati
vas$ daljinski upravlja. Ponovnim pritiskom na tastere iskljuujete opciju.

Funkcija samoc¢iséenja
Pritisnite taster Clean.

Bakterije koje se stvaraju u vazduhu taloze se u vlazi koja se nalazi oko
vaseg uredaja. Redovnom upotrebom ove funkcije Cistite vas uredaj od
bakterija i time spreCavate razvoj istih.

Pritiskom na taster CLEAN, uredaj ¢e se sam odistiti. Nakon $to je zavrSio
sa operacijom, automatski ¢e se iskljuciti i ukljuciti. Koristite ovu opciju
koliko god puta Zelite.

Paznja: Ovu opciju mozete aktivirati u opciji hladenja ili odvlazivanja.
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Turbo funkcija
Pritisnite taster TURBO.

e Kada odaberete ovu opciju u funkciji hladenja/ grejanja, uredaj ¢e
zapoceti sa turbo nacinom rada kako biste Sto pre postigli zeljenu
temperaturu.

SET funkcija

Pritisnite  taster SET kako biste u8li u meni funkcija.
Ponovo pritisnite taster SET ili TEMP ¥ / TEMP A kako biste odabrali
Zeljene funkcije. lzabrana funkcija ¢e biti prikazana odgovaraju¢im
simbolom na ekranu vaseg daljinskog upravljaca.

Pritisnite OK kako biste potvrdili odabir.

Kako biste otkazali funkciju ponovite postupak kako je opisano u koraku pre.
Pritisnite taster SET kako biste, kruznim nacinom, dosli do opcija:

FRESH > SLEEP > FOLLOW ME - AP mode

Fresh funkcija Q

Kada je odabrana funkcija FRESH, joni u vaSsem uredaju pomazu u
proCiS¢avanju vazduha u vasoj prostoriji.

Q )
Sleep funkcija "\/D
Funkcija SLEEP koristi se kako bi se uStedela energija za vreme spavanja.

N
AP funkcija *®
Odaberite AP funkciju kako biste omogudili Wi-Fi moguénost upravljanja
uredajem. Za neke uredaje u funkciju se ne moze doci pritiskom na taster SET
ve¢ neprestanim pritiskom na taster LED (7-10 sekundi).

Follow me funkcija 8

Ova funkcija pruza moguénost vasem daljinskom upravljaCu da prati
temperaturu prema lokaciji na kojoj se nalazi te slanje istih podataka vasem
uredaju svaka 3 minuta. Kada koristite auto/ hladenje/ grejanje nacin rada
izmerena ambijentalna temperatura omogucava uredaju da optimizuje
temperaturu kako bi se stvorili najbolji uslovi za boravak u prostoru.

PAZNJA: Pritisnite i drzite taster TURBO 7 sekundi kako biste zaustavili ili
memorisali ovu funkciju.
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Rukovanje daljinskim upravljaéem

Zamena baterija

Lokacija daljinskog upravljac¢a

Koristite  daljinski upravljaé u  krugu
udaljenosti 8 metara od aparata,
usmeravajuci ga prema prijemniku. Prijem je
potvrden kratkim zvukom.

p
AOPREZ

o Klima uredaj nece raditi ako zavese, vrata ili drugi
materijali zaklanjaju signal daljinskog upravljaca
prema unutrasnjoj jedinici.

e Sprecite dodir bilo kakve tecnosti sa daljinskim
upravljacem. Ne izlazite daljinski upravljac
direktnoj suncevoj svetlosti ili vrucini.

Ako je infracrveni signal prijemnika unutrasnje
jedinice direktno izloZzen suncevoj svetlosti, klima
uredaj nece pravilno raditi. Koristite zavese kao
biste spredili uticaj sunceve svetlosti na prijemnik.

Ako drugi eletri¢ni aparati reaguju na daljinski
upravljac ili pomerite te aparate ili se posavetujte
sa svojim dobavljacem.

Sledec¢i simptomi su znak slabih baterija.

Zamenite ih novima.

e Nema povratnog zvuka kada se stisne
taster .

¢ Svetlo indikatora je slabo.

Daljinski upravlja¢ radi pomocu dve suve
baterije(R0O3/LR03X2) koje s nalaze u
zadnjem delu i zasticene su poklopcem.
(1) Uklonite poklopac tako Sto cete
pritisnuti | skliznuti poklopcem.

(2) Uklonite stare baterije i stavite nove
baterije postavljajuci plus(+) i minus(-)
na za to odredena mesta.

(3) Vratite poklopac kliznim pokretom na
isto mesto.
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PAZNJA: Nakon uklanjanja starih baterija, daljinski upravljaé brise sve
programe,a nakon stavljanja novih baterija svi se programi moraju
reprogramirati.

A OPREZ

Nemojte mesati stare i nove baterije razlicitih vrsta.

Ne ostavljajte baterije u daljinskom upravljacu ako ih necete koristiti slede¢a
dva ili tri meseca.

Ne bacajte baterije kao nerazvrstani gradski otpad. Skupini takvog otpada
potreban je poseban tretman recikliranja.

Zahvaljujemo Vam se na kupovini naseg klima uredaja.
Molimo Vas da procitate korisni¢ko uputstvo pre kori§¢enja uredaja.
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Evropske smernice za odlaganje

Da bismo zastitili nasu Zivotnu sredinu i $to je moguce potpunije
reciklirali koriS¢ene sirovine, od potroSaa se trazi da vrati
neupotrebljivu opremu u sistem javnog sakupljanja elektri¢ne i
elektronske opreme.

Simbol precrtane kante oznaava da se ovaj proizvod mora
vratiti na mesto sakupljanja elektronskog otpada da bi se napajao
recikliranjem najbolje moguce reciklaze sirovina.

Osiguravanjem ovog proizvoda spreli¢ete moguce negativne efekte na
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inaCe mogli nastati usled nepravilnog
odlaganja tog proizvoda. Recikliranjem materijala iz ovog proizvoda pomogi
Cete u oCuvanju zdrave Zivotne sredine i prirodnih resursa.

Za detaljne informacije o prikupljanju EE proizvoda obratite se M SAN Grupi
dd ili distributeru kod kojeg ste kupili proizvod

Ovaj uredaj sadrzi rashladno sredstvo i druge potencijalno opasne
materijale. Prilikom odlaganja ovog uredaja zakon zahteva posebno
prikupljanje i postupanje. Ne bacajte ovaj proizvod kao kuéni otpad ili
nesortirani komunalni otpad.
Kada odlazete ovaj uredaj, imate slede¢e mogucnosti:

e Uredaj odlozite u namensko komunalno komunalno postrojenje za

sakupljanje otpada.

o Kada kupujete novi uredaj, prodavac ¢e besplatno vratiti stari ureda;j.

e Proizvodac ¢e besplatno vratiti stari ureda;j.

e Prodajte aparat ovlaséenim prodavcima otpadnog metala.

Posebno obavestenje

Odlaganje ovog uredaja u Sumu ili neko drugo prirodno okruzenje ugrozava
vasSe zdravlje i Steti zivotnoj sredini. Opasne materije mogu procuriti u
podzemnu vodu i u¢i u prehrambeni lanac.

IZJAVA O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj proizveden je i usaglasen sa vazeéim Evropskim
normama i sa svim vaze¢im Direktivama | Regulativama
Zaizjavu o usaglaSenosti, kontaktujte KimTeh d.o.0., Viline vode
bb, Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd.

Telefon: 011 20 70 600 ,
Fax: 011 2070 854 , 011 3313 596, E-mail: prodaja@kimtec.rs

32






VIVAX

Made for you

I N +DESTGN RaH

ACP-09CH25AERI+ R32
ACP-12CH35AERI+ R32
ACP-18CHS0AERI+ R32
ACP-24CH70AERI+ R32

MK



MK VIVAX

BHUMAHWE: Pusuk oa noxap / 3ananveu
mMaTepujanu.
Cawmo 3a R32 eanHuuu.



VIVAX

MK

COAPXWUHA

Pa6oTta u ogpxyBakwe
MpeaynpenyBawe
Mepku 3a curypHocT
HanomeHa 3a kopuctewe
Mmursa Ha cute genosu
Yucrewe 1 ogpxyBame

PewaBawe Ha npo6nem

13

14

16

HanomeHa: cute cnuku Bo OBOj npupaYvyHuUK ce camMmo 3a LWeMaTCKu

Avjarpam. PeanHata cnuka e peneBaHTHa.



MK VIVAX

MNMpeaynpeayBamwe

MpenynpeayBawe: OBoj kNnuMa ypea kopuctu R32 sananueno
pasnagHo cpencTBo.

HanomeHa: Knuma ypeaute co R32 pasnagHu cpeactsa moxe Aa npeav3BuKaaT
Ccepuo3Ha WTeTa Ha YOBEKOBOTO TESO UMM OKOSNHUTE paboTu AOKOMKY rpy6o
ce TpeTupa.

MpocTopoT Bo coba 3a uHCTCanauwuja, kKopucTeke, nornpaeka 1 YyBake Ha 0BOj Knuma
ypeq Tpeba aa 6uae noronem og 5m2,

PasnagHoTo cpeacTBO Ha KnNvMa ypedoT He cMmee Aa Texu noseke og 1.7kg.

Hemojte ga kopuctute 6unNo kakoB MeToa Ha 3abp3yBare Ha OAMP3HyBare Un
YyuCTEHE Ha [enoBuTe, UCKIYYMBO OHKE NpernopavaHnTe o CTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT.
HemojTe ga ro nonpasaTe unu nanute KnNuma ypeaoT v NpoBepeTe Aanu LeBkuTe 3a
pasnafyBahe Ce OLUTETEHU.

Knuma ypenot Tpeba na 6uage cmecteH Bo coba 6e3 n3Bop Ha oraH, BKITy4YeH MIMHCKN
anapart, enekTpuyHa rpeanka UTH.

HanomeHyBame feka pa3nafHOTO CPeACTBO MoXe Aa 6uae 6e3BKyCHO.

YyBakeTo Ha knuma ypedoT Tpeba Aa cnpeyy MexaHWYKo oLITeTyBare Npean3BrkaHo
Of, Hecpeka.

OppxyBatse Unuv nonpaeka Ha knuma ypegute kou kopuctat R32 cpeacrsa 3a
pasnagyBare Mopa [a Ce U3BpLUAT CUrYPHOCHMW MPOBEPKU 3a ia CE MUHUMU3MPa
pV3MKOT Of Hecpeka.

Krnuma ypenoT Mopa Aa ce UHcTanupa co 3aycTaBeH BEHTUN.

Be Monume BHMMaTenHo Aa ro npoyvTaTe oBa ynaTCcTBO Npef UHcTanaumja, KopucTere
1 oOpXyBaHe.

Cumb6on HanowmeHa O6jacHyBake

OBoj cumborn nokaxysa geka 0BOj anapar
MNPEOYNPEQY KOPUCTW 3ananvBo CPeACcTBO 3a pasnagyBate.
BAHE AKo pasnagHoTO CpeacTBo npoTteye n buage

M3MOXEHO Ha HaABOpELLEeH M3BOp Ha Nnanke,

.
@ BHVMAHUE OBoj cumbon nokaxyBa [feka e notpe6Ho
BHYMATENHO [a ro npoynTaTte 0BOj NPUPaYvHuK.

NOCTOM PU3NK Of Noxap
OBoj cmborn nokaxyBa Aeka CepBUCHOTO nuue
Tpeba aa ja kopMcTn oBaa onpema 3aefHo Co
WHCTanaumcKnMoT NpupayHuK.

BHUMAHWNE

BHUMAHWE OBoj cmbon nokaxysa [eka ce [oCTarHu
noJaToum Kako WTO e paboTHNOT NpUpaYHNK
WU MHCTaNauncK1oT NpUpayYHnK



VIVAX MK

Mepku 3a curypHocT

HenpaBunHa uHctanauuja unu kopucrtewe 6e3 cnegewe Ha oBue
ynaTtcTBa MOXe Aa npeau3BUKa WTeTa Ha nyfeTo, UMOTOT UTH.

Cepuro3sHocTa e KnacudguumpaHa co criegHUBe 03HaKu:

NPEAYNPEOYBAKBE A\ NPEOYNPEOQYBAKE A\
OBoj cumbon o3HavyBa OBoj cumbon o3Ha4vyBa
MOXHOCT Ha CMPT wnn MOXXHOCT Ha noepefa unm
cepvo3Ha nospeaa. LTeTa Ha UMOT.

NPEAYNPEAYBAKE A\

OBoj anapaT MoXe fa ro KopucTaT Aeua Ha Bo3pacT og 8 roavHu u nocrapm
nvua co HamarneHu (PU3MYKKU, CEeTUITHU WU MEHTarHW cnoco6HOCTU Unu
HeJoCTaTOK Ha 3Haewe [OKOSIKY Ce nopg Haa3op MnM Mmaart ynaTtcTBa 3a
anapaToT Aa ro KopucTaT Ha CUrypeH HauuH M rm pasbpaaT onacHocTuTe.
Oeuata He cMmeaT ga cu urpaaT co anapaToT. YucTerse M KOPUCHUYKO
oApXyBaH€e HecMee fa rv usBpliyBsaar geua 6e3 Hagsop..

(Camo 3a ypeno co o3Haka CE)

OBoj anapaT He e HaMeHeT 3a KOpPUCTeHe of CTpaHa Ha nuua (BKny4yBajku
Aeua) co HamaneHu (OU3NYKU, CEeTUNTHU UNMU MeHTarliHU CMOCOGHOCTU UMM
HeJOCTaTOK Ha 3Haeke OCBEH aKo He ce Moj HaA3op WM ynaTcTeaTta 3a
KOpUCTele oA CTpaHaTa Ha NuueTo OA4roBOPHO 3a HUBHaTa Ge3GedHOCT.
Oeuara Tpe6Ga ga 6upat nog Hag3op 3a Aa ce yBepaT AeKa He CUM urpaart co
anaparor.

(Camo 3a ypeaum co CE o3Haka)



MK

VIVAX

Mepku 3a curypHocT

Knuma ypepor Mopa ga 6uge ysemjeH. HeuenocHo
y3eMmjyBate MoOXe Aa pesyntupa co

€JIeEKTPOLUOKOBM.

HemojTe ga ru noBpayBaTte XuuuTe 3a y3emjyBarwe CO
NNMHOBOA, BOAOBOA, rPoOMOBpaH wunu TenemoHCKU
KU,

Cekorawl wuckny4yeTe ro ypegoT M [OOTOKOT Ha
eHepruja kora HemMa Aa ro KOpUcCTUTe ypeaoT Ha
noponro Bpeme.

BHumaBajTe pa He ja HaMOKpuUTe BHaTpellHaTa
eavHuua.
Bo cnpoTnBHO, MOXe Aa ce Cnyyu KpaTok Croj.

[okonky kabGenoT e owTeTeH, MOpa Aa ro 3ameHuTe
Kaj NpoOvM3BOAUTENOT WU CEPBUCEH areHT Wnu
CINMYHa KBanudrKyBaHa NINYHOCT.

HemojTe ga ro wucknyyyeaTe rnaBHUOT CTPYeH
npekugay 3a BpeMme Hap aboTa co MOKpu paue,
6uaejkn moxe Aa pe3ynTupa eNneKTPOLLOK.

Hemojte pa ro penute wWTeKkepoT €O ApyrU
eNneKTpU4HM ypeaun, Ouaejku Toa MoOXe pAa
npeav3BuKa eNeKTPOLLOK.

Ckorawl McknyveTe ro YypeaoT WU eNleKTpU4HTa
eHepruja npen wu3BpUwyBake Ha OUNO KakBo
oApxyBake UNnu unctewe. Bo cnpoTnBHO Moxe Aa
0ojae OO eNneKTPOLIOK UMK olTeTyBake.

Hemojte aa ro nosnekyBaTte cTpyjHMOT Kaben. LLteTa
o4 noBrieKyBakbe MOXe Aa npeau3BuMKa cepuoseH
€JIeKTPLUOK.

Mpeaynpeaysawe Aeka ueBKaTa noBp3aHa co
anapaToT HeMa fia ro CoOAPXU U3BOPOT Ha Nanewe.



VIVAX MK

Mepku 3a curypHocT

HemojTe ga ro uicranupare knuma ypeaotr
Ha MeCTO Kajie LUTO NOCTOU 3anasnuB NiuH
unu TeyHocT. OganevyeHocTa nomMery HUB
Mopa ga buge noronema 1m. Co oBa
MoOXeTe Aa npeav3BuKaTe noxap Aypu u
ekcnnosuja.

——— Hemojte aa KopucTuTe TEYHOCT UMM
'Q KOPO3MBHO CPeACTBO 3a YNCTEH:E 3a Aa o
T = OpuweTe ypeaoT v Aa npckarte co Boaa
W NOD  wnu gpyra TeuHocT no Hero. Co oBa
' MoXXeTe Aa NpeaAu3BUKYBaTe eNleKTPOLLOK
Unu ga ro owTeTuTe ypeaor.

p = Hemojte ga npobyBaTte ga ro nonpaBuTe
| Knuma ypenoTt camocTojHo. HenpaBunHa

@@ nonpasKa MoXe Aa npean3BuKa noxap
unu ekcnno3uja. KoHtakTupajre
kBanudukyBaH cepBUCEPH TEXHUYAp 3a
cuTe NoTpedbm 3a cepBUCUpatbe.

Yy HemojTe oa ro kopuctute Knuma ypenot 3a
= Z  BpeMe Ha HeBpewme. MoTpebHO e aa ro
B;Ba«\ MCKIy4YnTe M3BOPOT 3a HanojyBawe Ha
BpeMe 3a fa ce Crnpeyn MoXHa onacHoCT.

HemojTe pa craBate paue wnu 6uMno Koj
ApYyr npeaMeT BO Bre30BUTE U U3nesuTe 3a
Bo3ayx. OBa mMoxe g4a npegv3BuKa
noBpega wnu wTeTa Ha anaparorT.




MK

VIVAX

Be monume aa npoeepuTe Aanu
cTanaxaTta e [OBOJIHO UBpcTa. AKo e
owTeTeHa, Toa MOXe Aa npeausBnKa Ao
nap Ha eguMHULAaTa UM Aa NpeausBUKa
noBpena.

Hemojte ga ro 6nokuparte Bnes3ort nnm
M3ne3o0T 3a BO3AyX.

Bo cnpoTuBHO, kKanauMTeToT 3a NageHwe unm
rpeewe ga 6uae cnab aypu n aa npeanssuka
NpeknH Ha paboTaTta Ha CMCTEMOT.

~————- HemojTe na nossonuTte KNMma ypeaoT aa

l\l OyBa Ha rpearnkarta. Toa Moxe Aa goBege
~ [0 HenmoTnoJIHO nanekwe U aa npegusBuKa

e Tpyeme.

AnapaToT Ke 6uAae MHCTanupaH BO COrNMacHOCT CO HalMOHarmnHu
nponucu.

OCMpra‘-IOT y3eMje|-| CO Nponuc Ha KanauuTeToT Mopa aa buge
MHCTanupaH 3a ga ce usberHat MOXHU eNeKTPOLUOKOBMU.



VIVAX MK

Mepku 3a curypHocT

OBoj npoussog cogpxwu riyopupaH nnvH. Tedyerwe Ha pa3nagHoTo
CpeacTBO MOXe Aa AOoMNpUHECe Ha KnuMaTckuTe npoMeHn. PasnagHoTo
CpeacTBO CO HM30K NOoTeHLMan Ha rnobanHo 3atonnyBake (GWP)
nomarky 61 JONPUHENHO Ha rnobanHOTOo 3aTonslyBaHke 0f OHOj CO
noeeke NoTeHUman ako npotede Bo atMocBepaTa. OBoj anapaT coapxu
pasnagHo cpeacteo co GWP egHakos [675]. OBa 3Haum geka ako 1kr
O[1 OBaa TEYHOCT NpoTeye BO aTMOCBeaTa, Bfnujae Ha rmobanHoTo
3aTonnyBawe 6u 6un [675] natm noronem og Toa ga 1kr CO2 npoTeue,
3a BpemMeHcku nepvog og 100 rognHn. Hukoraw HemojTe aa npobysate
camu [ja ro npekMHyBaTe KpyroT Ha pasnagHoToO CPeacTBO MIu
CaMOCTOjHO a ro packnonysarte npou3sogoT. Cekorawl coBeTyBajTe ce
CO npodecuoHarnHo nuue.

I'IorpvaeTe ce noa BHaTpelwHaTta eanHula aa rm Hema cnegHmee
npegmeTun:

PoDd~

MukpobpaHoBa nedka, pagujatop v gpyru Tonnm npeameTu.
KomnjyTepu 1 gpyrv BUCOKO eNeKTpoCTaTu4HN npegMeTu.
YTuKauum Koj 4eCTO ce KopucTar.

3rno6oBuTe NoMery BHaTpeLLHaTa 1 HagBopeLlHaTa eaMHuLa Hema
Oa bvpaT NOBTOPHO KOPUCTEHU, OCBEH ako ce paboTu 3a nonpaeka
Ha LeBKuTe.

Cneundukaumjata Ha ocurypa4voT € HanvaHa Ha nnMyaTa np.:
3.15A/250V AC, uTH.



MK VIVAX

Mepku 3a curypHocT

77 HemojTe na oTBaparte npo3opu u Bpata Ha
' apyro Bpeme kora pabGoTm ypemoT 3a
Knumarmsauumja. Bo cnpoTMBHO MOXHO e
ocnabyBare Ha KanauuTeTOT 3a Nagee
S M rpeemse.

Hemojte pa ctoute Ha BpBOT of
HapgBopellHaTa eAUHMLA UK Aa cTaBaTte
Tewkn pabotm Ha Hejze. Moxe pa
pe3ynTupa co noBpeAa UNu Aa ro owTeTn
ypenor.

HemojTe aa ro kopuctute ypenot 3a apyru
Lenu, Kako cyllelwe Ha anuviuTa, YyBame
Ha XpaHa UTH.

HemojTe pa ro HacoudyBaTe nagHuOT
BO34yX KOH BalleTo Tefio NOAONro Bpeme.
Toj ke Bnujae Ha BaweTto 3pgpaBje M ke

X npean3BuKa 3gpaBCcTBeHU I'IpOﬁﬂEMM.

MocTaBeTe nogo6paTteMmnepartypa.
Ce npenopayysa TeMnepaTypHaTa pasnvka
nomery BHaTpelLHaTa U HafBopeLlHaTa
TeMnepaTtypa Aa He Guae NpeMHory rornemMa.

MpumepHU NpunarofyBama Ha
TeMnepaTtypaTa MOXe fa crnpeyar
HenoTpe6HO TPoLLEHEe Ha enekTpuYHa
eHepruja.



VIVAX MK

Ako BawuoTt ypea He e onpemeH cCO CTpyeH Kaben v yTukad, BO
¢UCHMOT cuctemMmopa Aa ce MHCTanupa npekMaay co cute NOJIOBU
NPOTMB eKcnio3uja U oganevyeHoCcT o4 KOHTaKTOT He cmee Aa bupge
nman og, 3.0 mm.

Ako BawuoT ypen e TpajHO NnoBp3aH, NPOTUB-€KCNIIO3NBEH ypen 3a
npeocTtaHaTta cTpyja (RCD) koja coapxu He noBeke og 30 mA cTpyja
Tpeba na 6uae MHcTanuMpaH BO CUCTEMOT.

C1pyjHMOT Kpyr Tpeb6a Aa MMa 3awTuTa U BO3gyLleH Npekuaad YvB
KanauuTetr He cmee pa Guage noronem op 1.5 natu noBeke on
MaKcumanHara cTpyja.

Bo Bpcka co MHCTanauujata Ha KnvMma ypeaoT, Be Monume ga ce
KOHCyNnTUpaTa co Noaosy HaBe4eHUTe TOUYKN Oof OBOj NPUPaYHUK.

HanomeHa 3a KopucTtemwe

YcnoBu Koj OHEBO3MOXyBaaT HOpMarnHo paboTerwe Ha ypeaoT

Bo TemMnepaTypHUOT oncer AafeH BO cneaHasa Tabena, knuma ypeaoT Moxe aa
npectaHe fa paboTu U MOXe Aia ce nojaBaT 1 ApYrM aHOManuu.

Jlaperwe HapBsopeluHo >43"C(MNpvmeHnuBo Ha T1)
>52"C(MNpvmennuBso Ha T3)
BHaTpeluHo <18"C
[peere HaggopeluHo >24"C
<-7C
BHaTpewHo >27°C

Kora TemMnepatypaTa e npeBucoka, Knuma ypeaoT MOXe [a akTuBMpa ype[ 3a
aBTOMaTCKa 3allTuTa Taka LUTO YpedoT MOXE [a Ce UCKMYYN.

Kora TeMnepaTtypaTa € NnpeMHOory HUcka, MU3MeHyBa4oT Ha TONNMHa Ha ypeaoT
MOXe [a 3aMp3He 1 Toa MOXe [a Npean3BuKa Kanekwe Ha Boda unu apyr
nedekT.

3a BpeMme Ha JonroTpajHo Nnajerwe Unu U3BMeKyBare Ha Briara of penaTtveHa
BNaxkHOCT nosucoka o 80% (BpaTa 1 Npo3opu OTBOPEHU), MOXe Aa Aojae Ao
KOHAEH3aLMja Ha Bofa Unu Kanewe Bo 6nnsvHa Ha U3nesoT 3a BO3ayX.

T1 n T3 ce ogHecyBaar Ha ISO 5151.
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MK VIVAX

HanomeHa 3a rpeemwe

BeHTuMnatopoT Ha BHaTpelLHaTa eavMHMLa Hema fa ce cTapTyBa BedHall no
CTapTyBak€ CO rpeeme 3a aa ce n3berHe n3gyByBame Ha NafgeH BO3OyX..
Kora HapgBOp e nagHo 1 BNaxHO, HaABopeLlHaTa egnH1LA MoXe Aa passue
Mpa3 Ha M3MeHYBayoT 3a TOMNMMHA, a Toa Ke ro 3rofieMm KanaumTeToT Ha
rpeemne. [loToa knnuma ypeaoT Ke novHe co pyHKuujaTa 0OAMp3HyBaHe.

3a BpemMe Ha oAMp3HyBak-€e, KNMa ypeaoT Ke ro conpe rpeexeTo 3a BpeMe og
5-12 MuHyTH.

MapeaTa moxe Aa noyHe Aa n3nerysa of HaBopeluHaTa eavHuLa 3a BpemMe Ha
oampsHyBake. OBa He e AedekT Hero pesynTar of NocneaHoTo
0OMP3HYBaH-E€.

*  Grijanje ¢e nastaviti nakon dovrSetka odmrzavanja.

HanomeHa 3a UCKNnyvyBake

Kora ypenot ce ucknyyysa, rmaBHUOT ynpaByBay aBTOMaTCK/ Ke oayyu aanm
Tpeba ga conpe co paboTa BegHaLl Uin Mo 12 cekyHam co HUCKa dpekseHumja n
6p3nHa Ha Bo3ayX.

HanomeHa 3a kopucrtewe

Pab6oTta BO uTeH cnyuaj
*  [JOKOSKy AaneyMHCKMOT ynpaByBad ce
n3rybu unm ckpLuu, KOpuUcTuTe ro
NpekuaaYvoT 3a NPUCKUIHO BKIyYyBahe Ha
ypeqor.

Ako oBa Konye ce NPUTUCHE Co eanHULaTa
WCKNYYEH, knumaTtunaepoT ke pabotu BO
aBTOMAaTCKU PEXUM. AUTO/COOL

AKO ro NpuUTHUCHETE NPEKMHYBAYOT ABanaTu PaueH npekuHyBau
BO POK 04 NeT CekyHau, eamHmuara ke

paboTu nop npucunHa paboTa co nagewe.

*

*

11



VIVAX MK

I'Ipunarop,yBal-be Ha HacokKaTa Ha NPOTOK Ha BO3A4yX

1. KopucTtu rn konumkara 3a rope-gone v neso-
AECHO Ha AarneynHCKMOT yrpaByBad 3a
npunarogyBare Ha HacokaTa Ha BO3AyX.
MornegHeTe ro NpMpaYHUKOT 3a Aa Jo3HaeTe
AeTanu 3a fanevynmHcKuoT ynpasyBay.

2. 3a mogenu 6e3 oBaa dyHKUWMja, NOTPEGHO e
payHo cTapTyBake Ha nperpagaTa.

HanomeHa: #
MomecTeTe ja NnperpapaTta npep Aa ro BKNy4YuTe g
anapaToT 6uAaejku e MoXHa noBpeAa Ha npcTuTe.
Hukoraw HemojTe pakaTa Aa ja ctaBaTe BO Bne3s

WU U3nes gopaeka anaparoT pa6otu.

12
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MMuwa Ha cute genosu

1 Aosopa Ha

2\ \ BO3AYX ’ /

U3nes Ha
BO34YXOT

JAosop Ha BO3AyX
JAosopa Ha (3apeH gen)

BO34yX
(cTpaHna) L

U3snes Ha
BO3AYyXOT

NPUKAE NMPO30PU

/

\ .

(e ((

BHATPELLUHA

EOMHULIA

1. TlpegHa Tabna

2. Bnes3aBo3gyx

3. Bnes 3a Bo3ayx

4. V3nes Ha BO3OyXxoT

5. XopusoHTanHa
pelleTka

6. BepTtukanHo
ceunno

7. MNPUKAE
MPO30PU

EONMHULIA HA

OOOAPEHOCT

8. loBp3yBayka

LeBKa

9. ToBp3yBaykn
kaben

10. 3anpeH BeHTUN

HanomeHa: Cute cnvku Bo OBOj MpUpaYHUK ce caMo 3a LiemaTcku npukas. MpexHuTte
ytukaun, Wi-Fi yHKumjaTa, dyHKUMjaTa Ha HeratMBHU jOHW W BEpPTUKaNHO WU
XOPU30HTarnHo BpTEHE HE Ce 3aJ0MmKnTenHu. PeanHata eanHuua uma npegHocTt
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VIVAX MK

OBJACHYBAE HA OUTMTANHNOT NPUKAYBAE

Mpukaxysa ON Tpu cekyHau kora ce akTMBMpaHu oanukute Timer
ON, Fresh, Swing, Turbo unu Silence.

Mpukaxysa of TpW cekyHau kora e noctaseHo Timer OFF.

Mpukaxysa of TPU CEKYHOU Kora ce JeakTuBupaaTt oanmkuTe
Fresh, Swing, Turbo nnu Silence.

Mpukaxysa dF noj onepauuja 3a oAMp3HyBaHe

Mpukaxysa CF kora ce aktusupa dyHkumja npotvs nageH Bosayx
No4 PEXUM Ha rpeemse.

Mpukaxyea SCaa BpeEME Ha camo4uncTa paboTa.
Mpukaxysa FP non paboTa Ha rpeewe nog 8°C.
Kora e aktusupaHo ECO, 88 CBETHyBa NMocTeneHo e€AHo Mo e4HO

kako—~> C > 0 - nocTtaBeHa Temnepatypa - E ... Bo egHa
CeKyHOa uHTepBsan.

14



MK VIVAX

Uucrterwe n ogpxyBsame

MpenynpenyBsawe

Mpepn uncTerse Ha KNMMa ypegoT, NoTPebHO e Ja ro uckacuTe U UcKny4uTe
oL CTpyHa nogonro od 5 MuHyTUM. BO CNpPOTMBHO NOCTOM PU3KK Of,
€NEKTPOLLIOK.

Hemojte ga ro mokpute knuma ypefoT. Toa Moxe fa npegussuka
enekTpowok. Norpwxete ce ga He uctypate Boda Ha ypenoT BO HUMKO]
cny4aj. HectabunHa TEYHOCT Kako LUTO ce pa3penyBayoT n 6EH3MHOT ke ro
owTeTar KyKMIITETO Ha ypenoT. 3atoa, Be MOMMME KYKMLITETO Ada ro
MCYMCTUTE CO MEKa, CyBa KpMna 1 BnaXHa Kpna HamoKpeHa BO HeyTpasiHoO
CpefcTBo.

Bo Tek Ha kopucTewe, obpateTe BHMMaHue Ha pPEedoOBHO YMCTEHE Ha
dunTepoT 3a Aa cnpeynTte Hacobupare Ha npawunHa. [Jokonky Bo3ayxoT e
HeuucT 3rofniemeTe ja (ppeKkBeHTOCTa Ha YncTerwe. 1o oTcTpaHyBawe Ha
dunTepoT, HemojTe da M JonvpaTe BHATPELWHWTE nperpagn og
efMHMLaTa U HEMOjTe HacUIHO Aa ja NoMecTyBaTe 3a Ja He M owTeTuTe
LeBKUTE.

Ucuuctute ja nnoyata

Kora nnoyata o4 BHaTpelwHTa eauvHMUa e
3arageHa, HEXHO WCYMCTUTE ja CO MNeLlKup, L
KOpUCTejkn Mnaka Boda noj TemnepaTtypata of ,'7_____—- 4
40"C n HemojTe Ja ja oTcTpaHyBaTe nrovyarta 3a Eaa '
BPEME Ha YNCTEHE.

Yuctere Ha hunNTepoT 3a BO3aQyX

m OTCcTpaHeTe ro hunTepoT 3a BO3ayX

I'
. e Al __—ﬂ—ﬂ‘\
3 — NN

1. KopucTute rv aseTe paue 3a [a ja oTBOpWTe nrovaTta 3a aron of AsaTa Kpaja
Ha nno4ara cornacHo BO HAcoKa Ha CTpenkuTe.
2. OtnywTeTe ro unTepoT 3a BO3AYX Of CHOTOT M OTCTpaHeTe ro.
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m Vicunctute ro counTepoT 3a BO3ayX
KopucTtute npaBocmykarnka unu Boga 3a '
4a ro ucnepete punTepoT U, ako € MHOory m
HeuuncT (Npumep, MaceH) UCYNCTUTE TO CO o
Gnar geTepreHT HaToNeH BO BOA4A M NoToa

cTtaBeTe Io (bI/I.I'ITepOT Ha NnagHoO MEeCTO 3a
Oa ce Ucywun Ha Bo3ayx.

Uucrterwe n ogpxyBsame

MHcTanaumja Ha ounTtepoTt

MoBTOpPHO MHCTanupajTe ro ucyeHnoT unTep Bo obparteH penocns u
noToa BpaTeTe ja 1 NpULBpPCTETE ja NnoyaTta.

WHcTanauuvja Ha puntep

B

MposepeTe npea KopucTewe

1. [llpoBepeTe panu Bres3OoT W U3Ne30T 3a BO34yX Ha anapaTtoT ce
cnoboaHu.

2. [lposepeTe pganu n3nes3oT 3a Boda Ha LeEBKaTa 3a WCnylwTawe e
6r1oKMpaH 1 BegHaLl NCYUCTUTE O AOKOIKY €.

3. [poepeTe ganu xuuaTa 3a y3eMmjyBare € CUrypHO y3emjeHa.

4. TlpoBepeTe panu 6GaTepuute Ha [aneyYMHCKMOT yhpasByBay ce
WHCTanpuaHu 1 ganu HUBHOTO MOSIHEHE € AO0CTarHo.

5. [posepeTe ganv NocTouM OWTETYBakE Ha pelleTkaTa 3a uHcTanauuja
Ha HagBopeluHaTa eavHMLa U, ako NOCToW, BE MONMME KOHTaKTupajTe
ro HaLMOT foKaneH CepBUCEH LieHTap.

OpnpxXyBaHe No KopucTewe

1. WcknyyeTe ro M3BopoT 3a eHepruja Ha ypeaoT, UCKNyYeTe ro rmaBHUOT
CTpyeH npekumgady n oacTtpaHeTe I 6aTepvw|Te o4 AaneyYnHCKUOT
yrnpaByBau.

2. Ncunctute ro (*)I/IJ'ITeF)OT M TeNnoTOo Ha anapartorT.
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3. OpcTpaHeTe ja npalunHaTa v TanoroT o4 HaABOpeLIHaT eauHuLa.

4. TpoBepeTe Aanu NocToM oLITETYBakE Ha peLleTkaTta 3a MHcTanauuja
Ha HagBopelUlHaTa eduHMUA W, ako MNOoCToM, Be MOnuMe ga ro
KOHTaKTMpaTe HaLIMOT JloKarneH CEpBUCEH LieHTap.

PewaBare Ha npoobnem

BHumaHue

HemojTe camocTojHO Aa ro nonpasarte knvMa ypeaoTt buaejkn KpBoTo oapXKyBah-e
MOXe Aa npeau3BuKa enekTpoLLoK, noxap unu ekcnnosuja. Be monume pga ro
KOHTaKTUpaTe HallMOT OBnacTeH CepBUCH LEHTap M Aa o npenywtute
OfpXyBakeTO Ha npodecroHanuu W npoBepeTe M crnefHnBe pabotn npen
KOHTaKTpare Ha CEpPBUCOT 3a Aa 3aluTeauTe Bpeme 1 napu.

deHOMEH

Ypenort 3a
KnuMmaTusaumja He
paboTu.

Ypeport 3a knuma
He MOXe Aa ce
cTapTyBa BeAHall
OTKaKo Ke ro
UCKIy4nTe.

Knvuwma ypenot
npecTtaHan aa pabotu
OTKaKo ke ce cTtapTyBa

MoxHo e npekuH Ha cTpyja.* [loyekajte MNOBTOPHO
Bpakare Ha cTpyjaTa.

CTpyjHMOT yTUKay Moxe ga 6uae nabae BO yTMKa4oT.
-"HamecTeTe ro gobpo yTmkayor.

MoXHO € wuckayawe Ha ocurypadot.* 3ameHeTe ro
ocurypador.

Bpeme 3a cTapTyBare Tek Tpeba ga fgojoe — novekajre
UNN OTKaXeTe I NnocTaByBakata.

[lokonKy ypenoT e BknyyeH BegHall no
UCKMyYyBake, MPeKnaayoT ke ro oa10Xm
BKMyBakeTO 32 3 40 5 MUHYTU.

MoXHO e focTurake Ha mocTaBeHaTa TemnepaTtypa —
oBa e HopMarnHa nojasa.

MoxHO e noctaByBaweTOo Ha cocTojba Ha
OAMp3HyBake — OHa aBTOMATCKU ke ce Bpatn u”
NOBTOPHO ke pa60T|/| Nno O AMpP3HYBaH:E€TO..

MoxHo e nocrtaByBawe Ha opabpojyBarme Ha
UCKIy4YyBake — ako MPOAOIPKUTE CO KOPUCTEHE,
NMOBTOPHO BKIy4eTe ro ypenor.
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Bosayx n3ayeyBea, anv
nagexweTo/rpeereTo He e
eEKTUBHO.

BHaTpelwiHaTa eguHuLa
ucnyLwTa yyaeH Mupuc

MocTou 3BYK Ha Teyehe Ha
BOAa 3a BpeMe Ha paboTa Ha
ypenor.

Mpw ctapTyBake unu
ucknyyyBake ce cnywa bnar
KMUK.

MpekymepHaTa akymynauuja Ha npawmHa Ha
unTepoT, Ha Bre3oT 1 M3Ne3oT 3a BO3AyX,
NPeKyMEepHWOT Mar aron Ha oWTpuuuTe — Toa
CBe Bnujae Ha epeKTMBHOCTa Ha NageHeTo n
rpeekeTo— Be MONMMe Aa ro NcHNCTuTe
MNTEpPOT 1 Aa ro perynupare aronot Ha
owTpuumTe. CnaboTto nagewe nnm rpeere
npeav3BuKaHo of OTBOPEHW BpaTy U NPO30pu U
He3aTBOpPEH BEHTMIATOPOT - BE MONMME Aa
3aTBOpPUTE BpaTUTe, NPO30PUTE UTH.
PyHKUMjaTa MOMOLLHO rpeere He e AocTanHa 3a
BpeMe Ha rpeetbe, a Toa MOXe a pean3Buka
cnab edekT Ha rpeemse.

-"BknyyeTe ja pyHKLMTa NOMOLLHO rpeewe
(camo 3a mogenu co oBaa pyHKUMja)
MocTaBeHUOT peXxnm He e NMpPaBumeH n
noctaBeHaTa Temneparypa v 6p3vHaTta Ha
BEHTMMaTOPOT.

-"Be Monvme NoBTOPHO of0epeTe pexnm u
nocraeseTe TemnepaTypa u 6p3nHa Ha
BEHTWATOPOT.

YpenoT Hema HenocakyBaH MyMpuUc cam no cebe.
[okonky MMpMCOT nocTou, Toa Moxe Ada buae
3apagu HacobpaHMOT MMPUC BO OKOofMMHaTa.
Acunctute ro  BO3QYLWHMOT uNTep wnm
akTMBUpajTe ja PyHKUMjaTa 3a YMCTeHE.

Kora ype[moT ke ce ctapTysa Mnv cornpe unm
Kora KOMMpPecopoT Ke MoYHe Uiu conpe 3a
Bpeme Ha paboTa, MoHeKoralll € MOXKeH 3BYK Ha
ykpunerbe . OBOj 3BYK € 3apaau NPOTOKOT Ha
pasnagHoOTO CPEACTBO, He € AedIeKT.

Bapagu TeMnepaTtypHuTe NnpoMeHu, nnuyaTta n
apyrute genosu ce Ha006p|/1paaT n
npean3BnkKyBaaT 3BYK Ha TpUeH-e.

— OBa e HopMarHo 1 He e gedekT.
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BHaTpewHaTta egmHmua npasm
a6H0pMaﬂHVI 3ByLMN.

[NocTojaT Kanku of Boda Ha
noBpuHaTa Ha
BHaTpeLlHaTa eguHuua

3a Bpeme Ha dyHKuUmMjaTa
nagemwe, BHaTpeluHaTa
edvHMLa NoHekoral nenyLwrta
marna

& BegHaw 3acTtaHeTe co
cCUTe  aKTUBHOCTM M

* 3BYKOT Ha BEHTMNaTop wWnM penejot Ha
KOMMpecop Koj ce nanv uim racu.

» Kora ogmMp3HyBaH-€TO ke ce cTapTyBa unm cornpe,
Ke pojoe Ao OBOj 3BYK.

» OBa e npeansBrkaHo co
pa3nagHOTO CpeacTBO BO ob6paTHa
Hacoka. OBa He e gedexT.

* [pemHory akymynawmja Ha npawmHa Bo
ounepoT 3a BO34yX BO BHATPELLUHMOT
anapat MoxXe Aa pesyntupa co
dnykTaumja Ha 3BYK.

— Ncuuctute ro punTtepoT 3a BO3ayX.

* MNperonema 6yyaBa npead BkNyyyBawe Ha
,CUITHO n3ayByBake".

-"OBa e HopmanHo. Ako Bac oBoj 3Byk BU €
HenpwujaTeH, Be MONMMe Aa ja UcKyuute
dyHkunjata ,CuneH setep”.

» Kora ambueHTanHata Bnara B1coka, kankmute
BoJa ce HacobupaaT okony M3nesoT 3a BO3ayX
Mnu nnovyarTa.

-"OBa e HopMarnHa usm4yka nojaea.

» [onro nagewe Ha OTBOPEH NPOCTOP
npousBeayBa kankv Boga “3aTtBopeTe ja
BpaTtaTa 1 Npo3opute.

* Mpeman aron Ha owTpuUa MOXe fa pe3ynTupa
CO Karnku Boda Ha Bne3oT 3a BO3AyX.

-A3ronemeTe ro arosnor.

Kora BHaTpelLHaTa Temnepartypa 1 BnaxHocTa
ce BMCOKM, OBa 3Hae Ja ce Cry4u.

AOBa e npeansBukaHo og 6p30To Nagewe Ha
BHaTpeLHWOT Bo3ayx. OTKako ypeaoT ke
paboTu Hekoe Bpeme, BHaTpeluHaTa
Temneparypa u BnaraTa ke bugat HamaneHu m
3Hae Ja ce nojasu marna.

MCKIyYeTe ro HanojyBaH-eTo 3a eHepruja, KOHTaKTUpajTe ro NIoKanHMoOT cepBUC
BO CIyy4aj Ha crieQHUBE CUTYaLUM.
[lokonky cnywHTe 61no KakoB YyaeH 3ByK Unu oceTuTe BKno KakoB YyaeH MUpKC 3a

Bpeme Ha paboTa.

[okorky ce crnyuu aBHOpMarHO rpere Ha CTPYjHUOT kaben 1 yTukau.
[okonky Ha anapaToT WnuM [anevyuHCKMOT YynpaByBay ce Haorfa 6uno kaksa

He‘-IMCTOTMja nnun soaa.

[loKorKy NpeknaayqoT 3a BO3AyX UMW NPEKUAAYoT 3a TEYEHE YECTO Ce UCKIyyyBaarT.
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KNMUMA YPEQ
OANEYUHCKN YITIPABYBAY

Cneuundukaumnte ce npeaMeT Ha n3meHa 6e3 NPeTXOAHO U3BECTYBaHE.
O6paTeTe ce BO npoAaBHULATa UM NPOU3BOAUTENOT

Bu 6naro,qapmme 3a KynyBak-€ Ha HalunoT Knnma ypepn. Be monume npquTajTe ro
ynaTtcTBOTO 3a yn0Tpe6a npen ga novHeTe aa ro KOpuctute Knnma ypenort.
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COOPXWUHA
Cneundmkaumm 3a 4aneYMHCKMOT YNPABYBAY.............cccvereenee 22
Konumntba 3a OYHKLIMK...........c.ooeercerecreece e e 23
MHONKATOPU HA EKPAHOT..........ccccveeeeeecrcree e se s e e sae s s e e nneenes 24
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MpunarogyBawe Hacoka Ha MPOTOK HA BO3AYX .......cceeeereernens 28
LI 1.7, =T « 29
PakyBatbe Co Aane4MHCKMOT ynpaByBaY . .. ... . ... 31
EBponcku ynaTcTea 3a OTCTPaHYBaMe | . .. ... 33

3ABEJIELLIKA:

[ln3ajHOT Ha KoMYMH-aTa € Bp3 OCHOBA Ha OCHOBEH MOAEN U MOXE He3HaUMTENHO Aa e pa3nuyeH
o[ TOj MOAen LWTO CTe ro Kynune, BUCTUHCKaTa hopma Ke npeoBnaaysa.

Cwute onuwann yHKLUN ' M3BpLLYBa ypeaoT. AKO ypeaoT M Hema OBME KapaKTepUCTUKK, Hema
Ja Ce HanmpaBu coodBeTHaTa onepauvja Kora Ke [JornpeTe Ha COOABETHOTO Komye Ha
AanevnHcK1oT ynpaByBay.

Kora wuma ronema pasnuka wmefy “UnycTpauuja 3a p[aneyvymHCKUMOT ynpasyBay” U
“YNATCTBO 3A YIMNOTPEBA” Ha onucoT 3a dyHKuujata, NpegHoCT Ke Mma OnucoT Ha
“YNATCTBO 3A YINOTPEBA”.
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Cneuucbm(auuu Ha gane4vuMHCKUOT ynpaByBa4

Mogaen RG10B1(E)/BGEF
HoMmuHaneH HanoH 3.0V(Cysu 6atepun RO3/LR03 2)
Oncer Ha npuem Ha
curHan 8m
OnkpyxyBahe -59C - 60 2C (23°F~140°F)
h Kapaktepuctuka Ha nepcopmaHcu

1. Pexum Ha pabota: ABTOMATCKO,
JIAODEHE, CVYWEHRE, TPEEHE n
BEHTUNATOP.

2. OyHKuMja 3a goTepyBame TajMep 3a 24
yaca.

3. [oTepyBawe oncer Ha TemnepaTtypa Ha
3aTBOpeHo: 17°C~30°C.

4. LlenocHa dyHkunja Ha LCD (Liquid
Crystal Display).

NCZANG AN
N 3ABEJIELLKA:
\J
( ;rr %k\\\l ®\l ;
*) ©) e [I13ajHOT Ha KoM4YMHaTa MoXe Marnky aa
Q) Ovae pasnuyeH o4 TOoj WTO CTe ro
N e Kynune BO 3aBUCHOCT on
Cs@. .é@ lFEesE VHAMBWAYANHNUTE MOAEnM.
{'\ /»;D\ I(/;\ e Cute onvwaHu yHKUMM M K3BpLLYBA
(Turbo) | LI ) Jean
NN NG BHaTpelLHaTa eaMHMua.
S — .
e Ako BHaTpelUHaTa eguHULIA ja HEMa oBaa
KapaKkTepucTMKa, Hema [a ce Hanpasu
coofBeTHaTa onepavuja kora ke gonpete
odpedeHO Komye Ha - AanevyuMHCKUOT
_ P, ynpasyBay
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Konuumwa 3a cpyHKUumM
1.0ON/OFF konue
Pabotata no4HyBa kora ke ce

gonpe oBa Kon4ye un 3anuvpa Kora
NOBTOPHO Ke ro gonpeTe oBa Kon4ye.

2. TEMP A / V Konue

3ronemyBare Ha Temnepartypa BO
yekopu og 1°C. MakcumanHa
TemnepaTtypa e 30°C.

3. SET konue

Ce nomectyBa HWM3 paboTHuTe
YHKUMM  KaKo  LWTO  creaw:

Cnepeme ( A ) > AP pexum

( = ) > Cnepetbe ( a ).
M3bpaHnoT cumbon ke Tpernka Ha

ekpaHoT, gonpeTte Ha konyeto OK
Oa notepaure.

4.FAN SPEED

Fresh  13Bumpa Bp3nHa Ha BeHTunaTop no

crnegHVoT penocnen;
rAUTO —+LOW —MED— HIGH ]

5. TURBO konue
- : OBo03MOXyBa ypedoT Aa ja 4OCTUrHe
NpeTxoaHo AoTepaHaTa TeMrepaTtypa BO HajKyC MOXEH POK.

6. MODE konue

Cekorawl kora ke gornpeTe Ha KOM4YeTo, pexmmoT 3a paboTta e nsbpaH BO
crnegHaTa cekBeHLUa:

=AUTO —=CO0L —= DRY—={HEAT —= FAN
C Y

-

|
it
!}L J@@ i}o

s O— = @ 63

®

3abenelwka: PexumoT 3a Tonnewe He e nogapxaH o4 ypen 3a
nagemwe.

7. SLEEP konue
3awTenyBa eHepruja 3a BpeMe Ha Cnmnetse.
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8. OK konue
Ce kopuctu 3a
noTBpAyBah-e Ha
n3bpaHarta
doyHKUMja.
9. TIMER konue
[oTepyBa Tajmep 3a
BKIyYyBah-€ nnu
NCKINyYyBaHe Ha
ypenor.
10. FRESH konuye
Ce KOpUCTK 3a
noyHyBawe / 3anupame
Ha KapakTepucTukaTa 3a
OCBEXYyBah-€.
11. SWING konue

Mo4yHyBa nnu 3anupa co
XOPU3OHTarHo OBUXKEHE Ha
neHTuTe.

12. CLEAN konue

Ce «kopuctu 3a no4HyBaw€e/
3anupawe Ha yHKuMjaTa 3a
caMo4uCTEHE

13. LED konue

BknyyyBawe M UCKNydyBawe Ha
LED ekpaHOT Ha BHaTpeluHaTa
eQuHMLa M 3BYYHMOT CUrHam Ha
KnumaTusepoT (3aBucHoO oa
MOAEenoT), WTO cosdasa TMBKa U
npujaTHa oKonuHa.
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UHpankaTtopu Ha LCD ekpaHoT

7

n
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3abeneluka:

Cume UHOUKaMOPU NPUKAXAHU HA
C/IUKama ce co yen 3a jacHa
npeseHmayuja. Ho, 3a speme Ha
meKosHaMa onepayuja Ha expaHom ce
MPUKAMAHU COMO coo08emHume
GyHKyuu.

3. ECO ekpaH
Ce npukaxkyBa kora e aktuBmpaHa dyHkumjata ECO.
4. LOCK ekpaH
Ce npuikaxxyBa Kora e aktuBmpaHa dyHkumjata LOCK.

5. UnaukaTtop 3a npeHoc / UHAMKaTOpP 3a BKNYYeH/UCKNy4eH
Tajmep

25
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1.KapakTepucTUKu
Opf neBo Ha OecHo:

1. Mpukas Ha
KapakTepucTukaTa 3a
OoCBeXyBaHe (Hekoun
ypeau)
(Hema npukas  «kora
KapakTepucTukata 3a
OCBeXyBaH€e € aKTMBHa)

2.EkpaH Ha pexum 3a
MUpYyBaH-e

3. Kapaktepuctuka 3a
npukas Ha criegewe

4. MNMpwukas Ha
KapakTepucTuka 3a

6e3kMYHO ynpaByBae

Mpukas 3a oTKkpuBawe Ha
cnabu GaTtepum  (ako
Tpenka)

2. Mpukas Ha pexum
Mpukas Ha MOMeHTaneH
pexum Ha paboTta: AUTO
COOL

DRY &,

HEAT -,

FAN %1 MOBTOPHO AUTO.
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lNpeHoc:

OBOj MHAMKATOp 3a MPEeHOC CBETHyBa Kora JaneyvMHCKMOT ynpaByBay
eMUTyBa CUrHanm Ha BHaTpellHaTa eanHnua.

BknyuyBare//cknyyyBare Ha TajMeporT:

OBoj MHgoukaTop 3a TajMep CBeTHyBa Kora Ke ce BKIyYUM WUIIM UCKITYy4Yum
TajMepor.

6. Mpuka3s Ha TemnepaTypal/Tajwep/Bp3nHa Ha BeHTUNaTop

Ja npukaxyBa Temnepartypara Koja e pabpuukmn gotepaHa, unm
AoTepyBake Ha Op3vHa Ha BEHTUNATOP UK TajMep Kora ja Kopuctute
dyHkumjata TIMER ON/OFF.

MpukaxyBa gotepyBarwe Ha Temnepatypa (17°C~30°C). Kora paboTHuoT
pexum ke ro gotepate Bo FAN, He ce npukaxyBa OOTepyBawe Ha
TemnepatypaTta. N ako Bo pexxumoT TIMER, rn nokaxyBa gotepyBaraTa
ON n OFF Ha TIMER.

7. NMpuka3s Ha 6p3MHa Ha BEHTUNATop

Ja npukaxxyBa n3bpaHaTa 6p3uHa Ha BeHTunaTop: Hucka/ CpegHa/ Bucoka
unu ABTomaTcka.

3ABEJELLUKA: OBaa 6p3vHa Ha BEHTMNATOp HEe MOXe Aa ce npunarogun Bo
pexumoT AUTO nnn DRY.

Kako ga ru kopuctute Konuymmwarta?

ABTOMaTCKO paboTerwe

MpoBepeTe panu ypeaoT e BKNyYeH U geka uma ctpyja. MHaukaTopoT
OPERATION Ha ekpaHOT oa BHaTpellHaTa eAuMHMUA NOYHYBa Aa Tpenka.

ABTOMATCKWU PEXXM:

Bo AUTO pexum, ypenot ke nsbepete JIAOEHE,
BEHTUNATOP wnun TOMJIEKE Bp3 ocHoBa Ha
JoTepaHaTa TemnepaTtypa.

1. Jonpete ro konyeto MODE pa wu3bepete
ABTOMAaTCKO.

2. Nonpete Ha konyeto A/VY pa wusbepete
Temnepatypa. Temnepatypata MOXe Jda ce

3—1D) = ® JoTepa BO OMCer Ha 3rofiemyBake o[
[ )/-\’ =~ 17°C~300°C Bo 10°C.

‘/"k/' 3. OJonpeTe Ha kon4yeTo ON/OFF 3a ga ce Bknyuu

(ser .@( Yo)| 2 «knuma ypegor.

l’v\ 3ABEJIELLIKA
(”9‘ @ ) 1. Bo AsmomamcKkuom pexum, Knuma ypedom
/

MOXe Jsioeu4yHo Oa usbepeme pexum 3a
k”/_k&?_@f) Jladewe, BeHmunamop u [peerwe co

4yyecmeo Ha pasfiuka mery MoMeHmarnHama
memnepamypa 6o cobama u domepaHama
mewmnepamypa Ha daneyuHckuom
yrnpasysau.
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2. Bo Aemomamckuom pexum, He Moxe 0a ja
MeHysame b6p3uHama Ha 8eHmusamopom.
BeKe e asmomamcKu KOHmMponupaHa.

3. AKko AsmomamcKkuom pexum He 8u e
no2o0eH, cakaHuom pexum Moxe da o
usbepeme payHo.

Onepaumnja 3a Jlagpewse /| Tonnewe [

BeHTunarop
1. Jonpete ro konyeto MODE pa usbepete

pexum 3a NNIAOEHE, TPEEHE (camo 3a mogenu
3a nagewe un rpeewe) unn BEHTUITATOP.

2. Jonpete ro konyeto UP/DOWN ga potepate
Temnepartypa. Temnepatypata MoOXe pJa ce
[oTepa BO oncer Ha 3ronemyBare o 17°C~30°C
Bo 1°C.

3. JonpeTe Ha konyeTo FAN pa nsbepete 6p3nHa
Ha BEHTMNATOP BO YETUPU YeKopn — ABTOMATCKU,
Hwcko, CpegHo nnu Bucoko.

4. Nonpete Ha konyeto ON/OFF pa ce Bkny4un
KIMM aypenor.

3ABEJIELLKA

Bo FAN pexum, OomepaHama memrnepamypa He ce
npukaxxysa Ha dajfleqduHCcKUOm yrnpasysady u He Moxeme 0a ja

KOHmMposnupame memmnepamypama eo cobama. Bo 080j criyyay,
Mmoxe Oa ce Harnpasam camo Yyekopume 1, 3 u 4.

Onepauuja 3a ogBnaxHyBaHe

1. fonpeTte Ha konyeto MODE pa n3bepete DRY
pexum.

2. JonpeTte Ha kondyeto UP/DOWN pa gorteparte
Temnepartypa. TemnepaTypata MOXe pJa ce
potepa Bo oncer og 17°C~30°C Bo 1°C Ha
3ronemMyBam€.

3. Donpete Ha kondyeto ON/OFF pa pa6otu
KnMMa ypenor.

3ABEIJIELLIKA
Bo Pexum Ha odsnaxHysare, Hema 0a Moxe 0a cMeHume
6p3uHa Ha eeHmMunamop. AemomamcKu e nodeceH.

MpunarogyBawse Hacoka Ha MpPOTOK Ha
Bo3AyX (no usoop)

1. Kora ke ponpete Ha konyeto SWING UP/DOWN,

XOpU3OHTanHaTa neHTa ce MeHyBa BO arorn 3a 6
CTeneHn npu cekoe fdonupawe. Ako gonupaTte
noseke of 2 CEKyHAMW, NeHTaTa aBTOMaTCKM ke ce
MOMECTU Harope uUnu Hagony.
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PaboTa Ha TajmepoT

Co ponupare Ha kondeto TIMER ON moxe na gotepaTte aBTOMaTCKo Bpeme 3a
BKknyyyBawe Ha ypepot. Co ponupanwe Ha kondeto TIMER OFF moxe paa
JoTepate aBTOMaTCKO BpeMe 3a UCKMNydyBakwe Ha ypeaoT.

BknyyyBawe Ha TajMeporT:

1. JonpeTte Ha kon4yeTo TIMER ON.
2. JonpeTe Ha KoM4yeTo 3a 3ronieMyBak€ UMM HamarlyBawe Ha TemnepartypaTta
noBeke naTu ga goTepaTte Bpeme 3a BKIydyBake Ha ypeaoT.
3ABEJELLKA: Ako cakaTe fa foTepare TajMep og 2.5 yaca, Tpeba ga gonpete
5 natu 3a ga ro gotepate ( 5 x 0,5 h).
3. HacoueTe ro gane4vHCcKMOT KOH ypeaoT v novekajte 1 cekyHaa, Ke ce akTuBupa
TIMER ON.

UcknyyyBawse Ha TajMeporT:

1. Oonpete Ha konyeto TIMER pga potepate BpeMeHCKM pepgocrnen 3a
UCKITyYyBaHe.

2. [onpeTe Ha KON4YeTO 3a 3rorieMyBak€e UMM HamanyBake Ha TemnepartypaTta
noBeke naTu ga goTepaTe BpeMe 3a UCKIyYyBahe Ha ypeaorT.
3ABEJIELLKA: Ako cakaTe ga gotepaTe TajMep 3a UCKNyYyBawe BO 5 4acoT,
ponpete 10 natn ga ro goteparte ( 10 x 0,5 h).

3. HacoueTe ro pganeuvMHCKMOT KOH ypedoT M noyekajte 1 cekyHaa, ke ce
aktmempa TIMER OFF.

3ABENELLKA:

e Kora gorepysate TIMER ON unn TIMER OFF, BpemeTo ke ce 3ronemyBa 3a
30 MUHYTK co cekoe gonupane, HajMHory o 10 yaca. Mo 10 yaca 1 HajMHory
Do 24, ke ce 3ronemysa 3a 1 yac. (Ha np., gponpete 5 natn ga sronemute 2.5
yaca u gonpete 10 natu ga 3ronemute 5 vaca,) Mo 24 yaca TajmepoT Ke ce
Bpatu Ha 0.0.

e OrtkaxeTe 6uno koja yHKUMja co goTepyBake Ha TajmepoT Bo 0.0h.

Mpumep 3a goTepyBake TajMep

Mpumep: Ako MmomeHTanHuoT Tajmep € 1:00PM, goa ro goTepaTte TajMepoT Kako
ropeHaBegeHuUTe YeKkopu, ypeaoT ke ce BKNyyu 3a 2.5 yaca nogouHa (3:30PM) n
Ke ce nckny4dn 3a 6:00PM.

MoyeTok BknyuyBatbe Hp McknyuyBatbe
Ha Tajmep ypegoTt Ha ypepoT
MomeHTanHo 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM
Bpeme 1PM
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HAMNPEOHU ®YHKLUWN

PyHKUUM 32 BpTEHE

[lonpeTe Ha KOMYeTo 3a BpTEH-E.

e XopusoHTanHaTa fneHTa ke ce CBPTWU Harope v Hagony aBTOMAaTCKu
Kora ke JOoMpeTe Ha KomyeTo 3a BpTewse. [JonpeTe NOBTOPHO Ha HEro
Aa 3anpe.

LED ekpaH

HonpeTte Ha kon4yeTo LED.

e [lonpeTe ro oBa kon4ye 3a BKIy4YyBae U UCKINy4YyBake Ha eKpaHoT Ha
BHaTpellHaTa eanHuua.
[onpeTe ro oBa konye noseke o 5 cekyHaun (HeKon ypeamn).

TuBkKka pyHKUMja

MpopomkeTe ga ponupaTte Ha konyeTo Fan noBeke o 2 cekyHau 3a
akTMBUpahe/vcknyvyyBarwe Ha TMBKaTa pyHKumja (Hekon ypean).

Mopagon Huckata dpekBeHuuja Ha paboTa Ha KOMMNPEecopoT, Moxe Aa
pesynTupa co HeJOBOSEH kanauuTeT 3a nagerwe 1 rpeense. [lonpete Ha
konyeto ON/OFF, Pexum, Cnuere, Typbo nnu HYucrtewe gogeka padotu
N ke ce OTKaxke TuBkaTa pyHKUMja.

dPyHKUMja 3a 3aKnyvyyBaHe

HonpeTe 3aeaHo Ha konyeTo Yuctewe n Typbo Bo UCTO BpeMe noseke oA
5 cekyHau fa ja akTuBuMpaTe dyHKUMjaTa 3a 3aknydyyBawe. CuTe konummwa
[a pearvpaaT, OCBEH CO AoMNMpake Ha OBUEe ABe KOMN4YMha NnoBeke oA ABe
CEKYHAW 3a ro OHEeBO3MOXMNTE 3aKiydyBarEeTO.

dyHKUMja 3a YucTeHwe

HonpeTe Ha kon4yeTo Yucremwe.

BakTtepuunTe BO BO3OYyXOT MOXe Aa pacTaT BO BraraTa LUTO ce KOHAEeH3umpa
OKOmy pa3MeHyBa4doT Ha TornsniMHa Bo ypenoTt. Co pepoBHa ynoTtpeba,
noroneMunoT Aen of oBaa Bnara ncnapysa of ypeaor.

Co ponupanse Ha konyeTo CLEAN, ypegoTt aBTomaTtcku ke ce ncumctu. Mo
YMCTEHETO, YPeaoT aBTOMAaTCKM Ke ce ucknyyun. Co gonvpare Ha Kon4yeTo
CLEAN Ha cpeauHa of LUMKIyCcOT onepaumjata ke ce oTKaxe 1 ypeaoT ke
ce ncknyyun. CLEAN mMoxe aa ro KopucTuTe YeCcTo KOJIKY LUTO cakaTe.
3abenewka: OBaa yHKUMja MOXe Aa ja akTUBMpAaTe caMO BO PEXUMUTE
JTAOEHSE vinn CYLUEHSE.
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Typ60 c¢hpyHKUMnja

HonpeTte Ha konyeTo TURBO.

Kora ke ja nsbepete Typb6o dyHkumja Bo pexumoT JIAOEHE, ypenoT ke
OyBa nageH BO34yX CO HajCUIHO LOTepyBake Ha BETEPOT 3a Aa 3arno4dHe
NpoLEeCoT Ha Nnagekwe.

Kora ke n3bepete Typbo kapaktepuctuka Bo pexumotr TPEEHSE, 3a
ypeauTe Co enekTpuyHU eneMeHTu 3a rpeemnse, enektpudHmnot NPEJAY ke
Cce aKTuBMpa 1 Ke 3anoyHe co NMpoLEecoT 3a rpeemse.

SET dyHKumMja

HonpeTe ro konueto SET ga Bnesete Bo foTepyBawbe Ha yHKLUMja, NoToa
ponpete Ha kondeto SET wnu TEMP ¥V wunu TEMP A pga usbepete
dyHKumnja. N3bpaHMoT cumbon Ke Tpernka Ha ekpaHoT, JonpeTte Ha
konyeto OK ga ro notBpauTe.

3a oTkaxyBawe Ha u3bpaHaTa dyHKUMja, HanpaBeTe M camo
ropeHaBefeHNTE NpoLeaypu.

Honpete Ha konveTo SET ga nuctata mery paboTHUTE OYHKUMM Kako LUTO
cneaw:

CBEXO - CIMMEHE* - CJIEAEHE > AP pexum

*: Ako BawmoT ganednHckm ynpaByBad nma konye 3a ,,Ceexo” nnm ,Cnvemwe”,
He Moxe Aa ro kopuctute kondyeto SET pa msbeperte kapakTtepucTvka
,CBexo“ n ,Cnnene”.

®dyHKUMja 3a OCBeXYBahe ﬁ
Kora ke 3anodHe dyHkumjata FRESH, joHCKMOT reHepaTop ce HanojyBa u ke
NMOMOrHe BO MPOYNCTYBakEe Ha BO34yXOT BO nNpocTopujaTa.

. 2))
dyHKUMja 3a cnuere </
dyHkumjata SLEEP ce kopuctu 3a HamanyBawe Ha ynotpeba Ha eHepruja
noJeka cnuete (M He BU ce MOTpeOHU fOoTepyBaka 3a TemneparypaTa ga
ouge npujaTHa).

o~

AP dyHkunja *®
N36epeTe AP pexum ga HanpaBute 6e3xuvHa KoHdurypaumja Ha mpexara.
3a Hekoun ypeaun He paboTu co gonuvpare Ha konveTto SET. [la BneseTe BO
AP pexumoT, HenpeknHaTto gonupajte Ha konyeto LED cegym natm Bo 10
CeKyHOM.

dyHKUMja 3a cnegewe 8

dyHkumjata FOLLOW ME oBo3moOXyBa JaneynHCKMOT ynpaByBaY Aa ja Mepu
Temnepartypata Ha MOMEHTANHOTO MeCTO W [a ro npatu OBOj CurHam Ha
Knuma ypegoT BO WHTepBan oA 3 MuHyTU. Kora rm Kopuctute pexummuTe
ABTOMATCKW, NNAOEHE nnn TOTMJIEHE, meperwse Ha TemnepatypaTta BO
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npocTopujata of AaneynMHCKUMOT ynpaByBady (HamMecTo Of BHaTpeluHaTa
eavHuua) Ke noMorHe knuma ypegoT ha ja onTumuaupa Temnepartyparta
OKOIy Bac 1 [ja BU OBO3MOXM MakcumarHa ygobHoCT.

3ABENELLUKA: JonpeTe n gpxeTte Ha kon4yeTo , Typbo“ ceqym cekyHam aa ce
BKMy4u/npeknHa kapaktepuctvkaTa 3a memopuparwe Ha dyHkuumjata Follow
Me.

n garevdYmMHCKMoOT ynpaByBa4

Nokauwmja Ha pane4nHCKUOT
ynpaByBau

KopucteTe ro [OanevnMHCKMOT ynpaByBay Ha
pactojaHve op 8 MeTpu of anaparor,
Haco4yBajkn ro KOH MpuemHuKoT. lNpuemoT ce
noTBpAyBa CO 3BYYEH curHar.

BHUMAHUE

e Knuma ypepot Hema fa paboTu ako 3asecuTe,
BpaTUTEe WAM  Apyrute  maTtepujanu
6n10KMpaaT curHanute of  AANEUMHCKMOT
ynpaBsyBay A0 BHaTpellHaTa eaAnHMLaA.

e e CnpeyeTe KakBa 6U10 TEYHOCT Aa NajHe BO
[AANeYMHCKMOT ynpasyBay. He nsnosxysajre ro
OANEYNHCKMOT  ynpaByBay Ha [AMPEKTHa
COHYeBa CBET/IMHA WY TOMJIMHA.

® ¢ AKO NPMEMHUKOT Ha UHPALLPBEHMOT CUTHAN
Ha BHaTpelwHaTa eAuHULA € W3/I0XKeH Ha
OVPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA, KAMMaTU3epoT
MoXe fAa He paboTtu npasuaHo. KopucTete
3aBecu 3a fa CnpeynTe COHYeBaTa CBET/IMHA
Aa najHe BP3 NPUEMHUKOT.

e o AKO pApyruTe  enekTpuyHM  anapatu
pearnpaart Ha JaNe4YnHCKUOT ynpasysay, Uamn
npemecteTe M OBMe  anapatm  wau
KOHCYNTMpajTe ce CO BalIMOT JIOKaneH
npogasau.

e ¢ He ucnywTajTe ro 4ane4nHCKMoT ynpasyBay.
PakyBajTe BHMMaTenHo. He cTaBajTe TelKwu
npegmeTv Ha AaneqynMHCKMOT ynpaByBay wau
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3ameHa Ha GaTtepuute

CnegHuTe criyyan O3HayyBaaT WCTOLUTEHM
Gatepuun. 3ameHeTte v ctapuTe GaTepum co
HOBM.

« MpuemMHMOT curHan He ce eMUTyBa Kora ce
npeHecysa curHar.

« MokasaTenoT 3racHyBa.

[laneyrHck1oT ynpaByBad ce Hanojysa co ABe
cyBu 6arepun (RO3 / LR0O3X2) cmecTteHn BO
3aJHWOT 3aJeH Aen 1 3alTUTEHN CO KanakoT.

(1) OTCTpaHeTe ro kanakoT BO 3a4HWOT Aen
Ha [ane4YnHCKMOT ynpaByBau.

(2) OTcTpaHeTe rm cTapute GaTepun wu
BMETHeTEe M HoBUTe 6GaTepum LWITO
NpaBUIIHO 'Y NOCTaByBaaT kpaesute (+)
n(-).

(3) IHCTanupajTe ro kanakoT NOBTOPHO.

3ABEINELUKA: Kora 6atepuute ke ce oTcTpaHaT, OaNeuYMHCKUOT ynpaByBay v
Opvwe cute nporpamupana. o BMeTHyBawe HOBWM OaTepuu, [aNeyYnHCKUOT
ynpaByBa4y Mopa fja ce penporpamupa.

A BHUMAHUE

He mewwajte ctapu n HoBu 6atepun nnu 6atepun of pasnuyH BULOBMK.

He ocTaBajte ru 6aTtepmmnTe BO Aane4YmMHCKMOT ynpaByBay ako Hema Ja ce kopucTar
2 unu 3 meceum.

He dpnajtre rm 6atepunte kako HecopTMpaH koMyHaneH otnag. Cobupare Ha
TakoB oTnag ogaenHo 3a nocebeH TpeTmaH e NnoTpebHo.

The design and specifications are subject to change without prior notice for product
improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.
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EBponcku ynatcTBa 3a OTCTpaHyBake

3a fa ja 3awTuTMMe Halwarta OKofvHa W fa M peuuknvpame
CYPOBUHUTE LUTO CE KOPUCTaT LITO € MOXHO MOLIENOCHO, 04
noTpoLlyBa4voT ce H6apa ga ja BpaTu HecepBucHaTa onpemMa BO

jaBHMOT cUCTEM 3a cobupar-e enekTpPUYHU U ENEKTPOHCKMN.

CnMBOmOT Ha BKPCTEHOTO O3HaYyBa fieKa OBOj NMPOM3BOA MOPA 18
ce BpaTu BO MECTOTO 3a cobupare Ha efeKTPoHCKM OTnag 3a ga

roO HaxpaHu CO peuuKnMpawe Ha Hajgobpo MOXHO peuuknupake Ha
CypOBUHa.

Co 0be3beayBan-e Ha OBOj MPOM3BOA KE CNPEeYMTE MOXHN HEraTUBHU ePeKTU
BP3 XMBOTHATa CpeauHa 1 3gpaBjeTo Ha nyreTo, KoM MHaky 6m Moxene ga
6upaTt npeavsBrkaHy Nopagu HenpaBWUIHO OTCTpPaHyBakEe Ha TOj NPOU3BOA.
Peuvknuparwe Ha maTepujanu og OBOj MPoM3Bof, Ke NOMOrHe Aa ce 3adyBa
3[paBa XUBOTHa cpeauHa 1 NpUpoaHN PeCcypCu.

3a pgetanHu vHopMauMuM BO Bpcka CO cobupaneTo npoussoan Ha EE,
kKoHTakTupajte ro M CAH lpyna dd wnu gunepoT oa kage cTe ro kynune
Npo13BOAOT.

OBoj anapat coapXu NaaunHo cpeacTBO U APYrU NOTEHLMjarnnHO onacHU
maTtepujanu. Npu oTcTpaHyBake Ha OBOj anapar, 3aKOHOT 6apa Noce6HOo
cobupawe u TpetmaH. He cpnajte ro oBoj npousBoa Kako gomallueH
oTnag unu HecopTUpaH KOMyHarneH oTnag.
o Kora ro copnarte oBoj anaparT, T’ umaTe criegHuBe Onuuu:
e O@pneTe ro anapaTtoT BO Ha3Ha4eH OMWTMHCKM MNOCTPoOjKka 3a
€IeKTPOHCKO cobuparse otnag.
e [lpu kynyBake HOB anapaT, ManonpogaBayoT Ke ro 3eMe Hasapg
cTapuot anapaT 6ecnnaTHo.
e [lpon3BoauTenoT Ke ro 3eMe CTap1oT anapar becnnartHo.
o [Ipogagete ro anapatoT Ha OBMNacTEHWN AUNEPU Ha CTapo Xeneso.

CneumjanHo nsBectyBawe

dpnakeTo Ha OBOj anapaT BO LWyma WU Apyra NpupogHa OKoSiMHa ro
3arpo3yBa BalleTo 34pasje M e Moo 3a okonuHata. OnacHu maTepumn Moxe
[la UICTeKyBaaT BO NojsemHaTta Boda W [ia Bresar BO NaHeLoT Ha UcxpaHa.

LeknapaTtoH Ha EY 3a coobpasHocT

OBoj ypen e npousBefieH BO COrfacHOCT CO MPUMEHNMBUTE
€BpOINCKN CTaHAapau M BO COrMacHOCT CO CUTE MPUMEHNBU
OVPEKTUBU U perynaTmeun.

Heknapauujata 3a coobpasHocT Ha EY moxe ga ce npeseme of cnegHuoT
nuHk: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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Made for you

I N +DESTAEN R=I-2

ACP-09CH25AERI+ R32
ACP-12CH35AERI+ R32
ACP-18CH50AERI+ R32
ACP-24CH70AERI+ R32
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KUJDES: Rreziku i zjarrit / materialeve té
ndezshme. Vetém P unitsR njésité R32.
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AL

PERMBAJTJA

Puna dhe mirémbajtja

Paralajmérim

Masa sigurie

Vérejtje pér pédorim
Emrat e té gjitha pjeséve
Pastrimi dhe mirémbaijtja

Ménjanimi i problemeve

12

14

15

Vérejtje: té gjitha fotot né kété udhézim jané diagrame skematike.

Fotoja e vérteté éshté standard.



AL VIVAX

Paralajmeérim

Paralajmérim: Kjo pajisje klimatizuese pérdor mjet ftohés djegés R32.

Vérejtje: Pajisja klimatizuese me mjet ftohés R32 mund t’i shkaktojé Iéndime serioze trupit

*

té njeriut ose sendeve pérreth nése trajtohet né ményré té ashpér.

Hapésira né dhomén pér instalim, pérdorim, ndregje dhe mirémbaijtie t€ késaj pajisjeje
klimatizuese duhet té jeté mé e madhe se 5m?.

Mijeti ftohés i pajisjes klimatizuese nuk duhet té jeté mé i réndé se 1.7kg.

Mos pérdorni ¢farédo metoda pér pérshpejtim té shkrirjes ose pastrimit té€ pjeséve gé ngrijné,
pérveg atyre qé rekomandohen nga prodhuesi.

Mos e shponi ose digjini pajisjen klimatizuese dhe kontrolloni nése gypat ftohés té mijetit ftohés
jané té démtuara.

Pajisja klimatizuese duhet t& vendoset né dhomé pa burim té pérhershém té zjarrit, pér
shembull, zjarrit t& hapur, aparatit t& kycur me gaz, ngrohése elektrike etj.

Vini re gé mjeti ftohés mund té jeté pa shije.

Ruajtja e pajisjes klimatizuese duhet t&€ mundésojé ndalimin e démtimit mekanik té shkaktuar
nga fatkegési.

Mirémbajtja ose ndreqgja e pajisjes klimatizuese qé pérdor mjet ftohés R32 duhet té kryhet pas
kontrolleve té sigurisé gé t& minimizohet rreziku nga fatkegésité.

Pajisja klimatizuese duhet té instalohet me mbulesén e valvulés ndalése.

Ju lutemi té lexoni me kujdes udhézimet para instalimit, pérdorimit dhe mirémbaijtjes.
Simboli Vérejtja Shpjegimi

Ky simbol tregon gé pajisja pérdor mjete té
PARALJMERIM djegshme. Nése kéto mjete derdhen dhe nése
ekspozohen ndaj zjarrit, ekziston rrezik nga zjarri.

KUJDES Ky si_mbol tr.egon se éshté e n?vojshme té
l | lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim.

Ky simbol tregon se kjo pajisje duhet té trajtohet nga
personel i kualifikuar gjaté instalimit.

KUJDES

Ky simbol tregon se té gjithé informacionet jané
KUJDES dhéné né udhézimet pér pérdorim.
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Masa sigurie

Instalimi i gabuar ose pérdorimi pa ndjekur kéto udhézime mund té
shkaktojé dém pér njerézit, pronén et;.

Serioziteti éshté klasifikuar sipas shenjave né vijim:

PARALJMERIM A\ PARALJMERIM A\

Ky simbol shénon Ky simbol shénon
mundésiné pér vdekje mundésiné pér |Iéndime ose
ose léndime serioze. démtim té pronés.

PARALJMERIM A\

Kété pajisje mund té pérdorin fémijé prej 8 vjet dhe persona me aftési té
zvogéluara fizike, shqisore ose mendore ose me mangési té pérvojés dhe
njohurive nése jané nén mbikéqyrje ose marrin udhézime pér pérdorim té duhur
dhe té sigurt, e nése kuptojné rreziget e mundshme. Pastrimi dhe mirémbajtja
nuk duhet té kryhen nga fémijé pa mbikéqyrje nga persona té rritur.

(Vetém pér pajisje me shenjén CE)

Kjo pajisje nuk éshté paraparé pér pérdorim nga persona tjeré (duke pérfshiré
edhe fémijét) me aftési té zvogéluara fizike, shgisore ose mendore ose me
mungesé té pérvojés dhe njohurive pérve¢ nése nuk jané nén mbikéqyrje ose u
jané dhéné udhézime lidhur me pérdorimin e pajisjes nga njé person tjetér qé
éshté pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té jené nén mbikéqyrje gé té
sigurohuni qé nuk luajné me pajisjen.

(Pérveg pér pajisjet me shenjén CE)
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Masa sigurie

Pajisja klimatizuese duhet té jeté e tokézuar.
Tokézimi i paploté mund té rezultojé né gOditje
elektrike.

Mos e lidhi telin e tokézimit me gyp gazi, gypa uiji,
mbrojtje nga rrufeja ose me tel telefoni.

Gjithmoné shkygeni pajisjen dhe ndalni furnizimin
me energji elektrike kur nuk e pérdorni kohé mé té
gjaté gé té jeni té sigurt.

Kini kujdes té mos e thyeni njésiné e
brendshmeNgé té kundért, mund té krijohet gark
i shkurtér.

Nése kablloja e furnizimit me rrymé éshté démtuar,
até duhet t'a zévendésojé prodhuesi ose agjent
shérbimi ose person me kualifikime té ngjashme.

Mos e shkycni kygésen kryesore té rrjetit gjaté punés
ose me duar té lagura, pasi gé kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike.

Mos e ndani prizén me aparate tjera elektrike, pasi qé
kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

Gjithmoné shkygeni pajisjen dhe ndalni furnizimin
me energji elektrike para se té kryeni ¢farédo lloji té
mirémbajtjes ose pastrimit. Né té kundért mund té
vijé né goditje elektrike ose démtim.

Mos e térhigni kabllon e rrymés. Démtimi nga
térheqja do té shkaktojé goditje serioze elektrike.

Paralajmérim gé gypat e lidhur me pajisjen nuk
pérmbajné burim té djegies.
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Masa sigurie

Mos instaloni pajisjen klimatizuese na vend ku ka
gaz ose léng djegés. Largésia mes tyre duhet té
jeté mé shumé se 1m. Me kété mund té shkaktoni
zjarr ose edhe eksplozion.

Mos pérdorni léngje ose mjete gérryese qé té
fshini pajisjen ose té spérkatni ujé ose Iéng tjetér
népér té. Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike
ose té démtojé pajisjen.

Mos u mundoni té ndreqni pajisjen klimatizuese
veté. Ndregjet e papérshtatshme mund té
shkaktojné zjarr ose eksplozion. Kontaktoni
teknik té kualifikuar pér shérbim pér té gjitha
nevojat e shérbimit.

Mos pérdorni pajisjen klimatizuese gjaté stuhive.
Duhet té shkygni burimin e rrymés né kohé qgé té
shmangni rreziget e mundshme.

Mos vendosni duart ose ¢farédo mjet tjetér né
hyrjet dhe daljet e ajrit. Kjo mund té shkaktojé
Iéndime ose démtim té pajisjes.

Ju lutemi kontrolloni nése mbajtési i instaluar
éshté i forté sa duhet. Nése éshté i démtuar, kjo
mund té ¢ojé né rénie té njésisé dhe mund té
shkaktojé léndime.

Mos bllokoni hyrjen ose daljen e ajrit.

Né té kundért, kapaciteti i ftohjes ose ngrohjes do té
jeté mé i dobét dhe madje mund té shkaktojé ndalje
té punés sé sistemit.
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Mos lejoni gé pajisja klimatizuese té fryjé neé
f ] ngrohése. Kjo mund té ¢ojé né djegie té paploté
‘|| dhe té shkaktojé helmim.
Pajisja do té instalohet sipas rregullave
. kombétare.
Siguresa e tokézimit me kapacitetin e dhéné
duhet té instalohet gé té shmangen goditjet e
mundshme elektrike.

Masa sigurie

Ky produkt pérmban gazra fluori té efektit serré. Rrjedhja e ftohjes kontribuon né
ndryshimin e klimés. Ftohés me potencial t€ ngrohjes globale mé té ulét (GWP) do té
kishte mé pak kontribuar né ngrohjen globale sesa ai me potencial mé té larté nése
éshté fjala pér atmosferén. Kjo pajisje pérmban ftohésin me GWP té barabarté me
[675]. Kjo do té thoté se nése 1 kg e kétij Iéngu futet né atmosferé, ndikimi né ngrohjen
globale do té ishte [675] heré mé i madh se 1kg CO2 gjaté njé periudhe prej 100
vjetésh. Asnjéheré mos provoni ta ndalni veté garkun e ftohésit ose ta gmontoni veté
produktin. Gjithmoné konsultohuni me njé profesionist.

Kujdesuni gé nén njésiné e brendshme mos té keté mjetet né vijim:

1. Furra mikrovale, shpore dhe mjete tjera té ngrohta.

2. Kompjuteré dhe mjete tjera elektrostatike.

3. Priza qé pérdoren shpesh.

Nyjat mes njésisé sé brendshme dhe té jashtme nuk duhet té pérdoren pérséri, pérveg
nése nuk béhet fjalé pér ndregje té gypave.

Specifikimi i siguresés €shté shtypur né pllakén, p.sh.: 3.15A/250V AC, efj.

falas.
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Masa sigurie
/_

Mos hapni dritaret dhe dyert pér njé kohé té
gjaté kur pérdorni kondicionerin. Pérndryshe,
kapaciteti i ftohjes dhe ngrohjes mund té
dobésohet.

=y

Mos géndroni né krye té njésisé sé jashtme ose
vendosni objekte té rénda mbi to. Kjo mund té
shkaktojé plagosje personale ose démtim té
pajisjes.

==F
"===———1 | Mos e pérdorni kondicionerin pér ndonjé géllim
P tjetér, si¢ éshté tharja e rrobave, ruajtja e
; = ushqgimit etj.
-
[ e Mos e pérdorni ajrin e ftohté né trupin tuaj pér
TEm—— njé kohé té gjaté. Kjo do té ndikojé né shéndetin
o tuaj dhe do té shkaktojé probleme
| N .@ shéndetésore.
I“-X

= Vendosni temperaturén e duhur.
' Rekomandohet gé ndryshimi i temperaturés né
=" mes té temperaturave té brendshme dhe té
jashtme mos té jeté shumé i madh.

Rregullimet e duhura pér cilésimet e temperaturés
mund té parandalojné konsumin e energjisé té
panevojshme.
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Nése pajisja juaj nuk éshté e pajisur me kabllo elektrike dhe prizé, duhet
té vendoset njé kabllo me tela té ploté né sistemin fiks té kabllove dhe
distanca midis kontakteve nuk duhet té jeté mé e vogél se 3.0 mm.

Nése pajisja juaj éshté e lidhur pérgjithmoné, duhet té instalohet né
sistem pajisje energjie anti-shpérthyese (RCD) gé nuk pérmban mé
shumé se 30 mA aktuale.

Qarku duhet té keté mbrojtje dhe kalim ajri, kapaciteti i té cilit nuk duhet
té jeté mé shumeé se 1.5 heré mé i madh se rryma aktuale.

Lidhur me instalimin e kondicionerit, ju lutemi konsultoni me seksionet
mé poshté né kété udhézues.

Shénime peér pérdorim

Kushte té pajisjes qé ¢’mundésojné punén normale

Brenda shtrirjes sé temperaturés té dhéné né tabelén né vijim, pajisja klimatizuese
mund té ndalojé punén dhe mund té paragiten anomali tjera.

Ftohje E jashtme >43"C(E pérdorshme né T1)
>52"C(E pérdorshme né T3)
E brendshme <18"C
Ngrohje E jashtme >24"C
<-7"C
E brendshme >27°C

Kur temperatura éshté shumé e larté, kondicioneri mund té aktivizojé pajisjen e
mbrojtjes automatike né ményré qé pajisja té shkycet.

Kur temperatura éshté shumé e ulét, shkémbyesi i nxehtésisé i pajisjes mund té
ngrijé, gjé gé mund té cojé né rriedhje té ujit ose ndonjé mosfunksionim tjetér.
Gjaté ftohjes afatgjaté ose kullimit t& lagéshtisé me lagéshti relative mé t&€ madhe
se 80% (dyert dhe dritaret e hapura) mund té ndodhé kondensimi i ujit ose pikosje
prané prizés sé ajrit.

* T1 dhe T3 i referohen ISO 5151.
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Shénime pér ngrohje

Ventilatori i njésisé sé brendshme nuk do té fillojé menjéheré pas fillimit té sistemit

té ngrohjes pér té& shmangur ftohjen e ajrit té ftohté.

Kur jashté éshté e ftohté dhe e lagésht, njésia e jashtme do té zhvillojé acar né
shkémbyesin e nxehtésisé, i cili do té rrisé kapacitetin e ngrohjes. Pas késaj,

kondicioneri do té fillojé me njé funksion té shkrirjes.
Gjaté shkrirjes, kondicioneri do té ndalojé ngrohjen pér 5-12 minuta.

Avull mund té fillojé té dalé nga njésia e jashtme gjaté shkrirjes. Kjo nuk éshté njé

gabim, por njé rezultat i humbjes sé fundit.

Ngrohja do té vazhdojé pasi té jeté pérfunduar shkrirja.

Shénime pér shkygje

Kur kondicioneri shkycet, drejtuesi kryesor automatikisht do t& vendosé nése do té
ndalet menjéheré ose pas 12 sekondave té frekuencés mé té ulét dhe shpejtésisé sé
ajrit.

Shénime pér pérdorim

Puna né raste urgjente

*

Nése telekomanda humbet ose shkycet,
pérdorni kycésen pér kygje me forcé pér té
pérdorur kondicionerin.

Nése ky buton shtypet ndérsa aparati éshté i
shkycur, do té& funksionojé né ményré
automatike.

Shtypni MANUAL CONTROL SWITCH dhe kjo
do t'ju ¢ojé né operacion té detyruar AUTO
Nése shtypni celésin dy heré brenda pesé

AUTO/cooL
SWITCH MANUAL

sekondave, njésia do té funksionojé nén funksionimin e detyruar té ftohjes.

SHENIM: Piktura éshté vetém pér referencé. Butoni i kalimit t& forcés mund té jeté

i vendosur diku afér vendit si né foto.

10
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Rregullimi i drejtimit té rrjedhés sé ajrit

1. Pérdorni lévizjen lart-poshté dhe majtas-
djathtas né telekomandé pér té rregulluar
drejtimin e rrjedhés sé ajrit. Shikoni
udhézuesin pér té mésuar detajet e
telekomandés.

2. Pér modelet pa funksion té zgjimit, éshté e
nevojshme qé manualisht té rregulloni
ndarijet.

Shénim: lévizni ndarjet pérpara se té kyc¢ni pajisjen
pasi ka njé démtim té mundshém ndaj
gishtérinjve. Asnjéheré mos e vendosni
dorén né ose jashté ajrit derisa pajisja éshté né pérdorim.

Kujdes specifik

1. Hapni panelin e pérparmé té njésisé sé brendshme.

2. Shtypni MANUAL CONTROL SWITCH dhe kjo do t'ju ¢ojé né operacion té
detyruar AUTO

Nése shtypni ¢elésin dy heré brenda pesé sekondave, njésia do té funksionojé
nén funksionimin e detyruar té ftohjes

11
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PJESET KRYESORE

Hyrja

Ve [/

NJITSIA E
BRENDSHME

Paneli i pérparmé
Hyrja né ajér
Filter ajri

Dalja e ajrit

Tehu horizonta
Teh vertikal
Tabela e ekranit

Noakwh=

NJ UNSIA E JASHTME

8. Tub lidhés
9. Kabllo lidhése
10. Kulloni zorrén

Hyrja né ajér
Hyrja né ajér (mbrapa)
(anésore)

Dalja e ajrit

SHPREH dritaren

/ ,_\\-_

Ny —

Shénim: Té gjitha fotografité né kété manual jané vetém paraqgitje skematike. Priza
kryesore, funksioni WI-FI, funksioni jon negativ dhe funksioni kthyes vertikal dhe
horizontal jané opsionale. Njésia aktuale ka pérparési.
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SHPJEGIMI | DISPLAY DIGJITAL

Shfag ON pér tre sekonda kur aktivizohet tipari Timer ON, Fresh,
Swing, Turbo ose Silence.

Shfag ON pér tre sekonda kur éshté vendosur Timer OFF.

Shfag ON pér tre sekonda kur gaktivizohet tipari Fresh, Swing,
Turbo ose Silence.

Shfaq dF nén operacionin e shkrirjes

Shfaq CF kur tipari i ajrit kundér té ftohtit aktivizohet nén
modalitetin e ngrohjes.

Shfaq SC gjaté funksionimit veté té pastér.
Shfaq funksionimin e ngrohjes FP nénsoc.

Kur ECO aktivizohet 88 ndricohet gradualisht njé¢ nga njé siE > C
- 0 > temperature vendos temperaturén - E ... né njé interval té
dyté..

13
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Pastrimi dhe mirémbajtja

Paralajmérim

Para pastrimit té kondicionerit, Eshté e nevojshme ta fikni dhe ta fikni fuginé
pér mé shumé se 5 minuta. Pérndryshe, ekziston rreziku i goditjes elektrike.
Mos e pérdorni kondicionerin. Kjo mund té shkaktojé njé elektroshok.
Sigurohuni gé mos té shpélani pajisjen me ujé né asnjé rast. Léngjet e
pagéndrueshme si hollé dhe benziné do t&€ démtojné trupin e pajisjes.
Prandaj, pastrojeni rastin me njé lecké té buté, té thaté dhe njé lecké té
lagur t& mbéshtjella né njé mjedis neutral.

Kur pérdorni, i kushtoni vémendje pastrimit t€ rregullt té filtrit pér té
parandaluar grumbullimin e pluhurit. Nése ajri pérreth éshté i pluhur, rrit
frekuencén e pastrimit. Pas heqgjes sé filtrit, mos prekni brenda njésisé me
gishtin tuaj dhe mos e detyrojeni té |Iévizni né ményré qé té mos démtojé
tubacionet.

Pastroni pllakén

Kur pllakén e njésisé sé brendshme éshté e papastér, _ o

pastroni butésisht me njé peshqir, duke pérdorur ujé i . \ .
té vakét nén 40 ° C dhe mos e higni pllakén gjaté | M
pastrimit. ST
Pastrimi i filtrit té ajrit

m Higni filtrin e ajrit

1. Pérdorni té dy duart pér té hapur njé pllaké té
kéndit né té dy skajet e tabelés sipas drejtimit

té shigjetés.
2. Higni filtrin pér ajrin nga hapja dhe higeni.

m Pastroni filtrin e ajrit
Pérdorni thithése ose ujé qé té pastroni filtrin
dhe, nése éshté tepér i papastér (pér
shembull, me vaj), pastrojeni me ujé té
ngrohté (nén 45”C) dhe me detergjent té buté té tretur né ujé dhe pastaj
vendosni filtrin té thahet né ajér.

14



AL VIVAX

Pastrimi dhe mirémbajtja

Instalimi i filtrit

Pérséri instaloni filtrin e tharé né radhé té kundért prej hegjes dhe pastaj
kthejeni dhe pérforcojeni pllakén.

Instalimi i filtrit

B

Kontrolloni para pérdorimit

-

Sigurohuni gé hyrja dhe dalja e pajisjes té jené té lira.

2. Kontrolloni gé priza e ujit né tubin e shkarkimit té jeté i bllokuar dhe
pastroni menjéheré nése éshté.

3. Verifikoni gé tela e tokés té jeté e géndrueshme né toké.

4.  Sigurohuni gé té instalohen baterité e telekomandés dhe nése
ngarkimi i tyre éshté i mjaftueshém.

5.  Kontrolloni démtimin e rrjetit pér instalimin e njésisé né natyré dhe,

nése keni ndonjé, kontaktoni gendrén toné té shérbimit lokal.

Mirémbajtja pas pérdorimit

1. Caktivizoni burimin e energjisé, fikni prizén kryesore té energjisé dhe
higni baterité nga telekomanda.

2. Pastroni filtrin dhe trupin e pajisjes.

Higni pluhurin dhe papastértité nga njésia e jashtme.

4. Kontrolloni démtimin e rrjetit pér instalimin e njésisé né natyré dhe,

nése keni ndon;jé, ju lutemi kontaktoni gendrén toné té shérbimit
lokal.

w
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Ménjanimi i problemeve

Kujdes

Mos e rregulloni kondicionerin individualisht pasi g& mirémbajtja jo korrekte
mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose shpérthim. Ju lutemi
kontaktoni gendrén toné té autorizuar té shérbimit dhe jepni mbéshtetje
profesionale dhe kontrolloni pikat e méposhtme pérpara se té€ kontaktoni

shérbimin pér té

kursyer kohé dhe
para.

Fenomen
Kondicioneri nuk
funksionon.

Kondicioneri nuk
mund té kycet
menjéheré pasi té jeté
shkycur.

Kondicioneri ndalon
punén pasi té jeté
kygur.

Ajri léviz, por

ftohja/ngrohja nuk
éshté efektive.

Mund té keté ndérprerje té energjisé. » Mund fugia té
kthehet.

Priza e rrymés mund té jeté e liré né prizé.

- A Vendoseni miré prizén.

Mund té kércejé siguresa. Zévendésoni siguresén.
Koha pér nisje akoma duhet té vijé - pritni ose anuloni
cilésimin e kohématésit.

Nése pajisja kycet menjéheré pas mbylljes, kaloni i
ndezjes sé ndezjes do té shtyhet pér 3 deri né 5 minuta

Eshté e mundur té arrihet temperatura e caktuar - kjo
éshté njé dukuri normale.

Eshté e mundur t& vendosni gjendjen e shkrirjes -
automatikisht do té kthehet dhe ri-veprohet pas
shkrirjes.

Eshté e mundur té caktoni njé kohématés té kohés -
nése vazhdoni té pérdorni, ndizni pérséri pajisjen.

Akumulimi i tepért i pluhurit né filtér né hyrje dhe daljen
e ajrit, njé kénd shumé i ulét né blades - té gjitha
ndikojné né efektin e ftohjes dhe ngrohjes - pastroni
filtrat, higni barrierat né hyrjen dhe daljen e ajrit dhe
rregulloni kéndin e tehut. Ftohja ose ngrohja e dobét e
shkaktuar nga hapja e derés dhe dritares dhe
caktivizimi i ventilatorit t& shkarkimit - ju lutemi mbylini
derén, dritaret, shterén etj. Funksioni i ngrohjes
ndihmése nuk éshté i disponueshém gjaté ngrohjes,
gjé gé mund té cojé né efekt té dobét té ngrohjes.
-"Kyeni funksionin té ngrohjes ndihmése (vetém pér
modelet me kété funksion).

Vendosja e ményrés nuk éshté si duhet dhe vendosjet
e temperaturés dhe shpejtésisé sé fryrjes nuk jané té
pérshtatshme.

-A Ju lutem ri-zgjidhni ményrén dhe vendosni
temperaturén e duhur dhe shpejtésiné e shkarkimit.

16
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Njésia e brendshme
fryn njé eré té
cuditshme.

Ekziston njé tingull i
ujit té rriedhshém
gjaté pérdorimit té
pajisjes.

Gjaté kygjes ose
shkycjes dégjohet njé
klik i buté.

Pajisja nuk ka njé eré té padéshirueshme né vetvete.
Nése ka njé parfum, kjo mund té jeté pér shkak té
akumulimit t&€ aromave né mjedis.

A Pastroni filtrin e ajrit ose aktivizoni funksionin e
pastrimit

Kur pajisja kycet ose shkyget ose kur kompresori kycet
ose shkycet gjaté pérdorimit, ndonjéheré éshté e
mundur gé té tjerr ujé té rriedhshém. Ky éshté zéri i
rrjiedhés sé rrymés sé ftohjes, pa ndarje.

Pér shkak té ndryshimeve té temﬁeraturés, pllakat dhe
pjesét tiera do té béjné zhurmé dhe do té shkaktojné
dridhje.

— Kjo éshté normale dhe nuk &shté mosfunksionim.

17




VIVAX

AL

Njésia e brendshme bén
tinguj anormale

Ka pika té ujit né
sipérfagen e njésisé sé
brendshme.

Gjaté funksionit té ftohjes,
njésia e brendshme
nganjéheré fryn mjegullén

Menjéheré ndaloni

» Zéri i ventilatorit ose relesé sé kompresorit gé
kycet ose shkycet.

* Kur fillon ose ndalon ngrirja, do té dégjohet ky
zé.

» Kjo éshté shkaktuat nga rrjedhja
e mjetit ftohés né drejtim té
kundért. Kéto nuk jané
mosfunksionime.

» Tepér akumulim i pluhurit né filtrin e ajrit
té pajisjes sé brendshme mund té
rezultojé me fluktuim té zérit.

— Pastroni filtrin e ajrit.

+ Tepér zhurmé gjaté kygjes ,Fryries sé
fugishme®.

-"Kjo éshté normale. Nése kjo zhurmé ju pengon,
ju lutemi té shkygni funksionin ,Frymé e
fugishme®.

» Kur lagéshtia e ambientit éshté e larté, pikat e
ujit do té grumbullohen rreth prizés ose
pllakés sé ajrit et;.

-"Kjo éshté dukuri normale fizike.

* Funksionimi mé i gjaté i ftohjes né natyré
prodhon pikat e ujit. Mbyllni dyert dhe dritaret.

+ Tehidobéti gosheve mund té rezultojé né
pikat e ujit né hyrjen e ajrit.

-A Rritni e kéndit té tehut.

Kur temperatura e brendshme dhe lagéshtia
jané té larta, ndonjéheré kjo ndodh.

AKjo éshté shkaktuar nga ftohja e shpejté e ajrit
té brendshém. Pasi pajisja té jeté né funksionim
pér njé kohé, temperatura dhe lagéshtia e
brendshme do té reduktohen dhe mjegulla do té
shfaget.

& te gjitha aktivitetet dhe shkygni furnizimin me energji, kontaktoni
gendrén toné té shérbimit lokal né situatat e méposhtme.

18
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Dirigjuesi i Kondicionerit

Specifikimet mund té ndryshojné pa pérmirésuar njoftimin paraprak. Konsultohuni
me agjenciné e shitjeve ose prodhuesit

Faleminderit shumé pér blerjen e kondicionerit toné. Ju lutemi lexoni me kujdes
kété manual té pérdoruesit pérpara se té pérdorni kondicionerin tuaj.

19
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Péermbajtéja
Parametrat-specifikimet e dirigjuesit. ..............ccecovverecricnrnnn. 21
Butonét e operimit-funksionimit.................ccccooeiniiniincincsennnn, 22
Treguesit N€ LCD.............ccon s 24
Si té i pérdorim butoneét..............ccccecveiiiiciienncc e 25
Operimi automatik.............ccccveeveeerecimenrcsere e ennes 25
Operacionet si Ftohje/Ngrohje/Ventilim. ............ccccccvvcerrecenreneen. 26
Operacion dehumidifikues .............ccccvreiiiericineercciee s 27
Rregullimi i drejtimit té rrjedhés sé ajrit..............ccooecreerrriicnnnes 27
Opracionet @ KOhESOTit. ...........ccccevecveerrcccee e 29
Trajtimi i dirigjuesit | . 31
Udhézimet Evropiane té Asgjésimit ... 33

Shénim:
Dizajni i butonave bazohet né modelin tipik dhe mund té jeté pak mé ndryshe nga ai aktual gé
keni bleré, forma aktuale do té& mbizotérojé.

Té gjitha funksionet e pérshkruara pérmbushen nga njésia. Nése njésia nuk e ka kété vecori, nuk
ka ndodhur asnjé operacion pérkatés kur shtypni butonin relativ né telekomandén.

Kur ka ndryshime t€ médha midis "llustrimit té dirigjuesit" dhe "MANUALIT TE PERDORUESIT"
né pérshkrimin e funksionit, pérshkrimi i "MANUALIT TE PERDORUESIT" do té mbizotérojé.
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Parametrat e dirigjuesit

Modeli

RG10B1(E)/BGEF

Tensioni i vlerésuar

3.0V(Bateri e tharé RO3/LR0O3 2)

Diapazoni i Marrjes sé

Sinjalit 8m
Mjedisi -5 C+ 60C
Karakteristiké e Performancés
1. Modaliteti i funksionimit: AUTO, FTOHJE,
| THATE, NGROHJE dhe VENTILIM-
FRYERJE.
2. Funksioni i vendosjes sé kohésorit né 24
oré.
3. Rregullimi i shkallés sé& temperaturés sé
brendéshme : 17°C~30°C.
4. Funksoni i ploté i LCD (Liquid Crystal
QD, "/QT‘D\ (@) Display).
(AN
P SHENIM:
7N T i .
( seT ;\OK/ (9/' e Dizajni i butonave mund té jeté paksa i
A~ ndryshém nga ai aktuali gé keni ju.
Y/ e Té blera né varési té modeleve
(Sp) () (fresh) individuale.
>-< >-< >< e Té gjitha funksionet e pérshkruara
\ito). (LED)" (G pérmbushen nga njésia e brendshme.
& e Nése njésia e brendshme nuk e ka kété
vecori, nuk ka ndodhur ndonjé operacion
pérkatés kur té shtypni butonin relativ né
telekomandé.
- )
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Butonat e funksionit

1. .Butoni ON dhe OFF
(ndezur dhe fikur)

Veprimi fillon kur ky buton shtypet
dhe poashtu ndalon kur perseri te
shtypet butoni.

2.TEMPERATURA A / VY
Butoni

Rrit temperaturén né 1°C.
Temperatura maksimale éshté

O—) @y © 30°C.
N A e O
O () 3. Butoni SET (i caktuar)
@ [~ %ﬁ“\— Léviz népér funksionet e veprimeve
_|‘SFT {{ OK ) @
) 0 iné vazhdim: Mé ndiq ( & ) >
- (v) Modaliteti AP
O——%) () fo)—~O® ( T )>Mendiq(B).
@_ 6 () /%,_—@ Simboli i zgjedhur do té pulsojé né
ot \L: - -@ zonén e ekranit, shtypni butonin OK

pér té konfirmuar.
4.SHPEJTESIA E
VENTILATORIT
Zgjedh shpejtésiné e ventilatorit né
rendin vijues:

= AUTO —LOW — MED— HIGH 5|

5.Butoni TURBO

Mundéson njésiné per te arritur temperaturen aktuale né kohén mé té
shkurtér t& mundshme.

6.Butoni MODE (modalitetit)

Sa heré gé té shtypet butoni, ményra e funksionimit zgjidhet né njé sekuencé
si méposhté:
|—.-AUTD —=C00L—= DRY—={HEAT }— FAN—|

Shenim: Modaliteti i NXEHTESISE nuk mbéshtetet nga pajisja
vetém per ftohje.
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7.Butoni SLEEP (i gjumit)

Kursen energjiné gjaté oréve té gjumit.

8.Butoni OK

Pérdoret pér té konfirmuar veprimet e
zgjedhura.

9.Butoni TIMER (kohémates)
Vendosni kohématésin pér té ndezur
ose caktivizuar njésiné.

10.Butoni FRESH (i freskét)
Pérdoret pér té filluar/ndaluar

veprimin e ri.
11.Butoni

(lekundes)
Fillon dhe ndalon |évizjen horizontale té
dritares.

12.Butoni CLEAN (i paster)

Pérdoret pér té
filluar/ndaluar funksionin e
veté pastrimit.

13. Butoni LED

Ndez dhe Caktivizon
ekranin LED té njésisé sé
brendshme dhe kumbuesin
e kondicionerit (varet nga
modeli) té cilat krijojné njé
ambient komod dhe té geté.

SWING
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Treguesi né LCD

p N 1.Karakteristikat

Nga e majta né té djathté:

1. Shfagje e freskét e
tipareve

2. Nuk shfaget asgjé kur
funksioni i fresket (fresh)
éshté i aktivizuar.

° b4

. Mé ndigni shfagjen e

w

@ vegorive
4. Ekran i funksionit té
7 kontrollit pa tel
: i
&S TTTTTITIT ) -

5. Ekran pér zbulimin e
baterisé sé ulét (Nése
pulson)

b ’ 2. Shfagja e ményres
SHENIM: Shfag ményrén aktuale
Té gjithé treguesit qe tregojné né
figuré kané pér qéllim prezantimin e té funksionimit. Pérfshiré:
qarté. Por gjaté operimit aktual, vetém
shenjat relative funksionale shfagen AUTO @ ,
né dritaren e ekranit. i

COOL (freskét) %,

DRY (thatg) &,
HEAT (ngrohje) X% ,
FAN (freskore) % dhe

perseri AUTO.
3. Ekrani ECO
Shfaget kur aktivizohet tipari ECO.
4. Ekrani LOCK (i mbyllur)
Shfaqget kur aktivizohet tipari LOCK (gelési).
5. Treguesi i transmetimit / Treguesi i ndezjes/fikes sé
kohématésit
Transmetimi:
Treguesi i transmetimit ndizet kur telekomanda transmeton sinjale né

24



AL VIVAX

njésiné e brendshme.
Koha e ndezjes / fikjes:
Ky tregues i kohématésit ndizet kur kohématési éshté i ndezur ose i fikur.

6. Temperatura/Kohématési/Shfaqgja e shpejtésisé sé ventilatorit
Shfaq temperaturén e caktuar si parazgjedhje, ose shpejtésiné e ventilatorit,
ose vendosjen e kohématésit kur pérdorni funksionet e ndezjes/fikies sé
kohématésit. Shfaq cilésimin e temperaturés (17°C~30°C). Kur vendosni
ményrén e funksionimit né FAN, nuk shfaget asnjé cilésim i temperaturés.
Dhe nése éshté né modalitetin TIMER, tregon cilésimet e ndezjes dhe
fikjes sé kohématésit.

7. Shfagja e shpejtésisé sé ventilatorit

Shfaq shpejtésiné e zgjedhur té ventilatorit: e ulét/ mesatare/ é larté
ose Automatike.

SHENIM: Kjo shpejtési e ventilatorit nuk mund té rregullohet né
modalitetin AUTOMATIK ose TE THATE.

Si té perdorni butonat?

Funksionimi automatik

) Sigurohuni qé njésia éshté e lidhur dhe energjia
éshté e disponueshme. Treguesi i funksionimit
/‘\ né panelin e ekranit té njésisé sé brendshme
@ fillon té pulsojé.

AUTO Modeliti automatik:
1 R Né modalitetin automatik, njésia automatikisht do té
3 _{,T\\, N & zgjedhé funksionit FTOHET,FRESKET apo té
= U &

NXEHTESISE bazuar né temperaturén e caktuar.

N
\—/
(s () ®)| [~2 1.Shtypni butonin MODE pér té zgjedhur veprimin
AN\ S
) AUTO.
— >\f< pu 2. Shtypni  butonin  A/V¥ pér t& vendosur
&) 6 @j\' temperaturén e déshiruar. Temperatura mund té
(=) (@) @=) vendoset brenda njé diapazoni prej 17°C~300°C né
—e— 10°C rritje.
3. Shtypni  butonin  ON/OFF pér té& filluar
kondicionerin.
SHENIM

1. Né modalitetin automatik, kondicioneri
logjikisht mund té& zgjedhé ményrén e
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FTOHET, FRESKET apo NXEHTESISE duke
ndjeré ndryshimin midis temperaturés aktuale
té dhomés sé ambientit dhe temperaturés sé
vendosjes né telekomandé..

2. Né modalitetin automatik, nuk mund ta
ndérroni shpejtésiné e ventilatorit. Tashmé
éshté e kontrolluar automatikisht.

3. Nése modaliteti automatik nuk éshté i
pérshtatshém pér ju, modaliteti i déshiruar
mund té zgjedhet né ményré manuale.

Funksioni Ftohje /Ngrohje /Freskét

N
1. Shtypni butonin e modalitetit pér té
zgjedhur FTOHJE, NGROHJE (vetém
:\>*<: modelet per ftohje dhe ngrohje) ose
A modalitetin FRESKET.
COOL 2. Shtypni butonin LART/POSHTE pér té
vendosur temperaturén e déshiruar..
Temperatura mund té vendoset brenda
1—ﬁ\ - njé diapazoni prej 17°C~30°C né 1°C
2 —1O @ @ rritje.
PN 3. Shtypni butonin FRESKET pér té
7 zgjedhur shpejtésiné e ventilatorit né
(Z@@E} — 2 katér hapa - Automaik, te ulet, mesatarée,
P ose te larté.
3 . >.< = 4.Shtypni butonin  ON/OFF pér té filluar
® & © kondicionerin.
() (@) (=)
e SHENIM
Né modalitetin FAN, temperatura e
cilésimit nuk shfaget né telekomandé dhe

~— as ju nuk jeni né gjendje té kontrolloni
temperaturén e dhomés. NéE kété rast,
mund té Kryhet vetém hapi 1.3 dhe 4.

Veprimi Dehumidifikues/Dehidratues

1. Shtypni butonin MODE pér te zgjedhur
menyrén e thaté. (DRY)

2. Shtypni butonin LART/POSHTE pér té
vendosur temperaturén e déshiruar.
Temperatura mund té vendoset brenda njé
diapazoni prej 17°C~30°C né 1°C rritje.

3. Shtypni butonin ON/OFF (ndezur/fikur) pér
té filluar kondicionerin.
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( ) SHENIM
Né menyrén e Dehidratimit, nuk mund té
> ndérroni shpejtésiné e ventilatorit. Tashmé
S éshté e kontrolluar automatikisht.
FAN
1 1 - - = mgw - P - -as s - .
— 1 Rreq.ulll_ml i drejtimit té rriedhjés sé ajrit
33— (o) () !OESIOnI’_
-/ \ .
()
. >/\ 1. Kur shtypni butonin SWING UP / DOWN,
(eer @9} ’-) dritarja horizontale ndryshon 6 gradé né
Q) kénd pér cdo shtypje. Nése shtyn mé
B—1 5 >w< o shumé se 2 sekonda, dritarja
4 automatikisht do t& Iékundet lart e poshté.
() () ()
7 '\ 7
_6_}
- J

Funksionimi i kohématesit

Shtypni butonin TIMER ON mund té vendosé kohén e ndezjes automatike
té njésisé. Shtypni butonin TIMER OFF mund té caktojé kohén e fikjes
automatike té njésisé.

Pér té vendosur kohématésin ndezur-ON:

1.
2.

3.

4

Shtypni butonin TIMER ON.

Shtypni Temp. Larté ose poshté pér mé shumé heré pér té€ vendosur
kohén e déshiruar pér té ndezur njésiné.

SHENIM: nése déshironi té vendosni kohématés 2.5 oré, do té shtypni
5 heré pér ta vendosur ( 5 x 0,5 h).

Drejtoni telekomandén né njési dhe prisni 1 sekond, TIMER ON do té
aktivizohet.

Pér té vendosur kohématésin fikur-OFF:

1.

2.

Shtypni butonin TIMER (kohématésin) pér té filluar sekuencén e kohés
sé fikjes (OFF).

Shtyp butonin Temp. LARTE ose POSHTE pér shumé heré pér té
vendosur kohén e déshiruar pér té fikur njésiné.

SHENIM: nése déshironi té€ vendosni kohématésin né 5 oré, do té
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shtypni 10 heré pér ta vendosur até. ( 10 x 0,5 h).
3. Tregoni telekomandén né njési dhe prisni 1 sekondé, koha e fikjes
(TIMER OFF) do té aktivizohet.

SHENIM:

e Kur té vendosni TIMER ON ose TIMER OFF, koha do té rritet me 30
minuta rritje né ¢do shtypje, deri né 10 oré. Pas 10 orésh dhe deri né
24 oré, do té rritet prej 1 oré né rritje. (Pér shembull, shtypni 5 heré pér
té marré 2.5 oré dhe shtypni 10 heré pér té marré 5 oré.) Kohématési
do té kthehet né 0.0 pas 24..

Anuloni secilin funksion duke vendosur kohématésin e tij né 0.0 oré.

Shembull i vendosjes sé kohémateésit

Shembull: Nése kohématési aktual éshté 1:00 pasdite, pér té vendosur
kohématésin si hapat e mésipérm, njésia do té ndizet 2.5 oré mé voné
(3:30 pasdite) dhe do té fiket né 6:00 pasdite.

Kohématési Ndizet Fiket
fillon njésia njésia
2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM

Koha aktuale
1PM
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FUNKSIONE TE AVANCUARA

Funksioni i Iekundjes

Shtypni butonin e I€kundjes.
o Dritarja horizontale do té I€kundet lart e poshté automatikisht kur
shtypni butonin e I€kundjes. Shtypni pérséri pér ta béré até té ndalet.

Ekrani LED

Shtypni butonin LED.
e Shtypni kété buton pér té ndezur dhe fikur ekranin né njésiné e
brendshme.

Funksioni i heshtjes

Vazhdoni té shtypni butonin Fan pér mé shumé se 2 sekonda pér te
aktivizuar / gaktivizuar funksionin e heshtjes (disa njési).

Pér shkak té funksionimit t€ kompresorit me frekuencé té ulét, mund té
rezultojé né kapaictet t& pamjaftueshém té ftohjes dhe ngrohjes. Shtypni
butonin e ndezjes/fikjes, modalitetit, gjumit, turbo ose té pastrimit ndérsa
funksionimi do té anulojé funksionin e heshtjes.

Funksioni i bllokimit

Shtypni sé bashku butonin Clean dhe butonin Turbo né té njéjtén kohé mé
shumé se 5 sekonda pér ta aktivizuar funksionin e bllokimit (Lock).
Té gjithé butonat nuk do té pérgjigjen, pérve¢ shtypjes sé kétyre dy
butonave pérséri pér té gaktivizuar bllokimin.

Funksioni i pastér

Shtypni butonin Clean.

Bakteret ajrore mund té rriten né lagéshtirén qé kondensohet rreth
shkémbyesit té nxehtésisé né njési. Mé pérdorim té rregullt, shumica e
késaj lagéshtie avullohet nga njésia.

Duke shtypur butonin Clean, njésia juaj do té pastrohet veté
automatikisht. Pas pastrimit, njésia do té fiket automatikisht. Shtypja e
butonit CLEAN né mes té ciklit do té anulojé funksionimin dhe do té
¢aktivizojé njésiné. Ju mund té pérdorni funksionin e pastér (Clean) aq
shpesh sa te déshironi.
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Shénim: Kété funksion mund ta aktivizoni vetém né modelin
COOL(freskét) ose DRY (e thaté).

Funksioni Turbo

Shtypni butonin TURBO.

e Kur zgjidhni funksionin Turbo né modalitetin COOL/HEAT , njésia do té
fryjé ajér té ftoht€ me vendosjen mé té forté té€ erés pér té filluar
procesin e ftohjes/ ngrohjes.

Funksioni SET

Shtypni butonin SET pér té hyré né cilésimin e funksionit, mé pas shtypni
butonin SET ose TEMP V¥V ose butonin TEMP A pér té€ zgjedhur
funksionin e déshiruar. Simboli i zgjedhur do té pulsojé né zonén e ekranit,
shtypni butonin OK pér té konfirmuar. Pér té anuluar funksionin e zgjedhur,
thjesht kryeni teé njéjtat procedura si mé sipér. Shtypni butonin SET pér
té lévizur népér funksionet e funksionimi si mé poshté:

FRESH - SLEEP* > FOLLOW ME - AP mode

FRESKET-> GJUME-> ME NDIQ MUA ->modaliteti AP

*: Nése kontrollori juaj i largét ka butonin Fresh dhe Sleep, nuk mund té
perdorni butonin SET pér té zgjedhur funksionin Fresh dhe Sleep.

Funksioni i freskét (Fresh function) Q
Kur té fillojé funksioni i Freskét, gjeneratori i joneve energjizohet dhe do té
ndihmojé né pastrimin e ajrit né dhomé.

1+ )
Funksioni i gjumit (Sleep function) <
Funksioni i gjumit pérdoret pér té& ulur pérdorimin e energjisé gjaté kohés qge
flini (dhe nuk ju duhen té njéjtat cilésime té temperaturés pér t€ gendruar
rehat).

N

AP function *®
Zgjidhni ményrén e funksionit AP pér té béré konfigurimin e rrjetit pa tel. Pér
disa njési, nuk funksionon duke shtypur butonin SET. Pér t€ hyré ne
modalitetin AP, shtypni vazhdimisht butonin LED shtaté heré ne 10 sekonda.

Funksioni Me ndiq mua (Follow me function) 8

Funksioni FOLLOW ME mundéson telekomandén pér t& matur temperaturén
né vendin e saj aktual dhe pér té dérguar kété sinjal né kondicioner ¢do 3
minuta interval. Kur pérdorni modalitetet AUTO, COOL ose HEAT, matja e
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temperaturés sé ambientit nga telekomanda (né vend té veté njésisé sé
brendshme) do t'i mundésojé kondicionerit t&€ optimizojé temperaturén
pérreth jush dhe té sigurojé rehati maksimale.

SHENIM: Shtypni dhe mbani shtypur butonin Turbo pér shtaté sekonda pér
té filluar/ndaluar funksionin é kujtesés sé funksionit Follow Me.

Trajtimi i telekomandés
Vendndodhja e kontrolluesit té largét.

Pérdorni telekomandén né njé distancé prej 8
metrash nga pajisja, duke e drejtuar até drejt
marrésit. Pritja konfirmohet nga njé bip.

KUJDES

e Kondicioneri nuk do té funksionojé nése perdet,
dyert ose materialet e tjera bllokojné sinjalet nga
telekomanda né njésiné e brendshme.

e Mos lejoni gé ndonjé léng té bjeré né
telekomandén. Mos e ekspozoni telekomandén
né rrezet e diellit ose nxehtésisé.

e Nése marrési i sinjalit infra té kuge né njésiné e
brendshme éshté i ekspozuar ndaj rrezeve té
diellit, kondicioneri mund té mos funksionojé si¢
duhet. Pérdorni perde pér té parandaluar rrezet e
diellit gé té bien né marrés.

e Nése pajisjet e tjera elektrike reagojné ndaj
telekomandés, ose zhvendosni kéto pajisje ose
késhillohuni me shitésin tuaj lokal.

e Mos e léshoni telekomandén. Trajtoj me kujdes.
Mos vendosni objekte té rénda né telekomandén
ose shkelni mbi té.

Zévendésimi i
baterive

Rastet e méposhtme nénkuptojné bateri té shteruara. Zévendésoni baterité e
vjetra me ato té reja.

e Marrja e bipit nuk IEshohet kur transmetohet njé sinjal.

e Treguesi zbehet..

(1) Telekomanda mundésohet nga dy bateri té thata (R03 / LR03X2) t€ vendosura
né pjesén e pasme té pasme dhe té mbrojtura nga njé mbulesé.

(2) (1) Higni mbulesén né pjesén e pasme té telekomandés.

(3) (2) Higni baterité e vjetra dhe futni baterité e reja qé vendosin né ményré té sakté
skajet (+) dhe (-).

(4) (3) Instaloni pérséri mbulesén.
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SHENIM: Kur té higen baterité, telekomanda fshin té gjithé programimin. Pas futjes
sé baterive té reja, telekomanda duhet té riprogramohet.

A KUJDES

* Mos pérzieni bateri té vjetra dhe té reja ose bateri té llojeve té ndryshme.

* Mos i lini baterité né telekomandén nése nuk do té pérdoren pér 2 ose 3 muaj.

« Mos i hidhni baterité si mbeturina t& pa renditura komunale. Grumbullimi i
mbeturinave té tilla vegmas pér trajtim té veganté éshté i nevojshém.

Dizajni dhe specifikimet mund té ndryshojné pa njoftim paraprak pér pérmirésimin e
produktit. Konsultohuni me agjenciné e shitjeve ose prodhuesit pér detaje.
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Udhézimet Evropiane té Asgjésimit

Pér té mbrojtur mjedisin toné dhe pér té ricikluar |Iéndét e para té
pérdorura sa mé plotésisht qé té jeté e mundur, konsumatorit i
kérkohet té kthejé pajisjet e pa shérbyeshme né sistemin e
mbledhjes publike pér ato elektrike dhe elektronike.

Simboli i krygézuar tregon se ky produkt duhet té kthehet né pikén
e grumbullimit t& mbetjeve elektronike pér ta ushqyer até duke
ricikluar riciklimin mé té miré t€ mundshém té |éndés sé paré.
Duke siguruar kété produkt ju do té parandaloni efektet e mundshme negative
né mjedis dhe shéndetin e njeriut, té cilat pérndryshe mund té shkaktohen pér
shkak té& hedhjes jo té duhur té kétij produkti. Riciklimi i materialeve nga ky
produkt, ju do t& ndihmoni pér té ruajtur njé mjedis t& shéndetshém dhe
burimet natyrore.

Pér informacion té hollésishém né lidhje me mbledhjen e produkteve EE
kontaktoni M SAN Grupa dd ose shitésin ku e keni bleré produktin

Kjo pajisje pérmban ftohés dhe materiale té tjera potencialisht té
rrezikshme. Kur hidhni kété pajisje, ligji kérkon mbledhje dhe trajtim té
veganté. Mos e hidhni kété produkt si mbeturina shtépiake ose mbetje
té pa renditura komunale.
e Kur hidhni kété pajisje, keni opsionet e méposhtme:
e Hidhni pajisjen né njésiné e caktuar komunale pér mbledhjen e
mbeturinave.
e  Kur blini njé pajisje té€ re, shitési me pakicé do té marré pérséri pajisjen
e vjetér pa pagesé.
e Prodhuesi do té marré pérséri pajisjen e vjetér pa pageseé.
e Shisni pajisjen te shitésit e certifikuar té hekurave.

Njoftim i vecanté

Shkatérrimi i késaj pajisjeje né pyll ose né njé mjedis tjetér natyror rrezikon
shéndetin tuaj dhe éshté i démshém pér mjedisin. Substancat e rrezikshme
mund té rrjedhin né ujin néntokésor dhe té hyjné né zinxhirin ushgimor.

Deklarata e BE-sé pér pérputhshméri

Kjo pajisje éshté prodhuar né pérputhje me standardet e
zbatueshme evropiane dhe né pérputhje me té gjitha direktivat
dhe rregulloret né fugqi.

Deklarata e BE-sé pér pérputhshmériné mund té shkarkohet nga linkun né

viiim: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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Made for you
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ACP-09CH25AERI+ R32
ACP-12CH35AERI+ R32
ACP-18CH50AERI+ R32
ACP-24CH70AERI+ R32
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SLO VIVAX

POZOR: Nevarnost pozara / vnetljivih
materialov.
Samo za R32 enote.



VIVAX

SLO

Opozorilo

Varnostni ukrepi
Opombe za uporabo
Imena vseh delov
Ciséenje in vzdrzevaje

ResSevanje tezav

VSEBINA

Delo in vzdrzevanje

12
14

15

Opomba: vse slikev tem priro€niku so samo shematski diagrami.

Prava slika je standard.
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Opozorilo

Opozorilo: Ta klimatska naprava uporablja vnetljivo hladilno sredstvo
R32.

Opombe: Klimatska naprava s hladilnim sredstvom R32 lahko povzro¢i resne
poskodbe cloveskega telesa ali Skodo na okoliskih stvareh, ¢e se z njo
grobo ravna.

Prostor v prostoru za vgradnjo, uporabo, popravilo in shranjevanje te klimatske naprave

mora biti vedji od 5 m?.

Hladilna tekocina klimatske naprave ne sme tehtati ve€ kot 1,7 kg.

* Ne uporabljajte nobenih nacinov za pospesevanje odtaljevanja ali ¢iséenja mrzlih delov,

razen tistih, ki jih posebej priporo¢a proizvajalec.

Klimatske naprave ne prebadajte in ne vzigajte in preverite, ali so cevi hladilne tekocine

poskodovane.

Klimatska naprava mora biti namesc¢ena v prostoru brez stalnega ognja, kot je odprti

plamen, plinska naprava, delovni elektri¢ni grelnik itd.

Upostevaijte, da je hladilno sredstvo lahko brez okusa.

Hranjenje klimatske naprave mora prepreciti mehanske poskodbe, ki jih povzroci

nesreca.

Vzdrzevanije ali popravilo klimatskih naprav s hladilnim sredstvom R32 je treba izvesti po

varnostnem preverjanju, da se zmanjSa tveganje za nesrece.

Klimatska naprava mora biti namesc¢ena s pokrovom zapornega ventila.

Pred namestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem natanéno preberite navodila

Ta simbol oznacuje, da naprava uporablja vnetljivo

OPOZORILO hladilno sredstvo. Ce hladilno sredstvo izteka in je
izpostavljeno zunanjemu viru vziga, obstaja
nevarnost pozara.

Ta simbol oznacuje, da morate skrbno prebrati

@ POZOR priro&nik

Ta simbol oznaduje, da mora servisno osebje
POZOR uporabljati to opremo skupaj s priroénikom za
namestitev

POZOR Tento Ta simbol oznacuje, da so na voljo podatki,
kot so navodila za uporabo ali priro€nik za namestitev



VIVAX SLO

Varnostni ukrepi

Nepravilna namestitev ali uporaba brez upostevanja teh navodil lahko
povzroci Skodo ljudem, lastnini itd.

Resnost je razvrs¢ena z naslednjimi oznakami:

OPOZORILO A\ OPOZORILO A
Ta simbol oznaduje Ta simbol oznaduje
moznost smrti ali resne moznost poskodb ali
poskodbe. materialne Skode.

OPOZORILO A

Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in starejsi in
osebe z zmanjsanimi fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so nadzorovani ali pouceni o uporabi
naprave na varen nacin in razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
aparatom. Ci$éenja in vzdrzevanja ne smejo opravljali otroci brez nadzora.

(Samo za naprave z oznako CE)

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z
zmanjs$animi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali delujejo po
navodilih osebe, odgovorne za njihovo varnost. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se prepricamo, da se ne igrajo z aparatom.

(Razen za naprave z oznako CE).
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Varnostni ukrepi

Klimatska naprava mora biti ozemljena. Napaka ozemljitve
@ lahko povzrogéi elektri¢ni udar.

Ne priklju€ujte ozemljitvene Zice na dovod plina, vodovod,

strelovod ali telefonsko Zico.

Vedno izklopite napajanje in izklopite napravo, ko je dalj
=i1g Casa ne uporabljate, da se prepri¢ate, da je varna.

Pazite, da ne zmogcite notranje enote.
V nasprotnem primeru lahko pride do kratkega stika.

/ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati

’\_‘fj?l__..i proizvajalec ali serviser ali podobna usposobljena oseba.
i
Glavnega stikala ne izklapljajte med delovanjem ali se ga

_ ne dotikajte z mokrimi rokami, saj lahko to povzroci
7 @aob  elektriéni udar.

"
A

Vtiénice ne smete deliti z drugo elektri€no napravo, saj
"#” - lahko to povzro¢i elektri¢ni udar.

~ Pred vzdrzevanjem ali €iS€enjem vedno izklopite aparat in
Lgf izklopite napajanje. V nasprotnem primeru lahko pride do
— elektro$oka ali poskodbe.

/, ‘ Ne vlecite napajalnega kabla. Skoda zaradi vieéenja bo
- (NOoy  povzrocila resen elektri¢ni udar.

Opozorilo, da cevi, povezane z napravo, ne bodo vsebovale
vira vziga.
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Varnostni ukrepi

Klimatske naprave ne namescajte na mesto,
kjer je vnetljiv plin ali teko¢ina. Razdalja med
njimi mora biti ve€¢ kot 1 m. To lahko povzroéi
pozar ali celo eksplozijo.

[ Za brisanje aparata ne uporabljajte tekocega ali

'Q korozivnega sredstva za €iSéenje in ne prSite

= Al vode ali drugih tekoéin. To lahko povzroéi
NOT) elektricni udar ali posSkoduje napravo.

[~ Sami ne poskus$ajte popraviti klimatske naprave.
— . Nepravilno popravilo lahko povzro¢i pozar ali
- — eksplozijo. Za vse servisne potrebe se obrnite na

CD usposobljenega serviserja.

Ne uporabljajte klimatske naprave med nevihto.

MXZ C% =~ Da bi preprecili morebithe nevarnosti, je
zﬁy@ potrebno pravocasno izklopiti napajanje.
¥

Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v dovod
in odvod zraka. To lahko povzro€i poskodbe ali
poskodbe na napravi.

Preverite, ali je name$éeno stojalo dovolj évrsto. Ce
[ je posSkodovano, lahko pride do padca naprave in
; poskodbe.

|




SLO VIVAX

Ne blokirajte vstopa ali izhoda zraka.

V nasprotnem primeru bo mo¢ hlajenja ali ogrevanja
SibkejSa in to lahko celo povzroCi prenehanje delovanja
sistema.

( ——— | Ne dovolite, da klimatska naprava piha na grelec.
l—-_-—_____l To lahko privede do nepopolnega vziga in
- povzroéi zastrupitev.

Naprava bo nameséena v skladu z nacionalnimi predpisi.

Varovalka za ozemljitev s predpisano zmogljivostjo mora biti
namescena, da se izognemo morebitnim elektricnim udarom.

Varnostni ukrepi

Ta izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline. Uhajanje hladilnega sredstva
prispeva k podnebnim spremembam. Hladilno sredstvo z nizjim potencialom
globalnega segrevanja (GWP) bi manj prispevalo k globalnemu segrevanju kot
tisto z vi§jim potencialom, €e bi prislo v ozrac¢je. Ta naprava vsebuje hladilno
tekocino z GWP enakim [675]. To pomeni, da ¢e 1 kg te tekocine pride v ozracje,
bi bil vpliv na globalno segrevanje [675] krat vecji kot 1 kg CO2 v obdobju 100 let.
Nikoli ne poskusajte sami ustaviti toka hladilnega sredstva ali izdelka razstaviti
sami. Vedno se posvetujte s strokovnjakom.

PrepriCajte se, da pod notranjo enoto niso sledeci predmeti:

1. Mikrovalovne pecice, Stedilniki in drugi vroCi predmeti.

2. Racunalniki in drugi visoko-elektrostati¢ni predmeti.

3. Viticnica, ki se pogosto uporablja.

Spoji med notranjo in zunanjo enoto se ne smejo ponovno uporabiti, razen za
popravila cevi.

Specifikacija varovalke je natisnjena na plo$¢o, npr. 3.15A / 250V AC, itd
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Varnostni ukrepi

(4 . Ko uporabljate klimatsko napravo, dlje ¢asa ne
odpirajte oken in vrat . V nasprotnem primeru se
lahko zmanj$a hladilna in ogrevalna zmogljivost.

_ % @@ Ne stojte na zunanji enoti ali na njo ne
; P - postavljajte tezkih predmetov. To lahko
_;; povzroci telesne poskodbe ali poskodbe
B naprave.

Ne uporabljajte klimatske naprave za druge
namene, kot so susenje perila, shranjevanje
hrane itd.

[ _ | Ne spuscéajte hladnega zraka na telo dlje ¢asa.
g ~ To bo vplivalo na vase zdravje in povzrogéilo
K zdravstvene tezave.
f . : NOD

Nastavite primerno temperaturo.
Priporocljivo je, da temperaturna razlika med
notranjo in zunanjo temperaturo ni prevelika.

Ustrezne prilagoditve temperaturnim nastavitvam
lahko preprecijo nepotrebno porabo energije.

Ce vasa naprava ni opremljena z napajalnim kablom in vtiéem, mora
biti v fiksnem sistemu ozi€enja namesceno stikalo s vsemi oziceniji,
razdalja med kontakti pa ne sme biti manjsa od 3,0 mm.

Ce je vasa naprava stalno prikljuéena, morate v sistem vgraditi
protieksplozijsko napajalno napravo (RCD), ki ne pusti ve¢ kot 30
mA toka v sistem.
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Tokokrog mora imeti zas¢ito in zraéno stikalo, katerega zmogljivost
ne sme biti vec¢ja kot 1,5-kratnik najvec¢jega toka.

Glede namestitve klimatske naprave, prosimo, preberite spodnja poglavja
v tem priro¢niku.

Opombe za uporabo

Stanje naprave preprecuje normalno delovanje

V temperaturnem razponu, ki je naveden v naslednji tabeli, lahko klimatska
naprava preneha delovati in lahko se pojavijo druge nepravilnosti.

Hlajenje Zunanje >43°C (velaza T1)>
> 52 °C (velja za T3)>
Notranje <18 °C.
Ogrevanje Zunanje >24°C >
<-7°C
Notranje >27°C>

* Ko je temperatura previsoka, lahko klimatska naprava aktivira samodejno
zascitno napravo, tako da se naprava lahko ugasne.

* Ce je temperatura prenizka, lahko izmenjevalnik toplote naprave zmrzne, kar
lahko povzroci kapljanje vode ali drugo okvaro.

* Med dolgotrajnim hlajenjem ali odvajanjem vlage z relativno vlaznostjo ve¢ kot
80% (odprta vrata in okna) lahko pride do kondenzacije vode ali kapljanja v
blizini izpusta zraka.

* T1in T3 se nanasata na ISO 5151.
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Opombe za ogrevanje

Ventilator notranje enote ne bo zacel delovati takoj po zagonu ogrevanja, da
prepredi izpihovanje hladnega zraka.

Ko je zunaj hladno in mokro, bo zunanja enota nad izmenjevalnikom toplote
zmrznila, kar bo povecalo ogrevalno zmogljivost. Nato klimatska naprava
zazene funkcijo odtaljevanja.

Med odmrzovanjem se bo klimatska naprava ustavila za priblizno 5-12 minut.

Med odmrzovanjem lahko iz zunanje enote izhaja para. To ni okvara, ampak
posledica hitrega odtajanja.

Ogrevanje se bo nadaljevalo po konéanem odtajanju.

Opombe za izklop

Ko je klimatska naprava izklopljena, se glavni regulator samodejno odlo¢i, ali se
bo ustavil takoj ali po ve¢ deset sekundah z nizjo frekvenco in manjSo hitrostjo
zraka.

Obvestila za uporabo

Delovanje v sili

* Ce se daljinski upravljalnik izgubi ali zlomi, uporabite stikalo za prisilni vklop,

da boste klimatsko napravo lahko uporabljali.

Ce je ta gumb pritisnjen medtem, ko je

naprava izklopljena, bo delovala v

samodejnem nacinu.

*  Pritisnite MANUAL CONTROL SWITCH
in to vas bo pripeljalo do prisilnega
svamodejnega delovanja. AUTO/COOL
Ce v petih sekundah dvakrat pritisnete
stikalo, bo enota delovala v prisilnem
nacinu COOL

Rocno stikalo

OPOMBA: Slika je samo referen¢na. Gumb za preklop sile je lahko name$¢en
nekje blizu mesta, kot je na sliki.

10
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Prilagoditev smeri pretoka zraka

1. Za prilagajanje smeri pretoka zraka
uporabite nihanje navzgor in navzdol in
levo-desno na daljinskem upravljalniku.
Za podrobnosti o daljinskem upravljalniku
si oglejte priro¢nik.

2. Za modele brez funkcije prilagajanja
smeri je potrebno roéno premakniti
pregrade.

Opomba: premaknite pregrade pred vklopom
naprave, saj lahko pride do poskodb prstov.
Nikoli ne postavljajte rok v dovod ali odvod
zraka, medtem ko aparat deluje.

11
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GLAVNI DELI

7 NOTARNJA ENOTA
2 1 Dovod 3
\ \zraka ’ / 1. Sprednja ploéa
2. Dovod
' 3. Filter za filtiranje
—— zraka
4. Odvod
5.  Vodoravna loputa
6. Vertikalna loputa
7. Prikazna plos¢a
5 Odvod zraka
8
ZUNANJA ENOTA

8. Povezovalna cev
9. Povezovalni kabel

Dovod zraka 10. Cev odtoka

Dovod zraka (gore)

(bocno)
\

PRIKAZNA PLOSCA

Ny —

Opomba: Vse slike v tem priro¢niku so le shematske predstavitve. Omrezni vtic,
funkcija WI-FI, funkcija negativnih ionov ter navpi¢na in vodoravna vrtljiva funkcija
niso obvezni. Na dejanski enoti se lahko razlikuje.
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POJASNILO DIGITALNEGA ZASLONA

Prikaze se ON tri sekunde, ko je vklju¢ena funkcija Timer ON,
Fresh, Swing, Turbo ali Silence.

Ko je nastavljen Timer OFF, se tri sekunde prikaze of.

Prikaze seOf za tri sekunde, ko so izklju¢ene funkcije Fresh,
Swing, Turbo ali Silence.

Prikaze dF med operacijo odtaljevanja

Prikaze CF, ko je v nadinu ogrevanja aktivirana funkcija za zas¢ito
pred hladnim zrakom.

Prikaze SC med samociscenjem.
Prikaze FP pri 8 ° C ogrevanja.
Ko je ECO aktiviran, lucka 88 postopoma zasveti ena za drugo,

ko E - C - 0 - nastavi temperaturo - E ... v enem sekundnem
intervalu.in one second interval.

13
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w
=

iS€enje in vzdrzevanje

Opozorilo

Pred Cis€enjem klimatske naprave, morate to izklopiti in izvle€i kabel za
ve€ kot 5 minut. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost elektricnega
udara.

Ne mocite klimatske naprave. To lahko povzroc€i elektroSok. Pazite, da
aparata nikoli ne izpirate z vodo. Nestabilne teko€ine, kot so razredcila
in bencin, poskodujejo telo aparata. Zato prosimo ocistite ohiSje z
mehko, suho krpo in vlazno krpo, navlazeno v nevtralnem mediju.

Med uporabo bodite pozorni na redno Cis€enje filtra, da preprecite
kopiéenje prahu. Ce je okoliski zrak prasen, povedajte pogostost
Cis€enja. Po odstranitvi filtra se ne dotikajte notranje pregrade enote s
prstom in ne je premikajte na silo, da ne poSkodujete cevi.

Ocistite plosco

Ko je plos¢a notranje enote umazana, jo e
nezno ocistite z brisa¢o, z mlaéno vodo 40 ° | oy |
of

Ciséenje zraénega filtra

C in med ¢€iS€enjem ne odstranjujte plosce. ’|7-"_”" N
m Odstranite zracni filter

1. Z obema rokama odprite kotno plo§€o na obeh koncih plos¢e glede na smer
puscice.
2. Sprostite zracni filter iz reze in ga odstranite.

14
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m Ocistite zracni filter

Uporabite sesalec ali vodo da bi ga
oprali, Ce je zelo umazan (npr. masten),
ga odistite s toplo vodo (pod 45 ° C) in
blagim detergentom, raztopljenim v
vodi, nato pa filter v senci posusite na
zraku.

Ciséenje in vzdrzevanje
Namestitev filtrov

Ponovno namestite posusen filter v obratnem vrstnem redu odstranitve in
nato vrnite in pritrdite plosco.

Namestitev filtra

B

Pred uporabo preverite

1. Prepricajte se, ali sta dovod in odvod naprave prosta.

2. PrepriCajte se, ali je odvod vode na izpustni cevi
blokiran in ga takoj oCistite, Ce je.

3. Prepri¢ajte se, da je ozemljitvena Zica pravilno ozemljena.

4. Prepri¢ajte se, da so baterije daljinskega upravljalnika
namescene in ali je njihovo polnjenje zadostno.

5. Preverite morebitno poskodbo mreZe za namestitev zunanje
enote in, ¢e poSkodba obstaja, se obrnite na nas lokalni servisni
center.

Vzdrzevanje po uporabi

1. lzklopite vir napajanja, izklopite glavno stikalo in odstranite baterije iz
daljinskega upravljalnika.

2. Ocistite filter in ohiSje aparata.

3. Odstranite prah in umazanijo iz zunanje enote.

4. Preverite morebitne poSkodbe na reSetki za namestitev zunanje enote
in Ce obstaja, se obrnite prosimo na nas lokalni servisni center.

15
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ReSevanje tezav

Pozor

Ne popravljajte klimatske naprave sami, ker lahko napaéno vzdrZzevanje
povzrodi elektri¢ni udar, pozar ali eksplozijo. Obrnite se na nas

pooblascéeni servisni center in prepustite vzdrzevanje profesionalcem ter
preverite naslednje stvari, preden se obrnete na servis, da prihranite ¢as

in denar.
Tezava

Klimatska naprava ne
deluje

Klimatske naprave
ni mogoce zagnati
takoj po izklopu

Klimatska naprava
bo prenehala
delovati po
zagonu

Notranja  enota
izpihuje  ¢uden
vonj

Mozni so izklopi elektrike.Pocakajte, da se vrne
elektrika

Napajalni vti¢ je lahko zrahljan v vti¢nici.

-Dobro vtaknite vtikac.

MoZen je izpad varovalke

-menjajte varovalko.

Cas delovanja je e v pripravljenosti

- po¢akaijte ali preklicite nastavitev ¢asovnika

Ce je naprava vklopliena takoj po izklopu kontakta,
bo stikalo za vzig vzig odlozilo za 3 do 5 minut.

Nastavljeno temperaturo je mogoce doseci

- to je obiCajen pojav.

Mozno je nastaviti stanje odtaljevanja

- samodejno se bo vrnilo in ponovno aktiviralo po
odmrzovanju.

Mozno je ,da je nastavljeno odStevanje Casa

- Ce boste Se naprej uporabljali napravo, jo

ponovno vklopite.

Naprava sama po sebi nima nezelenega vonja.
Ce ima vonj, je to lahko posledica kopi¢enja
vonja v okolju.

- Ocistite zra¢ni filter ali aktivirajte funkcijo
CisCenja.

16
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Zrak  piha, vendar
hlajenja / ogrevanje ni
ucinkovito.

Med delovanjem
naprave se pojavi zvok
tekocCe vode

Ob zagonu ali
zaustavitvi se zasliSi
rahel "klik".

Voda je pade Ccez
povrsina notranja
enota.

Prekomerno kopi¢enje prahu na filtru ob vstopu
in izstopu zraka, pretirano majhen kot na
lamelah - vse to vpliva na u€inek hlajenja in
ogrevanja - ocistite filtre, odstranite pregrade na
vstopu in izstopu zraka in prilagodite kot lamel.
Slabo hlajenje ali ogrevanje zaradi odpiranja vrat
in oken ter odprt izpusni ventilator - zaprite vrata,
okna, izpusni sistem itd. Med ogrevanjem ni na
voljo dodatna funkcija ogrevanja, kar lahko vodi
do slabega ogrevalnega ucinka.

- Aktivirajte funkcijo dodatnega ogrevanja (samo
za modele s to funkcijo).

Nastavitev nacina ni pravilna in nastavitev
temperature ter hitrost izpuha nista primerna.

- Prosimo, ponovno izberite nacin in nastavite
ustrezno temperaturo in hitrost izpuha.

Ko se naprava zazene ali ustavi ali ko se
kompresor zazene ali ustavi med delovanjem, je
v€asih mogoce slisati zvok Sumenja tekoce
vode. To je zvok pretoka hladilne tekocine, ni

okvara.

Zaradi temperaturnih sprememb se plos¢a in
drugi deli nabreknejo, kar povzroci zvok trenja. To
je normalno, ni napaka.

¢ Ko je vlaga v okolju visoka, se bodo kapljice
vode nabirale okoli odprtine za zrak ali plos¢e
itd.

¢ To je obi€ajen fizikalni pojav.

¢ Dolgotrajno hlajenje v odprtem prostoru
povzroci kapljice vode. * Zaprite vrata in okna.

¢ Premajhen kot odpiranja lopatic zaluzij lahko
povzroci tudi kapljice vode na dovodu zraka.

¢ Povecaijte kot lopatic.

17
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Notranja enota
oddaja nenormalni
zvok.

Med hladilnim
postopkom v vtiCnici
notranje enote vcasih
izpiha megla

Zvok vklopljenega ali izklopljenega releja
ventilatorja ali kompresorja.

Ko se odtajanje zacne ali ustavi, se oglasi.

» To je posledica hladilnega sredstva, ki tece v
obratni smeri. Niso okvare.

Prekomerno kopi¢enje prahu v zraénem filtru
notranje enote lahko povzroci nihanje zvoka.
Pravoc€asno odistite zracne filtre.

Preve€ zracnega hrupa, ko je vklopljen "Mocan
veter".

To je normalno, ¢e se pocutite neprijetno,
izkljuCite funkcijo "Mocan veter".

Ko sta notranja temperatura in vlaznost visoka,
se to v€asih zgodi.

To je zato, ker se zrak v zaprtih prostorih hitro
ohladi. Ko bo nekaj ¢asa delovala, se bosta
temperatura in vlaznost v notranjosti zmanjsali in
megla bo izginila.

A lhned vypnéte spotiebic, vypnéte privod elektrické energie a kontaktujte
nase mistni servisni centrum v nasledujicich situacich.
/N Pokud slysite jakykoli neobvykly zvuk nebo ucitite neobvykly zapach béhem

provozu spotiebice.

A\ Pokud dojde k abnormalnimu zahfati napajeciho kabelu a zastrcky.
A Pokud se na spotfebi€i nebo dalkovém ovladadi nachazi jakakoli necistota
A

nebo voda.

Pokud se spina¢ kompresoru nebo spina¢ proudové ochrany €asto vypinaji.
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK
KLIMA NAPRAVE

specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Posvetujte se s
prodajno agencijo ali proizvajalcem

NajlepSa hvala za nakup nase klimatske naprave. Pred uporabo klimatske
naprave natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
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VSEBINA
Specifikacije daljinskega upravljalnika. ...............cccceveverernene 21.
Gumbi za upravljanje................cocoiicnnn e ——— 22,
Kazalniki na LCD ... 23.
Kako uporabljati gumbe ... 25.
Samodejno delovanje. .........cceeeeiiiiiciiimmreeiniccseere e 25.
Hlajenje / ogrevanje / delovanje ventilatorja...............cccccveuneeen 26.
Postopek razvlazevanja............cccccceverriieeeiccinnenncsneessssseeesennnes 26.
Prilagajanje smeri pretoka zraka. ..........ccccccorrcrriinrncenicenninen. 26.
Delovanje €asovnika. .........ccccccccvreveererrrveenrssseeesessneesssseneesennnes 27.
Napredne funkcije | ........—————— 28.
Ravnanje z daljinskim upravljalnikom_ ... 30
Evropske smernice za odstranjevanje . ... 32.

OPOMBA:

Dizajn gumbov temelji na tipicnem modelu in se lahko nekoliko razlikuje od dejanskega,
ki ste ga kupili, pri ¢emer bo prevladala dejanska oblika.

Vse opisane funkcije izvaja ehota. Ce enota nima te funkcije, s pritiskom ustreznega
gumba na daljinskem upravljalniku ni priSlo do ustrezne operacije.

Kadar obstajajo velike razlike med »llustracijo daljinskega upravljainika« in
»UPORABNISKIM PRIROCNIKOM "v opisu funkcije prevliada opis" UPORABNISKI
PRIROCNIK .
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Specifikacije daljinskega upravljalnika

Model RG10B1(E)/BGEF
Nazivna napetost 3,0 V (suhe baterije R0O3 / LR03 2)
Obmocje prejema
signala 8m
Okolje ., -59C- 60 °C (23°F~140°F)
B
Funkcija uspesnosti
1. Nagin delovanja: AUTO, COOL,
DRY, HEAT in FAN.
2. Funkcija nastavitve ¢asovnika v 24
urah.
3. Obmogje nastavitve temperature v
zaprtih prostorih: 17 °C ~ 30 ° C.
4. Popolna funkcija LCD (zaslon s
(®) (o) (D) tekoc¢imi kristali).
=/ J
™
A OPOMBA:
7N .
( set OK/) ®) e Zasnova gumbov se lahko nekoliko
/T\% razlikuje od dejanske
'\Y/’ ] e kuplieni glede na posamezne
® O modEl e kel opra
NN N » Vse opisane unkcije opravlja
o B N B ) notranja enota.
T o Ce notranja enota nima te funkcije,
s pritiskom ustreznega gumba na
daljinskem upravljalniku ni prislo do
ustreznega postopka
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Funkcijski gumbi

1. Gumb ON / OFF

Delovanje se zacCne, ko
pritisnete ta gumb, in se
ustavi, ko ta gumb ponovno
pritisnete.

2.GumbTEMP A/ V

Zmerno naraS¢a v korakih po
1 ° C. Maks. temperatura 30 °
C.

3. Gumb SET

Premika se po naslednjih
funkcijah: Sledite mi (& ) >
AP nacin

(=) > Sledimi( & ).
Izbrani simbol bo utripal na

obmodju zaslona, za potrditev
pritisnite gumb OK.

4.HITROST
VENTILATORJA

Hitrosti ventilatorja izberete v
naslednjem vrstnem redu:

~ - ~AUTO —LOW — MED -HIGH:

?T@j@?
@EJ *é 5
el

5.Gumb TURBO

Omogoca enoti, da v najkrajSem moznem €asu doseze prednastavljeno
temperaturo.

6.Gumb MODE

Vsaki¢, ko pritisnete gumb, se nacin delovanja izbere v naslednjem
zaporedju:

l—.-AUTO ——=COOL—+ DRY—={HEAT |—= FAN .

Opomba: Nacgin HEAT ne podpira naprava, ki omogoca
samo hlajenje.
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7.Gumb za spanje
Prihranite  energijo med
spanjem.

8.Gumb OK

Uporablja se za potrditev
izbranih funkcij.

9.GUMB TIMER

Nastavite Casovnik za vklop

N (YT ali izklop enote.
O—O © RmuoNG 10.GUMB FRESH
@ X Uporablja se za zagon /
O——ser /@W @ zaustavitev funkcije Fresh.
O (@4 ;1:Guml? SWIth'; |
——(_) 6«1@ ﬁefb‘ __@ . giat)Zai?gza:EZij.US avi  voaoravno
O—= @ /A—_@%@ 12.GUMB CLEAN
—s— Uporablia se za =zagon /
zaustavitev funkcije
samocis€enja.
13.LED gumb
- - Vklopi in izklopi LED zaslon

notranje enote in zvoc¢ni signal
klimatske naprave (odvisno od
modela), ki ustvarjajo udobno in
tiho okolje.
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Indikatorji na LCD
1. Znadilnosti

¥ A= @ Od leve proti desni:

1. Prikaz svezih

@ * \/\-_ ¢- :3__@ funkcij  (nekatere

enote)

2. (Ko je funkcija
Sveze vkljucena, ni

A

®I_|_|_l- é_%_@ prikaza) Prikaz v
oN ™ ~u @ nacinu spanja

| | l i—i ;'6'——@) 3. Zaslon funkcije

i©

e e 8 S’ —®- FO”OW me
< || [ | l ADTO 4. Zaslon funkcije
brezZiénega
nadzora
L ) 5. Zaslon za
zaznavanje prazne
Opomba: baterije (Ce utripa)
Vsi kazalniki, prikazani na sliki, so 2. Prikaz naéina
namenjeni jasni predstavitvi. Toda med . v .
dejanskim delovanjem so na prikazno Prll(_aze trenUtnl
okno. nacin delovanja.
Ukljuéuje AUTO &
KUL
SUHA G
TOPLOTA %,
VENTILATOR &% i
ponovo AUTO.
3. ECO zaslon

Prikaze se, ko je aktivirana funkcija ECO

4. LOCK zaslon

Prikaze se, ko je aktivirana funkcija LOCK.

5. Indikator prehoda / indikator vklopa / izklopa
Ccasovnika

Prehod:

Ta indikator prenosa zasveti, ko daljinski upravljalnik oddaja signale
v notranjo enoto.
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Vklop / izklop ¢asovnika:

Ta indikator ¢asovnika zasveti, ko se vklopi ali izklopi Timer.

6. Prikaz temperature / €asovnika / hitrosti ventilatorja

Privzeto prikaZe nastavljeno temperaturo ali hitrost ventilatorja ali
nastavitev ¢asovnika pri uporabi funkcij TIMER ON / OFF.

PrikaZe nastavitev temperature (17 ° C ~ 30 ° C). Ko nastavite nacin
delovanja na FAN, nastavitev temperature ni prikazana. In Ce je v
nacinu TIMER, prikaze nastavitve VKLOP in IZKLOP TIMERJA.

7. Prikaz hitrosti ventilatorja

Prikaze izbrano hitrost ventilatorja: nizka / srednja / visoka ali

samodejna.

OPOMBA: Te hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi v na¢inu AUTO

ali DRY.

Kako uporabljati gumbe?

Samodejno delovanje

Prepricajte se, da je enota prikljuc¢ena v elektricno omrezje in da je na
voljo napajanje. Indikator OPERATION na zaslonu notranje enote

zacne utripati.

AVTO NAGIN:
1 —
3—O®

V nacdinu AUTO bo enota samodejno
izbrala delovanje COOL, FAN ali HEAT
glede na nastavljeno temperaturo.

1. Pritisnite gumb MODE, da izberete Auto.
2. Pritisnite gumb A / V¥, da nastavite
zeleno temperaturo. Temperaturo lahko
nastavite v obomocju od 17 ° C do 30 ° C v
korakih po 10 ° C.

3. Pritisnite gumb ON / OFF, da zazenete
klimatsko napravo.

OPOMBA

1.

V samodejnem nacinu lahko klimatska
naprava logi¢no izbere nacin hlajenja,
ventilatorja in ogrevanja tako, da zazna
razliko med dejansko sobno
temperaturo prostora in nastavijeno
temperaturo na daljinskem
upravijalniku.

V samodejnem nacinu ne morete
preklopiti hitrosti ventilatorja. To je Ze
samodejno nadzorovano.

Ce vam samodejni nacin ne ustreza,
lahko Zeleni nacin izberete ro¢no.
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Hlajenje / ogrevanje / delovanje
ventilatorja
1. Pritisnite gumb MODE, da izberete

) nacin COOL, HEAT (samo modeli hlajenja
in ogrevanja) ali FAN.
\ 2. Pritisnite gumba GOR / DOL, da
:><: nastavite zeleno temperaturo.
A Temperaturo lahko nastavite v obmocju
COOL od 17 ° C do 30 ° C v korakih po 1 ° C.
3. Pritisnite gumb FAN, da v §tirih korakih
izberete hitrost ventilatorja - Auto, Low,
d N N AR Med ali High.
s —0O @ ® 4. Pritisnite gumb ON / OFF, da zaZenete
>~ klimatsko napravo.
(= (*) ©)| | —2 oPOMBA
- V nacéinu FAN nastavijena temperatura v
N daljinskem upraviljalniku ni prikazana in
3—11%) = (=) i
s) Cvg (=) tudi sobne temperature ne morete
& (o @ nadzorovati. V tem primeru se lahko
C —g—0 izvedejo samo koraki 1, 3 in 4.
Postopek razvlazevanja
1.Pritisnite  gumb MODE, da izberete
nacin SUHO.
2. Pritisnite gumba GOR / DOL, da
nastavite zeleno temperaturo.
Temperaturo lahko nastavite v obmocju
od 17 ° C do 30 ° C v korakih po 1 ° C.
3. Pritisnite gumb ON / OFF, da zazenete
> klimatsko napravo.
EAN OPOM,B.A 5 .
V' nacinu razvlazevanja ne morete
1 preklopiti hitrosti ventilatorja. To je Ze
] samodejno nadzorovano.
3—0) @ ©
"7 AN
D) Nastavitev _smeri_pretoka zraka
/ (opcija)
(= (=) ©
@ 1. Ko pritisnete gumb SWING UP / DOWN,
22— @ @ se \./o'doravna Io'pluta Spremeni za €:>
2N o stopinj za vsak pritisk. Ce pritisnete ve¢
@ @ (@) kot 2 sekundi, bo Zaluzija samodejno
& zanihala gor in dol.
26
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Delovanje ¢asovnika

Pritisnite gumb TIMER ON, da nastavite ¢as samodejnega vklopa enote.
Pritisnite gumb TIMER OFF, da nastavite €as samodejnega izklopa enote.

Ce Zelite nastaviti ¢asovnik-ON:

1. Pritisnite gumb TIMER ON.
2. Pritisnite Temp. tipko gor ali dol veckrat za nastaviti Zeleni ¢as vklopa
enote.

OPOMBA: Ce Zelite nastaviti 2,5-urni ¢asovnik, pritisnite 5-krat, da ga
nastavite (5 x 0,5 h).

3. Usmerite daljinski upravljalnik na enoto in po€akajte 1 sekundo, vklju¢en
bo TIMER ON.

Ce Zelite nastaviti ¢asovnik-IZKLOP:

1.

Pritisnite gumb TIMER, da sprozite ¢asovno zaporedje IZKLOPA.

2. Pritisnite Temp. gumb za gor ali dol veckrat za nastaviti Zeleni ¢as za
izklop enote.
OPOMBA: Ce zelite ¢asovnik izklopiti v 5 urah, pritisnite 10-krat, da ga
nastavite (10 x 0,5 h).

3. Usmerite daljinski upravljalnik na enoto in po¢akajte 1 sekundo, aktivira
se TIMER OFF.

OPOMBA:

Ko nastavite TIMER ON (VKLOP) ali TIMER OFF (IZKLOP), se ¢as z
vsakim pritiskom poveca za 30 minut, do 10 ur. Po 10 urah in do 24 se
bo poveceval v korakih po 1 uro. (Na primer pritisnite 5-krat, da dobite
2,5 ure, in pritisnite 10-krat, da dobite 5 ur,) Casovnik se po 24 vrne na
0,0

Preklicite katero koli funkcijo tako, da nastavite njen ¢asovnik na 0,0h.

Primer nastavitve ¢asovnika

Primer: Ce je trenutni Casovnik 13:00, se naprava za nastavitev ¢asovnika,
kot je opisano zgoraj, vklopi 2,5 ure pozneje (15:30) in izklopi ob 18:00.

Casovnik Naprava se Naprava se
zatne vklopi izklopi
Trenutni 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM
Cas 13:00
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NAPREDNE FUNKCIJE

Funkcija SWING

Pritisnite gumb Swing.
e Horizontalna loputa se bo samodejno zanihala gor in dol, ko
pritisnete gumb Swing. Pritisnite Se enkrat, da se ustavi.

LED zaslon

Pritisnite gumb LED.
e Pritisnite ta gumb, da vklopite in izklopite zaslon na notranji enaoti.

Funkcija tiSine

Drzite pritisnjen gumb FAN veC kot 2 sekundi, da aktivirate /
onemogocdite funkcijo tiSine (nekatere enote).

Zaradi nizkofrekvenénega delovanja kompresorja lahko povzrodi
nezadostno hladilno ali grelno zmogljivost. Pritisnite tipko ON / OFF,
Mode, Sleep, Turbo ali Clean med delovanjem, da prekli¢ete funkcijo
tiSine.

Funkcija zaklepanja

Za aktiviranje funkcije zaklepanja hkrati pritisnite gumb za Cis€enje
in gumb Turbo vec kot 5 sekund. Vsi gumbi se ne bodo odzvali, razen
¢e za dve sekundi znova pritisnete ta dva gumba, da onemogocite
zaklepanje.

CLEAN funkcija

Pritisnite gumb za &is€enje.

Bakterije v zraku lahko rastejo v vlagi, ki se kondenzira okoli
izmenjevalnika toplote v enoti. Ob redni uporabi veclina te vlage
izhlapi iz enote.

S pritiskom na gumb CLEAN se bo vaSa enota samodejno ocistila.
Po ciS€enju se enota samodejno izklopi. S pritiskom gumba CLEAN
sredi cikla preklicete postopek in izklopite enoto. Funkcijo lahko
uporabljate tako pogosto, kot Zelite.

Opomba: To funkcijo lahko aktivirate samo v na¢inu HLAJENJE ali
SUHO.
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Turbo funkcija

Pritisnite gumb TURBO.

e Ko izberete funkcijo Turbo v nadinu COOL/hea , bo enota
pihala hladen zrak z najmocnejSimi nastavitvami vetra, da bo
zagnala proces hlajenja/ ogrejavanja.

Funkcija SET

Pritisnite gumb SET za vstop v nastavitev funkcije, nato pritisnite
gumb SET ali gumb TEMP V¥ ali TEMP to, da izberete zeleno
funkcijo. Izbrani simbol bo utripal na obmocju zaslona, za potrditev
pritisnite gumb OK.

Ce zelite preklicati izbrano funkcijo, samo izvedite enake postopke kot
zgora;.

Pritisnite gumb SET, da se pomikate med funkcijami, kot sledi:

SVEZE - SPANJE * & SLEDI Ml > AP nagin

*: Ce ima va$ daljinski upravljalnik gumb Fresh in Sleep, gumba SET ne
morete uporabiti za izbiro funkcije Fresh and Sleep.

FRESH funkcija Q
Ko se zazene funkcija FRESH, se ionski generator napaja in pomaga
Cistiti zrak v prostoru.

, 2))
Funkcija SLEEP </
Funkcija SLEEP se uporablja za zmanjSanje porabe energije med
spanjem (in ne potrebujete enakih temperaturnih nastavitev, da boste
ostali udobni).

7~

AP funkcija *
Za konfiguracijo brezzitnega omrezja izberite na¢in AP. Pri nekaterih
enotah to ne deluje s pritiskom na gumb SET. Ce Zelite vstopiti v naéin
AP, v desetih sekundah sedemkrat neprekinjeno pritisnite gumb LED.

Sledite mi 8

Funkcija FOLLOW ME omogoc€a, da daljinski upravljalnik meri
temperaturo na trenutni lokaciji in ta signal poslje na klimatsko napravo
vsake 3 minute. Pri uporabi na¢inov AUTO, COOL ali HEAT bo merjenje
temperature okolja z daljinskega upravljalnika (namesto s same notranje
enote) omogocilo klimatski napravi, da optimizira temperaturo okoli sebe
in zagotovi maksimalno udobje.

OPOMBA: Za vklop / izklop pomnilnika pritisnite in sedem sekund
pridrzite gumb Turbo

funkcija funkcije Spremljaj me.
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Rokovanje z daljinskim upravljalnikom

Lokacija daljinskog upravljalnika

Uporabljajte  daljinski upravljalnik na
najvedji razdalji 8 metrov od naprave in ga
vedno usmerite proti sami napravi. Sprejem
signala je oznacen z zvo¢nim signalom.

POZOR

Klimatska naprava se ne odzove, e sprejem
signala motijo zavese, vrata ali drugi predmeti.
Pazite, da daljinski upravljalnik ne pride v stik s
kakrsnokoli tekocino. Daljinskega upravljalnika
ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali
virom toplote.

Ce je sprejemnik infrardeSega signala na
predvajalniku izpostavljen neposredni soncni
svetlobi, klimatska naprava ne bo delovala
pravilno. Uporabite zavese za zasScito naprave
pred soncem.

Ce se druge elektriéne naprave odzivajo na
daljinski upravljalnik, jih je treba premakniti ali
pa se obrnite na pooblas¢enega prodajalca.
Pazite, da daljinski upravljalnik ne pade na tla.
Pazljivo ga uporabljajte. Ne postavljajte tezkih
predmetov na daljinski upravljalnik in pazite, da
ne stopite nan;.

Zamenjava baterij

Naslednji primeri kaZejo na nizko stanje

baterije. Zamenjajte stare baterije z

novimi.

e Pri posiljanju signala ni mogoce slisati
spremljajoCega zvoCnega signala.

e Kazalnik na zaslonu bledi

Daljinski upravljalnik vkljucuje dve suhi

bateriji (R0O3 / LR03X2), ki se nahajata v

hrbtnem predalu in sta zaSCiteni s

pokrovom.

(1)Odstranite pokrov na zadnji strani
daljinskega upravljalnika.

(2) Odstranite stare baterije in namestite
nove, pri tem pa bodite pozorni na
oznaki (+) in (-).

(3) Ponovno namestite pokrov.
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OPOMBA: Ko baterije odstranite, daljinski upravljalnik izbriSe vsa

programiranja. Po vstavitvi novih baterij je treba daljinski upravljalnik znova
programirati.

A POZOR

Ne mesajte starih in novih baterij ali baterij razli¢nih vrst.

Baterij ne puSc€ajte v daljinskem upravljalniku, ¢e jih ne boste
uporabljali 2 ali 3 mesece.

Baterij ne odvrzite med nesortirane komunalne odpadke. Tak$no
zbiranje odpadkov je potrebno lo¢eno zbirati za posebno obdelavo.

Specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Obrnite se na
prodajalca ali proizvajalca v primeru dvoma..
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Evropske smernice za odstranjevanje

Da bi za&¢itili okolje in €im bolje reciklirali uporabljene surovine, se od
potroSnika zahteva, da vrne odrabljeno opremo v sistem javnega
zbiranja elektri¢nih in elektronskih naprav.

Simbol prekrizanega oznacuje, da je treba ta izdelek vrniti na zbirno
mesto za elektronske odpadke, da je lahko recikliran.

Z zagotavljanjem tega boste preprecili morebitne negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi, ki bi sicer lahko nastali zaradi nepravilnega
odstranjevanja izdelka. Z recikliranjem materialov tega izdelka boste pomagali ohranjati
zdravo okolje in naravne vire.

Za podrobnejSe informacije o zbiranju izdelkov EE se obrnite na prodajalca, pri katerem
ste izdelek kupili.

Ta naprava vsebuje hladilno sredstvo in druge potencialno
nevarne materiale. Pri odstranjevanju te naprave zakon zahteva
posebno zbiranje in obdelavo. Tega izdelka ne odvrzite med
gospodinjske ali nesortirane komunalne odpadke.
Pri odlaganju te naprave imate na voljo naslednje mozZnosti:
¢ Napravo zavrzite v za to namenjenem komunalnem elektronskem
zbiralis¢u odpadkov.
* Prinakupu nove naprave bo prodajalec staro napravo brezplano
prevzel nazaj.
* Proizvajalec bo staro napravo brezpla¢no prevzel nazaj.
* Napravo prodajte pooblasd€enim trgovcem z odpadnimi kovinami.
Posebno obvestilo
Odlaganje naprave v gozd ali drugo naravno okolje ogroza vase zdravje
in Skoduje okolju. Nevarne snovi lahko uhajajo v podtalnico in vstopijo v
prehranjevalno verigo.

Izjava EU o skladnosti

Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi
standardi in v skladu z vsemi veljavnimi direktivami in
predpisi.

Izjavo EU o skladnosti lahko prenesete z naslednje
povezave: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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CAUTION: Risk of fire/ flammable materials.
FOR R32 units only.
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Warning

Warning: This air conditioner uses R32 flammable refrigerant.

Notes: Air conditioner with R32 refrigerant, if roughly treated, may cause serious harm
to the human body or surrounding things.

*  The room space for the installation, use, repair, and storage of this air conditioner should
be greater than 5m.

Air conditioner refrigerant can not charge more than 1.7kg.

Do not use any methods to speed up defrost or to clean frosty parts except for particular
recommended by manufacturer.

Not pierce or burn air conditioner, and check the refrigerant pipeline wether be damaged.
The air conditioner should be stored in a room without lasting fire source, for example,
open flame, burning gas appliance, working electric heater and so on.

Notice that the refrigerant may be tasteless.

The storage of air conditioner should be able to prevent mechanical damage caused by
accident.

Maintenance or repair of air conditioners using R32 refrigerant must be carried out after
security check to minimize risk of incidents.

Air conditioner must be installed with stop valve cover.

Please read the instruction carefully before installing, using and maintaining.

Symbol Note Explanation

This symbol shows that this appliance uses a

WARNING flammable refrigerant. If the refrlger_ant_ is
leaked and exposed to an external ignition
source, there is a risk of fire

CAUTION This symbol shows that the operation
manual should be read carefully.

This symbol shows that a service personnel
CAUTION should be handling this equipment with
reference to the installation manual.

This symbol shows that information is available
such as the operating manual or installation
manual

CAUTION

= 4 B P



VIVAX ENG

Safety precautions

Incorrect installation or operation by not following these instructions may
cause harm or damage to people, properties, etc.

The seriousness is classified by the following indications:

WARNING A CAUTION &
This symbol indicates This symbol indicates the
the possibility of death or possibility of injury or
serious injury. damage to properties.

WARNING A

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made by children without supervision.
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Safety Precautions

The air conditioner must be grounded. Incomplete
@ grounding may result in electric shocks.

Do not connect the earth wire to the gas pipeline, water

pipeline, lightning rod, or telephone earth wire.

Always switch off the device and cut the power

= supply when the unit is not in use for long time so as
to ensure safety.

Take care not let the remote control and the indoor

unit watered or being too wet.
Otherwise, it may cause short circuit

/ If the power supply cable is damaged, it must be
/ 7/ replaced by the manufacture or its service agent or
\“,fj a similar qualified person.
//JJ Don't cut off main power switch during operating or
P with wet hands.
oD It may cause electric shock.

Don't share the socket with other electric appliance.

@@ﬁ It may cause electric shock.
NOD
Always switch off the device and cut the power
IEJ supply before performing any maintenance or

cleaning.
Otherwise, it may cause electric shock or damage.

, Don't pull the power cable.
7 (NOD The damage of pulling power cord will cause serious
electric shock.

Pay attention that ducts connected to an appliance
shall not contain an ignition source.
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Safety Precautions

Don't install air conditioner in a place where
there is flammable gas or liquid. The

s e distance between them should above 1m. It

may cause fire even explosion.

[ —— Don't use liquid or corrosive cleaning agent
'Q wipe the air conditioner and sprinkle water

s - or other liquid either. Doing this may cause
NO! electric shock or damage to the unit.

[ Don't attempt to repair the air conditioner
— by yourself. Incorrect repairs may cause fire
@ o or explosion. Contact a qualified service
NOI technician for all service requirement.

W Don't use air conditioner in lightning strom

@J' é---=§z:§% % weather. Power supply should be cut in time to

prevent the occurrence of danger.

Don't put hands or any objects into the air
inlets or outlets. This may cause personal
injury or damage to the unit.

Please note whether the installed stand is
firm enough or not. If it is damaged, it may lead

to the fall of the unit and cause the injury.

Don't block air inlet or air outlet.
Otherwise, the cooling or heating capacity will be
weakened, even cause system stop operating
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—— . Don’t let the air conditioner blow against the
L._________l heater appliance. Otherwise it will lead to
' = incomplete combustion, thus causing poisoning

.,l:,. The appliance shall be installed in
accordance with national wiring regulations.

An earth leakage breker with rated capacity
must be installed to avoid possible electric
shocks.

Safety Precautions

This product contains fluorinated greenhouse gases.

Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global
warming potential (GWP) would contribute less to global warming than a refrigerant
with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This appliance contains a refrigerant
fluid with a GWP equal to [675]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would
be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be [675] times
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 years. Never try to interfere with the
refrigerant circuit yourself or disassemble the product yourself and always ask a
professiona.

Ensure no following objects under the indoor unit:

1. microwaves, ovens and other hot objects.

2. computers and other high electrostatic appliances.

3. sockets that plug frequently.

The joints between indoor and outdoor unit shall not be reused, unless after re-
flaring the pipe.

The specification of the fuse are printed on the circuit bord, such as: 3.15A/250V
AC, etc.
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Safety Precautions

s _. Don’t open the windows and doors for long
time when the air conditioner is running.
Otherwise, the cooling or heating capacity will
be weakened.

Don’t stand on the top of the outdoor unit
or place heavy things on it. This cloud cause
personal injuries or damage the unit.

Don’t use the air conditioner for other
purposes, such as drying clothes,
preserving foods, etc.

Don't apply the cold air to the body for a
long time.

It will deteriorate your physical conditions and
cause health problems.

———— Set the suitable temperature.

It is recommended that the temperature
difference between indoor and outdoor
temperature should not be too large.

Appropriate adjustments of the setting
temperature can prevent the waste of
electricity.



ENG

VIVAX

If your air conditioner is not fitted with a supply cord and a plug, an
anti-explosion all-pole switch must be installed in the fixed wiring and
the distance between contacts should be no less than 3.0 mm.

If your air conditioner is permanently connected to the fixed wiring, a
anti-explosion residual current device (RCD) having rated residual
operating current not exceeding 30 mA should be installed in the

fixed wiring.

The power supply circuit should have leakage protector and air
switch of which the capacity should be more than1.5 times of the

maximum current.

Regarding the installation of the air conditioners, please refer to the
below paragraphs in this manual.

Notices for use

The conditions of unit can’t normally run

Within the temperature range provided in following table, the air conditioner may
stop running and other anomalies may arise.

>43 °C (Applicable for T1)

Outside -
Cool >52 °C (Applicable for T3)
Inside <18 °C
>24 °C
Outside
Heat <-7°C
Inside >27 °C

When the temperature is too high, the air conditioner may activate the

automatic protection device, so that the air conditioner could be shut down.

When the temperature is too low, the heat exchanger of the air conditioner may

freeze, leading to water dripping or other malfunction.

In long-term cooling or dehumidification with a relative humidity of above 80%

(doors and windows are open), there may be water condenses or dripping

near the air outlet.
* T1 and T3 refer to ISO 5151.
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Notes for heating

*

The fan of the indoor unit will not start running immediately after the heating is
started to avoid blowing out cool air.

When it is cold and wet outside, the outdoor unit will develop frost over the
heat exchanger which will increased the heating capacity. Then the air
conditioner will start defrost function.

During defrost, the air conditioner will stop heating for about 5-12 minutes.

* Vapor may come out from the outdoor unit during defrost. This is not a
malfunction, but a result of fast defrost.

Heating will resume after defrost is complete.

Notes for turning off

When the air conditioner is turned off, the main controller will automatically decide
whether to stop immediately or after running for dozens of seconds with lower
frequency and lower air speed.

Notices for use

Emergency operation

* If the remote controller is lost or broken,
use force switch button to operate the air
conditioner.

* If this button is pushed with the unit OFF,
the air conditioner will operate in Auto
mode.

* If you press the switch twice within five

seconds, the unit will operate under
forced COOL operation.

AUTO/COOL
Manual Switch

NOTE: Picture is for reference only. The force switch button may be located somewhere
near the place like on the picture.

10
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Airflow direction adjustment

1. Use up-down swing and left-right swing
buttons on the remote controller to adjust
the airflow direction. Refer to the operation
manual of the remote controller for detail.

2. For models without left-right swing function, _
the fins has to be moved manually. /

Note: Move the fins before the unit is in
operation, or your finger might be injured.

Never place your hand into the air inlet or outlet
when the air conditioner is in operation.

11
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MAIN PARTS

2\ \A:nlet ’ /

INDOOR UNIT

Front panel

Air inlet

Air filter

Air outlet
Hirizontal air flow
grille

Vertical air flow
louver

7. Display window

aorowbd =

o

outlet

OUTDOOR UNIT

8. Connecting pipe
9. Connecting cable
10. Stop valve

Air inlet

Air inlet
(side)

DISPLAY WINDOW

‘/.

. — /

Note: All pictures in this manual are only schematic representations. Mains plug, WI-FI function,
negative ion function and vertical and horizontal swivel function are optional. The actual unit
takes precedence.

12
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DIGITAL DISPLAY EXPLANATION

Displays ON for three seconds when Timer ON, Fresh, Swing,
Turbo or Silence feature is activated.

Displays Of for three seconds when Timer OFF is set.

Displays Of for three seconds when Fresh, Swing, Turbo or
Silence feature is deactivated.

Displays dF under defrosting operation

Displays CF when anti-cold air feature is activated under heating
mode.

Displays SC during self clean operation.
Displays FP under8°c heating operation.

When ECO is activated the 88 illuminates gradually one by one
as E > C > 0 > set temperature 2 E ...in one second interval.

13
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Clean and care
Warning

Before the cleaning of the air conditioner, it must be shut down and the
electricity must be cut off for more than 5 minutes, otherwise there might
be the risk of electric shocks.

Do not wet the air conditioner, which can cause an electric shock. Make
sure not to rinse the air conditioner with water under any circumstances.
Volatile liquids such as thinner or gasoline will damage the air conditioner
housing, therefore please clean the housing of air conditioner only with soft
dry cloth and damp cloth moistened with neutral detergent.

In the course of the using, pay attention to cleaning the filter regularly, to
prevent the covering of dust which may affect the effect. If the service
environment of the air conditioner is dusty, correspondingly increase the
number of times of cleaning. After removing the filter, do not touch the fin
part of the indoor unit with the finger, and no force to damage the refrigerant
pipeline.

Clean the panel

When the panel of the indoor unit is —
contaminated, clean it gently with a wrung towel ' IT_ T
using tepid water below 40”C, and do not remove .- s

the panel while cleaning. !

Clean the air filter

m Remove the air filter

1. Use both hands to open the panel for an angle from both ends of the panel in

accordance with the direction of the arrow.
2. Release the air filter from the slot and remove it.

14
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m Clean the Air Filter

Use a vacuum cleaner or water to rinse
filter, and if the filter is very dirty (for
example, with greasy dirt), clean it with
warm water (below 45 °C) with mild
detergent dissolved in, and then put
the filter in the shade to dry in the air

Clean and care

Mount the Filter

Reinstall the dried filter in reverse order of removal, then cover and lock
the panel.

Mount the Filter

T

Check before use

—_

Check whether all the air inlets and outlets of the units are unblocked.
2. Check whether there is blocking in the water outlet of the
drain pipe, and immediately clean it up if any.
3.  Check the ground wire is reliably grounded.
4. Check whether the remote control batteries are installed, and
whether the power is sufficient.
5. Check whether there is damage in the mounting bracket of the
outdoor unit, and if any, please contact our local service center.

Maintain after use

1. Cut off the power source of the air conditioner, turn off the main power

switch and remove the batteries from the remote controller.

Clean the filter and the unit body.

Remove the dust and debris from the outdoor unit.

4. Check whether there is damage in the mounting bracket of the
outdoor unit, and if any, please contact our local service center.

w N

.15
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Troubleshooting

Caution

Do not repair the air conditioner by yourself as wrong maintenance may
cause electric shock or fire or explode, please contact the authorized
service center and let the professionals conduct the maintenance, and
checking the following items prior to contacting for maintenance can save

your time and money.

Phenomenon

The air conditioner
does not work.

The air conditioner
can't run after the
immediate start-up
afte rit is shut down.

The air conditioner
stops running after it
starts up for a while

The indoor unit blows
out odor.

There might be power outages. Wait until power is
restored

Power plug may be loose out from the socket.

- The plug in the plug tightly.

Power switch fuse may blow.* Replace the fuse.

The time for timing boot is yet to come. -Wait or cancel
the timer settings.

If the air conditioner is turned on immediately after it is
turned off, the protective delay switch will delay the
operation for 3 to 5 minutes

May reach the setting temperature.

— ltis a normal function phenomenon.

May be at a defrosting state. — It will automatically
restore and run again after defrosting.

Shutdown Timer may be set.

— If you continue to use, please turn it on again.

The air conditioner itself does not have undesirable
odor. If there is odor, it may be due to accumulation of
the odor in the environment.

AClean the air filter or activate the cleaning function.

16
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The wind blows out,
but the cooling/
heating effect is not
good.

There is sound of
running water during
the running of air
conditioner.

A slight "click" sound
is heard at the of
start-up or shut-
down.

There are water
drops over the
surface of the
indoor unit.

Excessive accumulation of dust on filter, blocking at
air inlet and outlet, and the excessively small angle of
the louver blades all will affect the cooling and heating
effect.

— Please clean the filter, remove the obstacles at the
air inlet and outlet and regulate the angle of the louver
blades. Poor cooling and heating effect caused by
doors and windows opening, and unclosed exhaust
fan.

— Please close the doors, windows, the exhaust fan,
etc. Auxiliary heating function is not turned on while
heating, which may lead to poor heating effect.

— Turn on the auxiliary heating function.

(only for models with auxiliary heating function)

Mode setting is incorrect, and the temperature and
wind speed settings are not appropriate.

— Please re-select the mode, and set the appropriate
temperature and wind speed.

When the air conditioner is started up or stopped, or
the compressor is started up or stopped during the
running, sometimes the "hissing" sound of running
water can be heard. — This is the sound of the flow
of the refrigerant, not a malfunction.

Due to temperature changes, panel and other parts
will swell, causing the sound of friction.

— This is normal, not a fault.

*  When ambient humidity is high, water drops will
be accumulated around the air outlet or the
panel, etc.

-This is a normal physics phenomenon.

* Prolonged cooling run in open space produces
water drops. *Close the doors and windows.

* Too small opening angle of the louver blades
may also result in water drops at the air inlet.
-Increase the angle of the louver blades.

17
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The indoor unit
makes abnormal
sound.

During the cooling
operation, the
indoorunit outlet
sometimes will blow
out mist

BB DB P

The sound of fan or compressor relay switched
on or off.

When the defrosting is started or stop running, it
will sound.

» That is due to the refrigerant

flowed to reverse direction. They

are not malfunctions.

Too much dust accumulation in the air

filter of the indoor unit may result in

fluctuation of the sound.

Clean the air filters in time.

Too much air noise when "Strong wind" is turned
on.

-This is normal, if feeling uncomfortable, please
deactivate the "Strong wind" function.

When the indoor temperature and humidity are
high, it happens sometimes.

This is because the indoor air is cooled rapidly.
After it runs for some time, the indoor
temperature and humidity will be reduced and
the mist will disappear.

Immediately stop all operations and cut off the power supply,
contact our Service center locally in following situations.

Hear any harsh sound or smell any awful odor during running.
Abnormal heating of power cord and plug occurs.
The unit or remote controller has any Impurity or water.

Air switch or leakage protection switch Is often disconnected.

18
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AIR CONDITIONER
REMOTE CONTROLLER

specifications are subject to change without prior notice improvement. Consult
with the sales agency or manufacturer

Thank you very much for purchasing our air conditioner. Please read this owner's
manual carefully before using your air conditioner.

.19



VIVAX ENG

CONTENTS
Remote controller Specifications. ...............cccccccoeeeeeen. 21
Operation buttons ... 22
Indicators on LCD .............coociiiiiiiiieeeee e 24
How to use the buttons ................ccccoeeiiiiic e 25
Auto operation..............cccoeovvii e 25
Cooling/Heating/Fan operation. .............ccccoooveviiiecieeenn. 26
Dehumidifying operation ...............cccooeeeviveeeeeeeececee 26
Adjusting air flow direction. ...................coeoviiiii 26
Timer operation. ... 27
Advanced functions.............ccccceeeiiiiiiie e 28
Handling the remote controller . . . . ... 30
European Disposal Guidelines . . . . ... 32

NOTE:
Buttons design is based on typical model and might be slightly different from the actual one
you purchased the actual shape shall prevail.

All the functions described are accomplished by the unit. If the unit has no this feature, there
is no corresponding operation happened when press the relative button on the remote
controller.

When there are wide differences between “Remote controller lllustration” and “USER'S
MANUAL” on function description, the description of “USER'S MANUAL” shall prevail.

20
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Remote Controller Specifications

Model RG10B1(E)/BGEF
Rated Voltage 3.0V(Dry batteries RO3/LR03 2)
Signal Receiving
Range 8m
Environment , -5°C - 60 °C (23°F~140°F)
h Performance Feature
1. Operating Mode: AUTO, COOL, DRY,
HEAT and FAN.
2. Timer Setting Function in 24 hours.
3. Indoor Setting Temperature Range :
17°C~30°C.
4. Full function of LCD (Liquid Crystal
Display).
@) (= @)
©) = &)
=) NOTE:
7N A
S ‘-KOhK/LQ/' e Buttons design might be slightly
2\ different from the actual one you
N e purchased depending on individual
C-. .s@ .F@E models. . -
N @ e All the functions described are
& & accomplished by the indoor unit.

& e If the indoor unit has no this feature,
there is no corresponding operation
happened when press the relative
button on the remote controller

)
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Function buttons

1.0ON/OFF Button

Operation starts when this button
is pressed and stops when this
button is pressed again.

2. TEMP A / V Button

Increases temperate in 1°C
increments. Max. temperature is
30°C.

3. SET Button

Scrolls through operation
functions as follows: Follow Me(

© a4
RO
—®

G)—1Lser ':\Of JESD ® & )> AP mode
Q) Q) (=) Follow Me( & ).
@___7@@, 6@ Fros) _ The §elected symbol will flash on
= /‘A—;\ = —@ the display area, press OK button
O ol R ot M ® @ to confirm.
;&_J

4.FAN SPEED

Selects fan speeds in the
following order:

~ AUTO —LOW — MED— HIGH 3|

-

5.TURBO Button

Enables unit to reach preset temperature in shortest possible time.

6.MODE Button

Each time the button is pressed, the operation mode is selected in a
sequence of following:

|—..AUTO ——=C00L—+ DRY—={HEAT |—= FAN-|

Note: HEAT mode is not supported by the cooling only
appliance.
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N 7.SLEEP Button
Saves energy during
sleeping hours.
8.0K Button
Used to confirm the
selected functions.
9.TIMER Button
Set timer to turn unit on or off.
(:)———/7\. (o)) (2
Q) \a—ﬁ@ 10.FRESH Button
O C)‘ Used to start/stop the Fresh
@——x—srr /<0K//u @7}_ :—: feature.
@ &) 11.SWING Button
O——%) ) fes) —| (@) Startsand stops the horizontal louver
\TS-SZ >—ﬁ‘@ movement.
© R D ®  12.CLEAN Button
Used to start/stop the Self Clean
function.
13.LED Button
- J

Turns indoor unit’'s LED display and
air conditioner buzzer on and off
(model dependent), which create a
comfortable and quiet environment.

.23
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Indicator on LCD

’ ~ 1.Features

9 IDA ”:‘\D'A@ From left to right:

~ A 1. Fresh feature display
W >T< & (-" C>S" —@ 2. (No displays when

AU'I'D d)OL DRY HEAT FAN Fresh feature is

fim o alctivated) Sleep mode
display

_@
| l | l ﬁ%%@ 3. Z;':)?;/\; me feature
C ' | l l '_l %_ @ 4. Wireless control

A —
feature display

&5 TTTTTTITITA T .
5. Low battery detection

display(If flashes)
2. Mode display

€ .

Displays the current
Note:

operation mode.
All indicators shown in the figure are for the . ~
purpose of clear presentation. But during the lnC|Ud|ng AUTO W,

actual operation only the relative functional signs COOL ;>I¢
are shown on the display window.
DRY &,

HEAT O- ,
FAN % and again
AUTO.

3. ECO Display

Displays when ECO feature is activated

4. LOCK Display

Displays when LOCK feature is activated.

5. Transmission indicator /Timer On/ Off indicator

Transmission:

This transmission indicator lights when remote controller transmits
signals to the indoor unit.

Timer On/Off:

This Timer indicator lights when Time ris turned on or off.

24
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6. Temperature/Timer/Fan speed display

Displays the set temperature by default, or fan speed or timer setting

when using TIMER ON/OFF functions.

Displays the temperature setting (17°C~30°C). When you set the

operating mode to FAN, no temperature setting is displayed. And if in the

TIMER mode, shows the ON and OFF settings of the TIMER.

7. Fan speed display

Displays selected fan speed: Low/ Med/ High or Auto.

NOTE: This fan speed can not be adjusted in AUTO or DRY mode.

How to use the buttons?
Auto operation

Ensure the unit is plugged in and power is available. The OPERATION

indicator on the display panel of the indoor unit starts flashing.

AUTO:

increments.

conditioner.

NOTE

between

In AUTO mode, the unit will automatically
select the COOL, FAN, or HEAT operation
based on the set temperature.

1. Press the MODE button to select Auto.

2. Press the A/V button to set the desired
temperature. The temperature can be set
within a range of 17°C~300°C in 10°C

3. Press the ON/OFF button to start the air

1. In the Auto mode, the air conditioner can
logically choose the mode of Cooling, Fan,
and Heating by sensing the difference

room

temperature and the setting temperature
on the remote controller.

2. In the Auto mode, you can not switch the
fan  speed.
automatically controlled.

been

3. If the Auto mode is not comfortable for you,

the desired mode can

manually.

.25
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Cooling /Heating/Fan operation

1.

1.

Press the MODE button to select COOL,
HEAT (cooling & heating models only) or
FAN mode.

Press the UP/DOWN buttons to set the
desired temperature. The temperature can
be set within a range of 17°C~30°C in 1°C
increments.

. Press the FAN button to select the fan

speed in four steps- Auto, Low, Mid, or
High.

. Press the ON/OFF button to start the air

conditioner.

NOTE

In the FAN mode, the setting temperature is
not displayed in the remote controller and
you are not able to control
temperature either. In this case, only step 1,
3 and 4 may be performed.

the room

Dehumidifying operation

Press the MODE button to select DRY
mode.

Press the UP/IDOWN buttons to set the
desired temperature. The temperature can
be set within a range of 17°C~30°C in 1°C
increments.
Press the ON/OFF button to start the air
conditioner.

NOTE

In the Dehumidifying mode, you can not
switch the fan speed. It has already been
automatically controlled.

Adjusting air flow direction (option)

When push the SWING UP/DOWN button,
the horizontal louver changes 6 degree in
angle for each push. If pushing more than 2
seconds, the louver will automatically swing
up and down.

26
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Timer operation

Press the TIMER ON button can set the auto-on time of the unit. Press the
TIMER OFF button can set the auto-off time of the unit.

To set the Timer-ON:

1. Press the TIMER ON button.

2. Press Temp. up or down button for multiple times to set the desired time
to turn on the unit.
NOTE: If you want to set 2.5 h timer, you will press 5 times to set it (5 x
0,5 h).

3. Point remote to unit and wait 1sec, the TIMER ON will be activated.

To set the Timer-OFF:

1. Press TIMER button to initiate the OFF time sequence.

2. Press Temp. up or down button for multiple times to set the desired time to
turn off the unit.
NOTE: If you want to set timer off in 5 hours, you will press 10 times to set
it (10 x 0,5 h).

3. Point remote to unit and wait 1sec, the TIMER OFF will be activated.

NOTE:

e When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase by 30
minutes increments with each press, up to 10 hours. After 10 hours and up
to 24, it will increase in 1 hour increments. (For example, press 5 times to
get 2.5h, and press 10 times to get 5h,) The timer will revert to 0.0 after 24.

e Cancel either function by setting its timer to 0.0h.

Example of timer setting

Example: If current timer is 1:00PM, to set the timer as above steps, the unit
will turn on 2.5h later (3:30PM) and turn off at 6:00PM.

Timer Unit Unit

starts turns ON turns OFF
Current 200PM  300PM  3:30PM  4PM 5PM 8EM
Time 1PM

.27
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ADVANCED FUNCTIONS

Swing Function

Press Swing button.
e The horizontal louver will swing up and down automatically when
pressing Swing button. Press again to make it stop.

LED Display

Press LED button.
e Press this button to turn on and turn off the display on the indoor
unit.

Silence Function

Keep pressing Fan button for more than 2 seconds to activate/disable
Silence function.

Due to low frequency operation of compressor, it may result in
insufficient cooling and heating capacity. Press ON/OFF, Mode, Sleep,
Turbo or Clean button while operating will cancel silence function.

Lock Function

Press together Clean button and Turbo button at the same time more
than 5 seconds to activate Lock function. All buttons will not response
except pressing these two buttons for two seconds again to disable
locking.

Clean Function

Press Clean button.

Airborne bacteria can grow in the moisture that condenses around heat
exchanger in the unit. With regular use, most of this moisture is
evaporated from the unit.

By pressing the CLEAN button, your unit will clean itself automatically.
After cleaning, the unit will turn off automatically. Pressing the CLEAN
button mid-cycle will cancel the operation and turn off the unit. You can
use CLEAN as often as you like.

Note: You can only activate this function in COOL or DRY mode.

28
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Turbo Function

Press TURBO Button.

e When you select Turbo feature in COOL/ HEAT mode, the unit will
blow cool air with strongest wind setting to jump-start the
cooling/heating process.

SET Function

Press the SET button to enter the function setting, then press SET
button or TEMP V¥ or TEMP A button to select the desired function.
The selected symbol will flash on the display area, press the OK button
to confirm.

To cancel the selected function, just perform the same procedures as
above.

Press the SET button to scroll through operation functions as follows:
FRESH - SLEEP* > FOLLOW ME - AP mode

*: If your remote controller has Fresh and Sleep button, you can not use
the SET button to select the Fresh and Sleep feature.

Fresh function ﬂ
When the FRESH function is initiated, the ion generator is energized and
will help to purify the air in the room.

Q )
Sleep function K)/

The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and
don't need the same temperature settings to stay comfortable).

-~
AP function *
Choose AP mode to do wireless network configuration. For some units, it
doesn’t work by pressing the SET button. To enter the AP mode,
continuously press the LED button seven times in 10 seconds.

Follow me function 8

The FOLLOW ME function enables the remote control to measure the
temperature at its current location and send this signal to the air conditioner
every 3 minutes interval. When using AUTO, COOL or HEAT modes,
measuring ambient temperature from the remote control (instead of from
the indoor unit itself) will enable the air conditioner to optimize the
temperature around you and ensure maximum comfort.

NOTE: Press and hold Turbo button for seven seconds to start/stop
memory feature of Follow Me function.
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Handling the remote controller

Replacing batteries

Location of the remote controller.

Use the remote controller within a distance of 8
meters from the appliance, pointing it towards
the receiver. Reception is confirmed by a beep.

CAUTIONS

e The air conditioner will not operate if
curtains, doors or other materials block the
signals from the remote controller to the
indoor unit.

e Prevent any liquid from falling into the
remote controller. Do not expose the remote
controller to direct sunlight or heat.

e If the infrared signal receiver on the indoor
unit is exposed to direct sunlight, the air
conditioner may not function properly. Use
curtains to prevent the sunlight from falling
on the receiver.

e If other electrical appliances react to the
remote controller, either move these
appliances or consult your local dealer.

e Do not drop the remote controller. Handle
with care. Do not place heavy objects on the
remote controller, or step on it.

The following cases signify exhausted

batteries. Replace old batteries with new

ones.

e Receiving beep is not emitted when a
signal is transmitted.

e Indicator fades away.

The remote controller is powered by two

dry batteries (RO3/LR03X2) housed in the

back rear part and protected by a cover.

(1) Remove the cover in the rear part of
the remote controller.

(2) Remove the old batteries and insert the
new batteries placing the (+) and (-)
ends correctly.

(3) Install the cover back on.
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NOTE: When the batteries are removed, the remote controller erases all
programming. After inserting new batteries, the remote controller must be
reprogrammed.

A CAUTIONS

¢ Do not mix old and new batteries or batteries of different types.
¢ Do not leave the batteries in the remote controller if they are not going to be used
for 2 or 3 months.

¢ Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary.

The design and specifications are subject to change without prior notice for
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.

31



VIVAX ENG

European Disposal Guidelines

To protect our environment and to recycle the raw materials
used as completely as possible, the consumer is asked to
return unserviceable equipment to the public collection system
for electrical and electronic.

The symbol of the crossed indicates that this product must be
returned to the collection point for electronic waste to feed it
by recycling the best possible raw material recycling.

By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the
environment and human health, which could otherwise be caused due to
improper disposal of that product. The recycling of materials from this
product, you will help to preserve a healthy environment and natural
resources.

For detailed information about the collection of EE products contact M SAN
Grupa dd or the dealer where you purchased the product.

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous
materials. When disposing of this appliance, the law requires special
collection and treatment. Do not dispose of this product as
household waste or unsorted municipal waste.
When disposing of this appliance, you have the following options:
e Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste
collection facility.
¢ When buying a new appliance, the retailer will take back the old
appliance free of charge.
o The manufacturer will take back the old appliance free of charge.
e Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

Special notice

Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings
endangers your health and is bad for the environment. Hazardous
substances may leak into the ground water and enter the food chain.

EU Declaraton of Conformity

This device is manufactured in accordance with the
applicable European standards and in accordance with
all applicable Directives and Regulations.

EU declaration of conformity can be downloaded from
the following link: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji VIVAX uredaja i nadamo se da éete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na
dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPORABE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE UZ
PROIZVOD!

VIVAX I3

1. Preuzimamo obavezu besplatno popraviti ili zamijeniti neispravne dijelove VIVAX klima uredaja koji bi se takvim
pokazali za vrijeme trajanja jamstva, kao greska prilikom izrade ili montaze. Ovim jamstvom jamcimo da ¢e predmet
ovog jamstva raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom loSom izradom ili loSim materijalom izrade. Svi, eventualno
nastali, kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni od strane ovlastenog servisa u jamstvenom roku.

UVIJETI JAMSTVA:

2. Jamstvenirok pocinje od dana kupnje proizvoda i traje 24 mjeseca, osim modela ACP-xxxxCCxxxxx, ACP-xxxXCTXXXxX,
ACP-xxxxDTxxxxx, ACP-xxxxCFxxxxx, ACP-xxxxFSxxxxx za koje vrijedi jamstvo u trajanju od 12 mjeseci

3. Jamstvo na uredaje u upotrebi produZuje se za sljedecih 12 mjeseci nakon izvrSenja jamstvenog servisnog pregleda
od strane ovlastenog servisa.

4. Jamstvo se moze produljivati ukupno tri puta, osim modela ACP-xxxXxCCxxxxx, ACP-xxXXCTxxxxx, ACP-XXxXDTXXXXX,
ACP-xxxxCFxxxxx, ACP-xxxxFSxxxxx za koje se jamstvo mozZe produljivati cetiri puta, Sto u ukupnom trajanju moze
iznositi maksimalno 60 mjeseci

5. Jamstveni servisni pregled napladuje ovlasteni servis po cjeniku zastupnika M SAN Grupa d.o.o0. i ovjerava jamstveni
list Sto dokazuje produljenje i valjanost jamstva.

6. Jamstvo vrijedi ako su montaza ili servis VIVAX klima uredaja obavljeni od strane ovlastenog servisa kojeg je ovlastio
zastupnik M SAN Grupa d.o.o.

7. VIVAX klima uredaj kao cjelinu cine jedna ili viSe unutarnjih jedinica, instalacija i vanjska jedinica koje su pravilno
odabrani i koji si medusobno odgovaraju po modelu i snazi.

8. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkracem
mogucem roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moZe popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana,
biti ée zamijenjen novim. Jamstvo ¢e biti produljeno za vrijeme trajanja popravka.

9. Jamstvo se priznaje samo uz rac¢un o kupnji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora

sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja, ovlastenog montazera ili servisera.

10. Davalac jamstva osigurava servis i rezervne dijelove 5 godina od datuma kupnje VIVAX klima uredaja
JAMSTVO NE OBUHVACA:

11. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom, prilagodavanje ili promjene
za poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehni¢kim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost M SAN GRUPA d.o.o.

12. Jamstvo se ne priznaje u sljedec¢im slucajevima:
Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupnji.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udari u elektri¢énoj mrezi
elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali ostecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportiranjem. Ako je kvar nastao
pogreskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.
MontaZzom, servisnim pregledom ili popravkom VIVAX klima uredaja od strane neovlastenog servisa, radionice ili trece
osobe, kupac VIVAX klima uredaja gubi pravo na jamstvo.
Ovim jamstvom nisu obuhvadene neispravnosti koje bi nastale zbog nepailjivog ili nestru¢nog rukovanja, zbog
nepostivanja uputa proizvodaca za rukovanje tj. zbog bilo koje okolnosti koja se ne moze pripisati gresci izrade uredaja
Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.
1z jamstva je iskljuena odgovornost za eventualne ozljede koje bi mogle pretrpjeti osobe ili Zivotinje, odnosno za bilo
koje Stete nastale funkcioniranjem ili nefunkcioniranjem uredaja
Jamstveni kuponi sluZe za pravdanje popravaka uredaja
Prilikom popravka servis ima pravo zadrZati jedan jamstveni kupon

13. Izjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU Declaration of Conformity) moZete jednostavno preuzeti

na nasoj internetskoj stranici www.msan.hr/dokumentacijaartikala

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



Naziv tvrtke davatelja jamstva: M SAN GRUPA d.o0.0., Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin, tei: 01/3654-961
CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska cesta 5,10370 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail za opce upite: info@mrservis.hr,
E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr

DATUM SERVISNE
INTERVENCIJE
DATUM POPRAVKA
DATUM SERVISNE
INTERVENCIJE

DATUM POPRAVKA
M SERVISNE
INTERVENCIE
UM POPRAVKA

Ugradnja

DATUM UGRADNIE OVLASTENI SERVIS | POTPIS

Servisni periodicni pregled i odrzavanje:

Servisni pregled Ovlasteni servis:

Servisni pregled 2 Ovlasteni servis:

Servisni pregled 3 Ovlasteni servis:

Servisni pregled 4 Ovlasteni servis:

* Servisni pregled 4 vrijedi samo za modele s osnovnim jamstvom od 12 mjeseci

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



VIVAX I3

Grad
Bjelovar
Bjelovar
Buje-Oprtalj
Cavtat
Cerna
Cavle-Rijeka
Cavle-Rijeka
Cazma
Daruvar

Donja Bistra-Zagreb

Donja Puscéa

Donji Miholjac

Dubrovnik
Dubrovnik
Dubrovnik
Dubrovnik
Dugi Rat
Dugo Selo
Imotski
Imotski
Kaptol
Karlovac
Kastela
Kastelir
Knin
Konséani
Koprivnica
Krapina
Krizevci
KRK
Kutina
Lipik
Makarska
Makarska
Makarska
Metkovic¢
Metkovic¢
Mundanije
Nasice

Nova Gradiska

Novska

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr

Servis

Koda d.o.o.

Begi¢ d.o.o.

Elektro servis Sorgo
Sturica-obrt za

Elektroinst, i klimatizacija Sabo

Termo servis Cargonja d.o.o.
Optimare d.o.o.

VI. Tihomir Vres Serv. Kué. ap. CA

Stilios d.o.o.

Servis Borovec
Klimatizacija Ljubic j.d.o.o.
Elektronik centar Menges
Tehno Elektronik d.o.o.
Radan Elektronik Centar d.o.o.
Barovi¢ Best d.o.o.

Frigus servis d.o.o.

Obrt za usluge Musac
Servis Dado d.o.o.

K-M d.o.o.

T.U.O. Procesor

Servis Jelusi¢

Culig d.o.o.

Parchy obrt

Klima Instal j.d.o.o.
Elektro servis Vujevic¢
Hladenje-Kucelj j.d.o.o.
GTK d.o.o.

Zvoncek

Elektro Babi¢-servis

Obrt Elektroservis Ml

SF klima, grijanje
Zandona servis

Tarcuki obrt

Kingtrade d.o.o.

Obrt za P.E.A. i T. Pasketo
Alterm

Finel d.o.o.

Instalaterski obrt — Rab
Servis kucanskih aparata Elkon
Frigo

Senior & Junior

Adresa

Vladimira Nazora 14
Male Sredice 47 b
Sorgi 6

Gornji Obod 31
Josipa Kozarca 70
Buzdohanj 36
Zastenice 52
F.Vidovic 35

Trg dr.Franje Tudmana 3
Pljuskovec 4
Vocarska 6a
Kolodvorska 47
Josipa Kosora 46
Obala Pape Ivana Pavla Il
Nikole Tesle 16
Kneza Branimira 19
Glavica 4
Kolodvorska 26
Brune Busica 13
Brune Busica 20
PoZeska 40
Miroslava Krleze 2
Ivana Danila 7
Dvori 9

Tvrtkova 1
Konséani 26

Franje Gazija 3
Gajeva 28
Zagorska 86

Kras 145a
A.Mihanovica 25
Tabor 53

Obala kralja Tomislava 13
Dubrovacka 29

A. Starcevica 26
Zagrebacka 46
Mostarska 10a
Mundanije 212

Trg I. Kr$njavog
Strossmayerova 18
I.MeStroviéa 11

Telefon
043/225 245
095/903-0860
091/424-2958
098/345-026
097/704-6424
098/366-499
095/2222-312
043/771-924
099/3719-084
098/212-783
099/3315-504
031/632-640
091/2437-750
020/418-500
020/356-199
020/424-669
091/7639-198
098/286-286
021/841-316
095/270-1973
099/362-6852
098/364-524
098/823-171
099/7306-363
098/818-991
098/723-223
048/622-754
049/370-990
048/714-219
051/266-193
098/730-650
098/9534-871
098/195-7246
021/679-407
021/611-850
095/889-3333
020/690-730
098/190-3427
031/615-090
035/362-299
044/601-601



Ogulin
Ogulin
Ogulin
Osijek
Osijek
Petraca
Petrinja
Pitomaca
Pleternica
Ploce
Ploce
Pojatno
Porec
Porec
Pula

Pula

Pula

Rab
Rijeka
Rijeka
Samobor
Sesvete
Sisak
Sisak
Sisak
Slavonski Brod
Slavonski Brod
Solin
Solin
Solin
Split
Split
Split
Sibenik
Sibenik
Sibenik
Sibenik
Sibenik
Trilj -Sinj
Varazdin
Varazdin
Varazdin
Vela luka
Vela Luka
Velika Gorica

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr

Electrico VI. Zdravko Milos

Bubi, obrt za elektroinst. radove

Elektrotrade Ogulin
Impuls d.o.0., Josipovac
Frigo-dom obrt

Bio Bor d.o.o0.
Imelaj.d.o.o.

Probox j.d.o.o.
Elektroservis Cirko
Amadeus Il d.o.o.

Elektroinst. Cetvrta, vl. M.Budia

Microservis d.o.o.
Frigoservis Sime

Labelle d.o.o.

Klima Sistem d.o.o.

Eko klima-instalacije
Bolles-Istrafrigo d.o.o.
Elektromeh. servis Pino
Termo servis Cargonja d.o.o.
K. Arsen d.o.o.

Elektro servis Husta

Elko Tronik j.d.o.o.

GEK j.d.o.o.

ETC Sisak d.o.o.

Servis kuc¢anskih ap. Kramaric¢
Tempus d.o.o.

Klimatronic

Obrt FIGO, vl.Jozo Nincevic¢
Advena d.o.o.

Klimatronik j.d.o.o.

Mitella d.o.o.

Peris- trgovina, servis
Klima Vuckovic¢ d.o.o.
Elektro-AB vl.Ante Bura
Frigo Besic j.d.o.o.

Tehno Jelci¢ d.o.o.

Klimaexpert KVR obrt vI.5.Gurlica

Klima Elektro Supe

Peso d.o.o.

Servis BI-EL vl. Zdravko Keli§
Termo Tim d.o.o.
Elektromeh. obrt Markovic¢
Piccolo, vl. Goran Sego

Obrt Elektro-servis Bage
Elektro servis i trg. Mestrovic¢

Podvrh I11/10
Cvijetna 3

DraZice 55

Matije Gupca 36b
Alanska 33

Baletici 9

Otona Kucere 24
Dragutina Domjanica 11a
M.Budaka 38
Vladimira Nazora 45
V. Nazora 23
Cvjetna 2

Kadumi 22

Creska 34
Gladijatorska 29
Argonautska 67

De Franceschijeva 29
Banjol 88

Buzdohanj 36

Put Lovranki 15
Vocarska 2,Samoborski otok
Kasinska 27f
Mljetska 8

22 lipnja 4f

Ante Starcevica 27
Baranjska 9
K.Frankopana 4
Subiceva 8
Kastelanska 8

Put mira 43/a
Vinogradska 74
Stepinceva 8
R.Boskovica 23
Svilajska 32

Put kroz Meterize 43
Sarajevska 9

8. Udarne dalmatinske
Ivana Mestroviéa 13
Dubrovacka 1
Primorska 20

Cerje tuzno 32

K. Filica 9

Ulica 41 br 15

Obala 3

Slavka Kolara 10

047/525-777
099/700-8001
047/525-972
091/254-8118
098/1949-722
091/661-1159
099/8086-165
098/377-029
034/251-666
020/670-111

01/3392-200
091/500-4242
052/453-052
091/136-7063
052/381-050
052/392 099
098/369-672
098/366-499
098/791-814
095/906-0012
098/844-994
095/851-6368
044/549-500
044/549-119
091/2504-170
095/8463-314
091/532-02-65
098/661-661

091/645-66 44
021/539-209
091/251-7085
091/215-4115
099/437-8444
022/217-264
098/961-5326
099/4378-286
021/660-162
042/350-765
098/1948-250
042/210-588
020/813-218
020/813-564
01/6222-622



Vinkovci Obrt Corect vl.Davor Turalija Ante Starcevica 54 098/358-458

Virovitica Fruk d.o.o. Strossmayerova 9 098/403-631
Viskovo-Rijeka Kjukar d.o.o. Gornji Sroki 141 098/327-146
Vukovar Servis Jagetic, Elektromeh. obrt Radnicka 63 091/560-0474
Zadar I-Klima Domovinskog rata 8 091/508-0960
Zadar Arija-Nova d.o.o. Ulica braée Miroslava i Janka 023/316-060
Zadar T.0. Optima Kneza Novaka Krbavskog 42  023/241-801
Zadar Stefancié-inst. Klima ured i centr. Splitska 42 a 097/679-0769
Zadar Montis trg. instalaterski obrt Put Vukica 1 023/384-138
Zadar Vedran Company d.o.o. Nikole Tesle 18 095/123-0000
Zadvarje Instalacije Jercic¢ Supukova glavica 12 092/292-2225
Zagreb Pusi¢ d.o.o. Vodnjanska 26 01/3028-226
Zagreb Tami projekt d.o.o. Dubrava 3 098/9838-500
Zagreb Buri¢-Klima d.o.o. Jurja Ves 2, Odvojak 8 01/234-2555
Zagreb Klima Buhin vl. Franjo Buhin Maksimirska 11 099/3762-483
Zagreb Klima Zirdum d.o.o. Sv.Nikole Taveli¢a 33 098/626-666
Zagreb Centar klima d.o.o. 10 podbrezje 14 091/578-5943
Zagreb-Dubrava Pamajo d.o.o. Vranic¢ka 7 a 01/294-5113
Zupanja Ancol Obrtnicka radnja Kratka 20 098/636-286

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



POSTOVANI!

Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da éete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZUIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACHU | DA SE PRILIKOM
UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

VIVAX E3

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava trgovac)

MODEL UREDAJA
SERIJSKI BRO
DATUM PRODAJE

BROJ RACUNA / FISKALNOG ISECKA
POTPIS | PECAT TRGOVCA

U skladu sa ¢lanom 49 Zakona o zastiti potrosaca roba je saobrazna ako:

odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrosacu kao uzorak ili model,
ima svojstva potrebna za narocitu upotrebu za koju je potrosac nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je morala
biti poznata u vreme zaklju¢enja ugovora,

ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste,

po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome sto je uobicajeno kod robe iste vrste i Sto potrosa¢ moze osnovano da
oCekuje s obzirom na prirodu robe i javna obedanja o posebnim svojstvima robe data od strane prodavca, proizvodaca ili
njihovih predstavnika, narocito ako je obecanje ucinjeno putem oglasa ili na ambalazi robe.

Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru (¢lan 51 Zakona o zastiti potrosaca), potrosa¢ ima pravo da zahteva od
prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, odnosno da zahteva odgovaraju¢e umanjenje
cene ili da raskine ugovor u pogledu te robe.
Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.
Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog ¢lana, nije moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje
za trgovca, potrosa¢ mozZe da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida ugovor.
Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu stava 3. ovog ¢lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom
ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuci u obzir:

1. vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca.
Svaka opravka ili zamena se mora izvrsiti u primerenom roku i bez znadajnijih neugodnosti za potrosaca, uzimajuéi u obzir
prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrosac nabavio.

Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazila ugovoru, a narodito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moZe da ostvari pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamenu u primerenom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znadajnijih nepogodnosti za
potrosaca.

Potrosac¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna. Prava navedena u stavu 1. ovog ¢lana, ne uticu
na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu Stete koja potie od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Ova garancija ne iskljuCuje i ne uti¢e na prava koja Vi kao potrosa¢ imate na osnovu Zakona o zastiti potrosaca i koja
ostvarujete u vezi sa saobrazno$¢u robe u roku od 24 meseca od kupovine ovog uredaja.

Ova izjava garantuje da ¢e proizvod i po isteku roka saobraznosti od 2 godine shodno Zakonu o zastiti potrosaca, u dodatnom
periodu od 36 meseci ispravno funkcionisati pod uslovima predvidenim ovim garantnim listom.
Davalac garancije:
KIM-TEC d.o.0. Beograd, Viline vode bb , Slobodna zona Beograd L12/3, MB 17586491
Uvoznik i distributer: KIM-TEC d.o.o0. Beograd, MB 17586491
Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3
Beograd

DuZina trajanja garancije i teritorija: Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.
24 + 36 = 60 meseci
*2 godine zakonske saobraznosti + 3 godina dodatne garancije

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



SADRZINA GARANCIJE, USLOVI | POSTUPAK OSTVARIVANJA PRAVA 1Z GARANCIJE

KIM-TEC D.O.O garantuje da ¢e proizvod u garantnom roku pravilno funkcionisati, ako njime budete rukovali prema
priloZenom uputstvu i u granicama izdrzljivosti koje propisuje proizvodac.

Garancija i garantni rok pocinju teci, istekom roka od 2 godine (24 meseca) zakonske saobraznosti i traje 36 meseci. Prava
iz garancije ostvarujete prilaganjem overenog i popunjenog garantnog lista.

KIM-TEC D.O.O se obavezuje da ¢e na Vas zahtev, izrazen u garantnom roku, otkloniti u svojim, odnosno ugovorenim
servisnim odeljenjima, kvarove i tehni¢ke nedostatke proizvoda koji su nastali prilikom normalne upotrebe, u vremenu za
koje se garancija daje.

Ukoliko kvar ili nedostaci ne budu otklonjeni u roku od 45 dana od dana prijema uredaja od korisnika, KIM-TEC D.O.0. kao
davalac garancije se obavezuje da ¢e neispravni uredaj zameniti istim takvim ispravnim ili uredajem sli¢nih karakteristika.
KIM-TEC D.0.0 se obavezuje da ¢e obezbediti servis uredaja u ukupnom roku od 60 meseci od dana kupovine (24 meseca
u skladu sa Zakonom o zastiti potrosaca+36 meseci u skladu sa ovom garancijom).

U garanciju ne ulaze oStecenja prouzrokovana prilikom transporta nakon isporuke, ostec¢enja zbog nepravilne montaze ili
odrzavanja, koris¢enja neodgovarajuceg potrosnog materijala (prema propisanom) mehanicka ostecenja nastala krivicom
korisnika, oStecenja zbog varijacije napona elektri¢cne mreze, udara groma i pratecih pojava.

U garanciju ne spadaju delovi koji se troSe i to: daljinski upravljac i baterije

OBAVEZE KORISNIKA

1. Da se pridrzava uslova garancije i da se pre prve upotrebe uredaja upozna sa uslovima ove garancije i tehnickom
dokumentacijom.

Da se eksploatacija uredaja vrsi u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajucoj tehnickoj dokumentaciji.

Da obezbedi stabilan izvor mreznog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije u¢estanosti max. 30%).

Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala.

Da po mogucnosti sacuva svu priloZzenu tehnicku dokumentaciju.

IZJAVA DAVAOCA GARANCUIE
Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta. Davalac garancije, u garantnom roku, o svom
trosku osigurava otklanjanje kvarova i nedostataka proizvoda koji proizilaze iz nepodudarnosti stvarnih sa
propisanim, odnosno deklarisanim karakteristikama kvaliteta proizvoda. U slucaju neizvr$enja ove obaveze davalac
garancije Ce izvrsiti poravku ili zameniti proizvod novim istih ili slicnih karakteristika ili omoguditi kupcu povrat novca
preko prodavca kod koga je uredaj kupljen.

2. Proizvod ¢e u garantnom roku ispravno funkcionisati ako se primenjuju data tehnicka uputstva. Davalac garancije se
obavezuje da c¢e besplatno otkloniti kvarove i nedostatke u ovlaséenom servisu, zbog kojih proizvod ne
funkcionise ispravno.

3. Vlasnik aparata duZan je da vodi racuna o ispravnoj overi garantnog lista bez ¢ega garantni list ne vazi, kao i da ¢uva
potvrde o izvr$enom redovnom servisu uredaja od strane ovlas¢enog servisa za VIVAX klima uredaje.

4. Rok obezbedenog servisiranja proizvoda je 60 meseci od dana kupovine (24 meseca u skladu sa Zakonom o zastiti
potrosaca+36 meseci u skladu sa ovom garancijom).

USLOVI GARANCUE

1. Da je klima uredaj montiran u kuénim i kancelarijskim uslovima po uputstvu i predvidenim standardima od strane
ovlaséenog servisa VIVAX klima uredaja;

2. Da se klima uredaj koristi u skladu sa korisni¢kim uputstvom;

3. Da se vrsi redovan godi3nji servis klima uredaja na kraju druge, trece i éetvrte godine od datuma kupovine klima
uredaja. Redovan servis mora obaviti ovlasceni serviser za VIVAX klima uredaje. Troskove redovnog godisnjeg servisa
snosi korisnik uredaja.

4. Potro3aé je u obavezi da instalaciju/ servis poveri isklju¢ivo ovlaséenom serviseru za VIVAX klima uredaje, kao i da
ne osteti kontrolnu nalepnicu.

Petogodisnja garancija nije prenosiva na druge VIVAX proizvode, ve¢ se odnosi isklju¢ivo na registrovane (prijavljene) klima

uredaje. Garantni rok pocinje istekom roka saobraznosti od 2 godine u skladu sa Zakonom o zastiti potrosaca i traje 36

meseci pod gore navedenim uslovima.

POSTUPAK OSTVARIVANJA PRAVA IZ GARANCIJE

Prava iz garancije ostvarujete kontaktiranjem ovlas¢enog servisa za Vivax klima uredaje i prilaganjem overenog i
popunjenog garantnog lista, dokaza o kupovini, dokaza o ugradnji klima uredaja od strane ovlaséenog servisa kao i dokaza
o obavljenom redovnom servisu klime na kraju druge, trece i Cetvrte godine.

urwN

Kupac gubi pravo na garanciju:
- ako se kvar izazove nepridrzavanjem datih uputstava za upotrebu,
- ako su kvarovi na proizvodu nastali kao posledica neodrzavanja uredaja ili usled mehanickog ostecenja
- ako su na proizvodu vrsene bilo kakve popravke od strane neovlaséenih lica,
- ako instalacija nije uradena u skladu sa propisanim tehnic¢kim uslovima,
- ako je korisnik nestru¢no, neadekvatno koristi i nemarno se ophodi prema klima uredaju,
- ako je proizvod pretrpeo strujni udar ili udar groma,
- ako nije ispunjen bilo koji od gore navedenih USLOVA GARANCIJE

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



VAZNE NAPOMENE

1. Pre uklju¢ivanja aparata procitajte uputstvo koje je priloZzeno uz svaki aparat. Pre nego $to se obratite za tehnicku
pomo¢ nekom od nasih ovlaséenih servisa, molimo Vas da proverite da li su obezbedeni svi potrebni uslovi za normalan
rad aparata.

2. Uslucaju opravke, garantni rok ¢e se produziti onoliko koliko je kupac bio lisen upotrebe stvari.

Sve popravke aparata obavljaju se isklju¢ivo u ovlaséenim servisima. Spisak se nalazi na kraju ovog
dokumenta

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS
DATUM POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

M POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

UM POPRAVKA

Ugradnja

DATUM UGRADNIE OVLASCENI SERVIS | POTPIS

Servisni periodicni pregled i odrzavanje:

Ovlaséeni servis:

Servisni pregled 2 Ovlaséeni servis:

Servisni pregled 3 Ovlaséeni servis:

5 godina garancije - 2 godine zakonske saobraznosti plus 3 godine uz redovan godisnji servis

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



VIVAX E3

Centralni servis:

Ada

Aleksandrovac

Aleksinac

Alibunar
Apatin

Arandelovac
Arandelovac
Arandelovac
Arilje

Azanja

Batocina

Bac

Backa palanka
Backa palanka

Backa topola
Backa topola
Backa topola
Backi petrovac
Bacevac

Becej

Becej

Becej

Becej

Bela crkva

Bela crkva
Bela crkva

Bela crkva

Tel: 011/33 13 568 E-mail: servis@kimtec.rs

ELEKTROSERVIS UNIEL
AZA KOM

SKY

MONT EL ALIBUNAR
KRNJAIC TIM

MB ELECTRONIC
MIRKO ANICIC PR PEGAS
TEHNOMONT

L-MIRCETIC
UR NESA HAUZ

MATIX 2019

KLIMA BUGI

BAP ELEKTRO d.o.o.
TIM KONTAKT

ELEKTROMONT-BZ

K&K ELEKTRO
SMARTCOM

SZR BELI PRIJATEL)

FRIGO M

AS IMPEX ELEKTROSERVIS
G2 SERVIS

POLARCOOL

SZTR EL-BO SERVIS

MIG COMPUTERS

MOBIL & PRO SERVIS |
TRGOVINA
NELE NN BELA CRKVA

PC SHOP

Branka Radicevié¢a 51/C

29 Novenbar 17

Knjaza Milo$a 86/4

Zarka Zrenjanina 6/4
Ladarska 87

Kralja Petra | bb
Orasacki put 291
Bukuljska 18
Vojvode Misi¢a 8
Svetog Save 38

Kralja Petra Prvog 34
Proleterska 26

Branka Radicevi¢a 27
Branka Radicevi¢a 121

Kosut Lajosa 59
Lenjinova 75

1.maja 2

Karla Marksa 2
Beog.Bataljona 18
Milosa Crnjanskog 11a
Holo Ferenca 70
Udarnicka 53

Idjoski put 41

1.oktobra 58

1. oktobra 67
Dositejeva 98

1 oktobra 79

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd

063/547-939
037/751-338
063/692-082
018/805-577
063/402-936
063/325-838
064/2382-817
034/701-235
062/701-235
065/2003-180
034/6712-902
0637070628
063/567-911
061/6447-123
060/4031-300
063/515-562
021/6047-054
064-6154-750
021/754-093
063/580-905
021/753-286
062/206-344
024/716-320
060/3139-565
069-1070-411
024/711-373
063/8862-634
063/8569-198
011/8300-655
065/8300-655
063/1104-108
021/6910-505
063/8363-776
063/8260-854
021/6915-867
063/8625-904
013/852-501
063/1094-944
013/853-999
062/283-393
061/1730-946
013/854-273
064/0090-488

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Beocin
Beograd

Beograd

Beograd
Beograd
Beograd
Beograd

Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd

Beograd
Beograd
Beograd

Beograd

Beograd
Beograd
Beograd

Beograd
Beograd

Beograd
Beograd

Beograd
Beograd

Beograd
Beograd

Beograd

Beograd
Beograd

SOFTEL

ACRO KLIMA d.o.0.
ACS SHOP SERVICE
AS FRIGO

ASTRA FRIGO
BUILCON TIM
BULEVAR

cooL4you

COOL SHOP

DELTA ELECTRONIC SZR
DUMIL FRIGO
ELECTRONICS ART
ENERGOMONT+

FRIGO BEST DOO
BEOGRAD

FRIGO MAKS
FRIGO MV
FRIGO-KLIMA

FULL HOUSE
HOME COOL SYSTEM

INPULS TIM
KLIMA TEHNIKA
MAXIMUS

MV FRIGO

OZIRIS ELEKTRIK d.o.0.
SANTERMO d.o.0.
SAMSARA d.o.o0.

SERVIS BELE TEHNIKE
SINKO

SMN FRIGO PLUS d.o.o.

TERMO COOL
TERMOBOSS

Dositeja Obradovica 15

Lole Ribara 2
Zrenjaninski put 5

Nikole Tesle 11, LeStane
Gandijeva 60/55

Marka Celebonovica 48

Bulevar kralja Aleksandra488a
lokal30

Marka Cara 16
Vozdovacki kruzni 125
Milentija Popoviéa bb
Brace Jerkovi¢a 127
7.jula7

Stevana Filipovic¢a 122/a
Tome Rosandica 34
Bore Radojevica 24

Dr.Milivoja Babica 26

Petra Konjevi¢a 12v lokal 30
Milutina Ivkovica 2
Gospicka 21

Vinogradi 13
PoZeska 37

Vodovodska 183
Jurija Gagarina 237

Narodnog fronta 78
Tise kaclerovica 27 z

Ruzveltova 1, lokal 16
Pinkijeva 1a

Crvenih hrastova 8

Generala Ljubomira Mili¢a 10
Mladena Mitri¢a 16

021/872-858

063/527-174

011/2578-281
061/1607-416
011/2717-181
011/8035-096
064/1170-432
011/7179-046
063/283 290

011/2169-304
063/8060-587

063/835-125

060/7517-707
064/0307-006
064/8005-300
011/4094-481
064/1255-442
065/2830-746
011/8035-514
063/8280-480
062/200-056

011/3046-417
063/256-058

064/1329-896
011/2573-175
064/1101-900
063/1872-538
011/3511-590
064/6424-080
062/252-269

069/660-007

011/6301-170
061/6854-120
011/2589-058
064/1102-730
011/3058-825
011/2580-712
064/2668-909
011/2152-942
064/2478-782
011/3612-377
063/228-044

060/4476-997
011/3370-250
065/3370-250
011/2615-619
063/8475-026
011/2647-577
063/1106-288
063/622-151

064/2729-888

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Beograd
Beograd
Beograd

Bogati¢
Bogati¢

Bor

Ci¢evac
Cuprija
Cuprija
Cuprija
Deliblato

Donji tovarnik

Glozani
Gornji
milanovac
Gornji
milanovac
Indija
Indija
Ivanjica
Jagodina

Jagodina

Jagodina
Jagodina
Kac
Kanjiza

TERMOCOOL
VELEMAIJSTOR
Z.R.ALSTEDO
ELEKTROSERVIS
SRDANOVIC

ENERGY SZTKR

ELEKTRON SC

SERVIS TERZIC DEJAN

PR ZANATSKA RADNJA
ALSTEDO

CRVENKA NET
DMG ELEKTRO

ELEKTROLINK d.o.0.

ELCOOL KLIMATIZACIJA
S.Z.R. FRIGO - M PLUS

USPON DOO

PC TECH

EUROMONT
NBN ELEKTRO

VPN RACUNARI DOO
ELEKTRO FRIGO BANE
H.0.M. SERVICE

STIVELEKTRO SB
FRIGO TERM GM

SZTR "FRIGOSERVIS"

EON-IN
SIMA R SZTR BRATISLAV
SIMIC PR

TM TOPLOTA
CRVENI DZIN COMPUTERS
DZIN SOLUTIONS d.o.0.

ELEKTRO d.o.o.

FM ELEKTRO
MDM-TIM

PANNON ELECTRONIC

Ljubomira Mili¢a 10,1 sprat
Bul.Kralja aleksandra
Put za Ovcu 20g

Pavla Orlovi¢a 105a

Mike Vitomirovica 14

Tredi Oktobar 39b
Njegoseva 46

Put za Ovéu 20/G

Petra Drapsina 7

Stevana Prvovencanog 49

Bul. Tanaska Raji¢a 66
Curci¢ Milete 16
Svetog Save 7/2

Gradsko 3etaliste 57

Karadordeva 241

Jugoslovenska 16
Sretena Zdravkovica 114

Karadordeva 38/5
Marsala Tita. 51.

Donji Tovarnik
Veljka Vlahovica 61
Dragise Nikoli¢a 23

Vojvode Milana Obrenovica 35
Kraljice Jelene 20

Kralja Petra | broj 44

Sume bb
Kneginje Milice 16
Radmila Dordeviéa 2/20

Slavke Burdevié¢ b1/3
Kneza Lazara L1,lok.7
Svetozara Mileti¢a 27
Suboticki put 2

063/622-151
064/1110-046
011/3329-719
015/7413-501
060/7413-501
015/7786-434
060/558-67-44;
064/258-67-44
030/427-031
061/7154-178
030/423-360
063-11 79 031

063-773-9041

025/731-167
069/731-167
032/332-507
060/586-933
032/345-100
064/8403-569
064/6686-474
064/1368-646
032/340-410
064/8601-500
037/813-303
063/638-329
063/667-252
063/640-361
035/8871-404
065/5126-089
064/4324-974
022/483-690
064/5077-127
021/2288-399
063/8551-234

064/1923-648

032/711-524
064/1274-269
063/1805-056
022/560-211
064/1238-606
032/652-180
064/3880-642
064/3612-816
035/244-036
063/617-283
035/8245-834
064/3612-816
064/5606-150
024/873-502

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Kikinda

Kikinda
Kikinda

Kladovo

Knjazevac
KnjaZevac
Kovin

Kovin

Kragujevac

Kragujevac
Kragujevac

Kragujevac
Kragujevac
Kragujevac

Kraljevo
Kraljevo

Krusevac
Krusevac

KruSevac
Krusevac
KruSevac
Kucura

Kula
Kula

Kula
Kula

Lapovo
Lazarevac
Lazarevac

Leskovac

Leskovac
Leskovac

BUS COMPUTERS DOO

FRIGO TERMO MAX
XEON DOO KIKINDA

ELEKTRO LUKS

AB KLIMAELEKTRO
SZR ,,GAGISERVIS"
DR FRIGO

Termofrigo

FOKUS

HOMEELEKTRO PLUS
MEGA FRIGO

PROFESIONAL
SERVIS COOL
SLOBODA-CHERRY

BOCO ZUR
FRIGOKLIMA TOMICA
ELGOR

FRIGO OPREMA DOO

MP COOLING
TERMO CONTROL

7IS-INVEST IVICA STAJIC PR

PAVIC INSTALACIJE SZR

ELTEK
PC+

SONAR PC
TECHNO-SHOP
MM MOBIL

SERVIS BANE 985
DUDOVICA

FRIGO JANKOVIC SZTR

FRIGO JUG

FRIGO PAHULJIA
GMS FRIGOTERM

Nemanjina 36

Oslobodenja 9
Svetosavska 68

Ritska 18

Knjaza Milosa 92
Trgoviste bb
Cara Lazara 87

Ive Lole Ribara 4
LjubiSe Bogdanovica 14

Jovana Ristica 9
Vladimira Rolovic¢a 30

Kneza Danila 20
Kneza Mihaila 52a
Kneza Mihaila 89
Oplanici 181 v
Majevicka 7

Kralja Petra Prvog 105

Cara Lazara 382

Dostojevskog 6/8
Srndaljska 15
Mihajla Pupina 2
Ise Sekickog 106

M Tita 266 ¢
Marsala Tita 264b

Marsala Tita 266a
Trg oslobodenja 5

NjegoSeva 13/1

Druga nova 6 Dudovica

Dusana Petrovi¢a Saneta 27

Bulevar oslobodenjal73a

V.Stepe 36 Gornje Stopanje

Kopaonicka 7

0230/402-740
062/224-432
060/5507-055
065/2437-935
019/807-104
062/406-156
019/736-336
063-8089-332
063/8315-625
013/745-207
065/8332-176
034/314-400
065/3144-004
063/8390-649
064/9756-126
034/825-385
063/614-867
034/362-942
063/8136-351
034/360-630
066/6360-630
036/355-005
064/1813-999
064/0079-797
037/456-149
063/8225-033
037/456-456
064/1113-111
037/443-419
064/1369-044
064/1579-286
037/886-324
063/1886-324
061/2987-123
025/721-480
062/799-750
025/721-135
061/2096-479
025-729-460
065/5729-460
069/721-579
034/853-333
063/613-995

069/3015-015

011/8119-080
063/341-359
016/215-727
064/2843-922
063/1036-969
065/2812-620
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Leskovac
Leskovac

Leskovac

Loznica

Loznica

Loznica
Lucani

Ljig
Macvanska

mitrovica

Mionica

Mionica

Mladenovac

Negotin
Negotin
Nis
Nis
Nis
Nis
Nis
Nis
Nis
Nis

Niska banja

Nova pazova
Nova pazova

Novi kneZevac
Novi sad

Novi sad

HOME CENTAR VERA
D.0.0.
KATALOG DOO

SERVIS EL

PLEROMA PLUS

S.Z.R. UNIVERZAL

SERVIS MARJANOVIC SZTR
TOP WOOD

CENTAR SERVIS
DRAGAN ZABLACANSKI PR
KENDIN

SERVIS BELE TEHNIKE
MIONICA (TOLIC)

SERVIS BELE TEHNIKE SBT

ON-LINE SZTR

PREDIC PROMET OD
TWEETY TR, ANA
RADOVANOVIC PR

ELEKTROTERM POTIC d.o.0.

FRIGO ANJA

FRIGO M
FRIGO PINGVIN
FRIGOLUX

FRIGOMARKET PLUS

FRIGOMARKET PROMET
INSTAL ELEKTRIK

MD TRADE

TOTAL KLIMA
YU MARKET

KLIMA SISTEMI PETKOVIC

FRIGO STANKOVIC
GORAN IN

ELEKTROSERVIS
HERC d.o.o. Veternik

ELZO SERVIS

Stanoja Glavasa 9
Stepe Stepanovica 3

Cara Lazara 27/17

Vladislava Bronjevskog 13

Vojvode putnika 7

Vojvode Putnika 11
Jugoslovenske armije 2
Kolubarska 1

Brace Andonovic 18
Toli¢ bb

Selo Duci¢ Gornja Toplica

Milutina Milankoviéa 14/1

12. septembra 14
Kneza Mihaila 50

Obili¢ev venac 5

Bubanjska 16

Rentgenova 17/26
Cvijicevo sokace br.8 Jelasnici
Ljubomira Nikoli¢a 19/8

Obili¢ev venac 2

Jovana Ristic¢a 55
Kosovke devojke, treci prilaz br.5

Zarka Buric¢a 12a

Francuska 6
JuZznomoravskih brigada 15

Carice Teodore 10a

Vuka Karadzi¢a 98
R.Pavlovi¢ 18

Zmaj Jovina 67
Bulevar Evrope 19

Bul. Jovana Duciéa 25/143

016/3441-144

016/213-312
016/250-778
064/1749-509
015/892-002
065/6787-678
015/873-692
9521 064/8568-
206
015/877-865 -
032/819-298
065/3607-790
014/3443-953

063/7701-524

063/8689-440

014/66-330
063/8649-810
011/6234-
813 065/8220-
411
019/544-969
019/547-936
063/8544-289
018/516-555
062/1140-603
018/280-169
064/1522-627
064/5451-381
064/2255-710
065/4243-700
018/259-444
063/8967-347
065/8967-347
063/8738-588
018/224-114
063/7252-085
063/467-128
064/1483-469
018/4548-208
060/5060-177
065/3319-577
063/267-064
0230/81-284
063/539-720
021/2544-864
063/542-131
021/400-943
061/2312-844

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Novi sad
Novi sad
Novi sad
Novi sad

Obrenovac

Obrenovac
Obrenovac
Odzaci
Odzaci
Opovo

Pancevo

Pancevo

Pancevo
Pancevo

Pancevo
Pancevo
Paraéin

Paradin

Paraéin
Petrijevo

Pirot

Pirot

Pirot

PoZarevac

Pozarevac

Pozarevac
Pozarevac
Priboj

Prokuplje

FRIGO-MILAN SZR MILAN
LUZAIC PR

MISTER COOL
PROSPERO d.o.0.
SILER

FRIGO NIDZA

MICROHARD
SAINOVIC | SINOVI
BAGZI TIM

SPAKI ELEKTRO

PR TRGOVINSKA RADNJA |
SERVIS NICOL-COMERC

FRIGO ACA PAN

FRIGO PEDA

FRIGOINZENJERING
RANZ FRIGOELEKTRO
SERVIS BUNDALO

SERVIS RATKOVIC

DRAGAN SIMIC PR KLIMA
EUROCOOL

SALE SAT

SERVIS EUROCOOL
KLIMA SD

EKO MRAZ
SERVIS FRIGOSTRO)J

TRGOVINSKA RADNJA
STOJANOVIC

AGATEL DOO POZAREVAC
AVS

GSM&PC SHOP
ZENER

STZR STARI GRAD
FRIGO-TERM CENIC

Ljubena Karavelova 17
Pavleka Miskina 31
Narodnog fronta 30
Stanoja Glavasa 114

Kralja Petra | 15

Milosa Obrenovi¢a 140
Belopoljska 1

Jurija Gagarina 24
Hajduk Veljka 13

B.Kidric¢a 25

Narodnog Fronta br.5

Karadordeva 67

Petra Koci¢a 2
Milke Markovic¢ 5

Perdapska 16
Semberijska 14
Lebina bb

Vojvode Misi¢a 19

Davidovac bb
Nemanjina 10

Dragoljuba Milenkoviéa 28

Trg Republike 37

Nikole Pasica bb

Nemanjina 11

Kosanciéeva 23

Trg oslobodjenja 3

Misarska 5

12 Januar 30

Jug Bogdanova 50

064/1143-903

021/6398-350
063/344-667
021/453-869
063/512-671
021/503-218
066/333-109
011/7872-228
064/3675-742
063/308-114
011/8725-799
069/2644-787
063/8122-890

013/682-280

013/602-696
064/1472-547
013/301-

300 063/7712-
416
013/512-780
063/329-433
064/1826-615
013/371-530
060/3715-300
013/370-101
063/472-524

062/9744-356

035/565-290
060/5565-290
069/606-704
063-665-550
010/311-141
063/8220-748
064/2624-800
010 336-607
064-2624-800

064/2774-039

012/541-175
060/6410-766
012/556-

188 069/1556-
188
012/532-551
012/550-536
069-135-1903
033/2448-102
064/5595-825
064/4429-091

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Ratkovo
Ruma

Ruma

Ruma
Sefkerin
Senta

Smederevo
Smederevo
Smederevo
Smederevo

Smederevo

Smederevska
palanka

Sombor
Sombor

Sremska
mitrovica

Sremska
mitrovica
Sremska
mitrovica

Srpski mileti¢

Stara pazova

Stara pazova
Subotica

Subotica

Subotica
Subotica

Subotica
Subotica
Subotica

Subotica
Subotica

Subotica

Subotica

FRIGO MIKOVIC

COOL WATT

RADOVAN STOJADINOVIC
PR ZANATSKA RADNJA SBT
RASA

T.C.SISTEM

FRIGOMANEX

OMEGA ELEKTRO SERVIS |
PREVOZNIK

ANTARTIK

ELEKTRO DIPOL
FRIGOSISITEM-SD

FINE COOLING

SATURNUS
MARINKO MAJSTOR
SERVIS DALE

ZTKR ELEKTRON-M

DELTA PLUS

DMG TIM
KLIMATRONIK SERVIS
FRIGO DADO

ETERM

SISTEM PLUS
BX COOL COMPLEX DOO

CITY RTV

DADO SERVIS
ELEKTRICAR 024

ERA SZR

IVICA STANTIC PR FRIGO
LINE SU

MEGA ELEKTRO

MIDDLE TECH Robert Sabo
PR

NM INZENJERING

SLADAN STEVIC PR
GEKKON SERVIS

SU EKONOMIK SZR

Ratka Pavlovi¢a 37
Vrdnicka 78

Vladimira Nazora 4

Prvomjska 46
Jna 47
Madraé Imrea9/A

Partizanska 75
Oslobodenja 66
Crvene armije 55
Kosovke devojke 11

Karadordeva 12/136
Srpskog ustanka 123/2
Miladina i nikole Kuni¢a 7

Nikole Vukicevica 5/2
Fruskogorska25

Marka Pericina 3/7
Josifa Rajacica 14
Dunavska 11

Janka Cajaka 20

Zmaj Jovina 15
Istarska 19

Zrinjskog i Frankopana 36

Bihacka 17
Jelene Cetkovié 22

Jovan Miki¢a 150
Svete Katarine 36
Stipe Grgica 75

Bele Bartoka 52
Spanskih Boraca 99
Bokeljska 36

Marka Oreskovica 16

063/8418-229
060/5005-200

060/4713-120

022/471-584
064/9842-064
066/5511-536
024/815-565
064/0812-720
062/362-481
064/3676-765
064/1205-661
060/5005-663
026/616-785
063/231-631

063/7747-441

025/302-339
063-554-082
025/450-397
063/7732-675
022/617-890
064/1237-670 i
060/6280-999

064/8709-111

060/1754-444

025/5764-841
063/593-466
022/312-293
062/592-181
060/6606-891
064/6808-900
024/533-070
063/533-078
024/543-031
061/2701-854
024/532-916
063/8631-576

066/001-989

024/536-514
063/504-537
024/263-177
064/6694-903
069/2394-718

063/662-442

024/566-533
063/1056-788

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Subotica
Surdulica

Sabac
Sabac
Sabac

Sabac

Sabac

Stubik
Tedi¢

Trstenik

Ub stublenica
UZice

UZice

Valjevo

Valjevo

Valjevo

Varvarin
Varvarin
Velika
mostanica

Velika plana
Veliko gradiste

Vladi¢in han

Vlasotince

Vojka
Vranje

Vrnjacka banja
Vrnjacka banja
Vriac

Vrsac

Vucje

WM servis
PTMR COLESOFT
AXEL SERVICE d.o.0.

CENTRAL SERVICE d.o.o0.

HARMONIKA
SERVIS | TRGOVINA

MIJAILOVIC
ZTR OBRADOVIC

FRIGOMONT
MEGA SERVIS SZR

SZR SUBIC

FRIGO MICA
AKTIMO

SZR FRIGO SERVIS

TMD INSTAL
ELEKTROUNIVERZAL
FRIGO-M
FRIGO-ELEKTRO SERVIS
STR ASKOVIC

UNIKOM UNISAT STZR
JAGODIC DUSKO

KUCA TEHNIKE

SBT 2017

DELTA FRIGOMATIC
DRAGAN

TEHNOSERVIS

FRIGO SERVIS
NIKOLA KOSTIC PR 13
OKTOBAR

SERVIS RANDELOVIC

FRIGO MITO
ELEKTROFRIGO

FRIGO ELEKTRIK LUKIC

SLOBODAN BURIC PR
FRIGOCIPELEKTRON
R.Z.P.K,A1 TRGOVINA
BEOSERVIS
TERMOMIKI

FRIGO SISTEM

Ruzmarina 2 ; PJ Frankopanska

36
Srpskih Vladara 51

Vladike Joanikija Neskovica 4

Prote Smiljanic¢a 52
Maricka 23

Prote Smiljanica 2
Kralja Milana 47a

Vojvodanska 104 ¢

Solunskih dobrovoljaca 62,

Berkasovo
Petra Koci¢a 44

Beogradska bb
Teci¢ bb

Odzaci bb

Milana Munjasa brl
Vidovdanska 32

D Tucovi¢a 151/2
Cegarska 11

Jakova Nenadovic¢a 20

Uzun Mirkova bb

Jove Kursule BB
Lole Ribara 18

1. maj 77

Nikole Pasi¢a bb
Vojvode Milenka 3

Beogradska 29

12. brigade bb

Svetog Save 99
Prizrenska 6

Nemanjina 15
Gocka 92, Rudinci

Svetozara Mileti¢a 84
Svetosavski trg 6a

INA 38

024/523-764
063/519-505
064-6339-915
015/304-445
063/326-303
015/319-530
063/346-222
015/304-246
063/362-218

064/4088-015

015/344-997
022/731-634
063/8186-751
022/718-230
063/8268-326
022/711-448
061/1737-366
063/8033-109
069/3002-240
037/711-825
064/1816-341
065/6511-553
064/6145-808
064/2392-971
014/226-964
014/230-049
063/8154-767

064/2356-777

037/789-402
064/1398-274

011/4094-844

026/522-097
062/261-622
012/661-050

069/5501-017

016/876-181

063/8220-926
063/1777-335
063/1196-660
036/612-080

064/1940-733
036/5469-161
064/1925-438

064-5403-280

062/461-109
016/427-382
063/7603-509

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Zabrde kod

FREON Zabrde BB 063/388-750
petrovca
. . ) 019/463-047
Zajecar MILENKOVIC SERVIS OBOD 2 Kursulina 20 063-485-875
- x . - 063/8468-504
Zajecar SZR KLIMA ZAJECAR Nikole Pasi¢a 224 063/8141-396
_— o 023/530-877
Zrenjanin ART COOL lvana Acina 35 063/7763-259
Zrenjanin KLEM S.Mokranjcal2 060/0525-901
Zrenjanin KLIMA CENTAR Valjevska 25 060-5114-949
Zrenjanin RADI\{OJ GAGGHIERIS Rade Trnica 31 064/2674-400
GAGIC
- ZDRAVKO PETROVIC PR .
Zrenjanin SERVIS BELE TEHNIKE Backa 130 063/515-562
Zabalj DEJAN SARIN PR D&S Petra Kocic¢a 069/1465-227

KLIMA SERVIS

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupovini Vivax uredaja i nadamo se da ¢ete biti zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude potrebna
popravka proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na
dole navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE UPUTSTVA PRILOZENA
UZ PROIZVOD!

GARANTNI LIS VIVAX E3

MODEL UREDAJA

DATUM PRODAJE
BROJ RACUNA PRODAVAOCA

POTPIS | PECAT PRODAVAOCA

SERIJSKI BRO

1. Preuzimamo obavezu da besplatno popravimo ili zamijenimo neispravne dijelove Vivax cool klima uredaja koji bi se
takvim pokazali za vrijeme trajanja garancije, kao greska prilikom izrade ili montaze
Ovom garancijom garantujemo da ¢e predmet ove garancije raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom loSom
izradom ili loSim materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi bi¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u
garantnom roku.

USLOVI GARANCUJE:

2. Garancija na Vivax cool klima uredaje pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca, osim modela ACP-
XXXXCCxxxxX, ACP-XxxXCTxxxxx, ACP-xxxxDTxxxxx, ACP-xxxxCFxxxxx, ACP-xxxxFSxxxxx za koje vrijedi garancija u
trajanju od 12 mjeseci

3. Garancija na uredaje u upotrebi produZuje se za sljedecih 12 mjeseci nakon izvrSenja garantnog servisnog pregleda
od strane ovlastenog servisa.

4. Garancija se moze produzavali ukupno tri puta, osim modela ACP-xxxxCCxxxxx, ACP-XxxxXCTxxxxx, ACP-XxxXDTXXXXX,
ACP-xxxxCFxxxxx, ACP-xxxxFSxxxxx za koje se garancija moZe produljivati Cetiri puta, $to u ukupnom trajanju moze
iznositi maksimalno 60 mjeseci

5. Garantni servisni pregled napladuje ovlasteni servis po cjenovniku zastupnika KimTec d.o.o. i/ili Kim Tec servis d.o.o. i
ovjerava garantni list Sto dokazuje produZenje i valjanost garancije

6. Garancija vrijedi ako su montaza ili servis Vivax cool klima uredaja obavljeni od strane ovlastenog servisa kojeg je
ovlastio zastupnik Kimtec d.o.o..

7. Vivax cool klima uredaj kao cjelinu ¢ine unutarnja jedinica, instalacija i vanjska jedinica koji su pravilno odabrani i koji
medusobno odgovaraju po modelu i snazi.

8. U slucaju kvara na Vivax cool klima uredaju obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkracem moguéem roku, a
najkasnije u roku 45 dana, ako se Vivax cool klima uredaj ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, bice
zamijenjen novim. Ako popravak Vivax cool klima uredaja traje duZe od 10 dana, garancija ¢e sa produfZiti za vrijeme
trajanja popravka.

9. Garancija se priznaje samo uz rac¢un o kupovini, te uz ovaj garantni list koji mora bili ispravno popunjen i ovjeren od
strane prodavca, ovlastenog montazera ili servisera.

10. Davaoc garancije osigurava servis i rezervne dijelova 7 godina od datuma kupnje Vivax cool klima uredaj

11. GARANCUJA NE OBUHVATA:
Redovnu provjeru, odrZavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom, prilagodavanje ili promjene za
pobolj$anje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputstvima za koristenje, osim ako je za te preinake
predodena saglasnost M SAN GRUPA d.o.o.; i KimTec d.o.o. i/ili Kim Tec servis d.o.o.

12. Garancija se ne priznaje u sljede¢im sluc¢ajevima:
Ako kupac ne predodi ispravan garantni list i ra¢un o kupovini.
Ako se kupac nije pridrZavao uputstava o koristenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi
elementarne nepogode i slicno.
Ako su kvarovi nastali ostecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportiranjem. Ako je kvar nastao
pogreskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.
Ovom garancijom nisu obuhvacene neispravnosti koje bi nastala zbog nepazljivog ili nestru¢nog rukovanja, zbog
nepostivanja uputa proizvodaca za rukovanje tj. zbog bilo koje okolnosti koja se ne moze pripisati gresci izrade uredaja.
Montazom, servisnim pregledom ili popravkom Vivax cool klima uredaja od strane neovlastenog servisa, radionice ili
trece osobe, kupac Vivax cool klima uredaja gubi pravo na garanciju.
1z garancije je isklju¢ena odgovornost za eventualne povrede koje bi mogle pretrpjeti osobe ili Zivotinje, odnosno za bilo
koje Stete nastale funkcioniranjem ili nefunkcioniranjem uredaja
Garantni kuponi sluZe za pravdanje popravaka uredaja
Prilikom popravka servis ima pravo zadrZati jedan garantni kupon

[N

Kim Tec servis d.o.o., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 030 718 844, FAX: 033 755 996, e-mail: servis@kimtec.ba



Naziv firme davatelja garancije: Kim Tec d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez,
Tel: 030 718 800, FAX: 033 755 897,
e-mail: vivax@kimtec.ba

UM SERVISNE
INTERVENCUE
TUM POPRAVKA
DATUM SERVISNE
INTERVENCIE

TUM POPRAVKA
M SERVISNE
INTERVENCUE
DATUM POPRAVKA

Ugradnja

DATUM UGRADNIJE OVLASTENI SERVIS | POTPIS

Servisni periodicni pregled i odrzavanje:

Servisni pregled Ovlasteni servis:

Ovlasteni servis:

Ovlasteni servis:

Servisni pregled 4* Ovlasteni servis:

* Servisni pregled 4 vrijedi samo za modele s osnovnom garancijom od 12 mjeseci

Kim Tec servis d.o.o., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 030 718 844, FAX: 033 755 996, e-mail: servis@kimtec.ba



VIVAX EI

Grad Servis Adresa Telefon

Vitez Kim Tec-Servis d.o.o. Poslovni centar 96-2 030718844

Banovidi Servis .rashladrTe op. i bijele 11.9 Muslimanske brdske 061 287 708
teh. Klimatronic brigade
) h . . 051 280 500,
Banja Luka Servis Preradovic¢ Oplenacka br.2. 051 280 505,
Banja Luka MCT Elektronik d.o.o. Obiliceva 4 Trn 051 508 080
) - T 065 523 658,
Banja Luka Sloboda SOD Milice Stojadinovic S.6 051 438 908
Banja Luka Kod lvice szr rtv servis Vozdovacka 7 051-301-449
Banja Luka East Code d.o.o. Bulevar Desanke M. 10 051 435 595
Banja Luka Frigomatik d.o.o. Petra Preradovi¢a 13 051 315 950
Banja Luka Elektronik servis s.p. Rosi¢ Zemunska 6 051/354-802
. 065 446 333,
Banja Luka Dekta PC Srpska 107 051 216 292
: i 065 566 141,
Banja Luka Elektromont s.o. Nenada Kostic¢a 92 051 386 008
Bihac Elektronik d.o.o. Trg Slobode 8 037 222 626
Bijeljina szr RTV Servis TM- Galac 140 055 207 294
Elektronika

- - S 065 584 303,
Bijeljina Sony Computers Filipa Visnjica 67 055 215 999
Bijeljina Elkos Vojvode stepe 10A 065 209 009
Bijeljina BG elektronik Mese Selimovica 45 055 201 001
Bijeljina Copitrade d.o.o. Njegoseva 6 055 207 755
Bijeljina MaxMare d.o.o. Mese Selimovica 4 055 225 040
- . R ., 055 243 900,
Bijeljina Elektro servis ZTR Dimitrija Tucakovi¢a 160 065 517 553
Bosanska Krupa Frigo Sani Hasana Kikica 2 061 520 661
Bosanska Krupa Instal-N Sokak bb 061 935 535
N . . e A s 065 621 645,
Brcko Elektro servis Rain Brace Cuskica 24 049 214 780
M . L. 049 214 788,
Brcko Goja Uzunoviéa 34 066 451 821
Bréko MD Montel d.o.o. Brace Cuskica 065 532 001
v . L 5 %y 037 222 626,
Bréko Servis Bukanovic¢ R.DZ. Causeviéa 8 065 529 798
Brcko Damir-D-S Mostarska 156C 061 961 609
Bréko Konak d.o.o. Rizaha Stetica 049 235 230
Brod GG Elektro Kralja P. oslobodioca 065 0130645
. . L, 037 511 590,
Cazin Univerzal elektro obrt Gen. Izeta Nanic¢a 061794 935

Capljina Hipex d.o.o. Gabela bb 063 323015
. ) 053 971 270,

Derventa Elin-M s.p. 1.maja br. 111 065 478 903
Derventa AMD elektro Vase Pelagica 80 065 634 985

Kim Tec servis d.o.o., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 030 718 844, FAX: 033 755 996, e-mail: servis@kimtec.ba



Derventa
Doboj
Doboj
Gorazde
Gracanica

Gradacac

Gradiska

Gradiska

Isto¢no Sarajevo
Isto¢no Sarajevo
Kakanj

Kalesija

Kalesija

Kiseljak Sarajevo
Konjic

Konjic

Kotor Varo$

Kozarac
Livno
Lukavac

Lukavac
Ljubuski
Ljubuski
Maglaj

Mostar

Mostar
Mostar
Mostar
Mostar
Novi Grad

Orasje

Posusje
Prijedor
Prijedor

Prijedor
Prnjavor
Rogatica
Sanski Most
Sanski Most
Sarajevo

Audio Video Cen. Danijel s.p.
Gama a&a sztur
EM-elektronik

Tehnika d.o.o.

Dinnet d.o.o.

Elektroservis Hido

Koming d.o.o.

zr Frigoelektro
Frigo-elektro s.p.

Klima shop s.p.

Delta Term

Obrt. Radnja Servis Guti¢
FinTech d.o.o.
Michelangelo d.o.o.

ZR Elektron

AC mont

SDM servis

Ello
szr Servis Penjak
Imel d.o.o.

PC oner d.o.o.

Sarmont, samostalni obrt
Elektroservis

PC Biro Shop

Elektro Frigo Leric¢ tr

PC centar d.o.o.
Megamarkt d.o.o.
Frigoterm d.o.o.
K.B. d.o.o.
Elektro frigo mont

MMC d.o.o.

Digitrend d.o.o.
Klima San

PR Media Market

AC Frigo

Beki electronic
Elektromehanika
TNG d.o.o.
H-Mont

Asko szd

Kim Tec servis d.o.o., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel

N. Pasica 44

Celjska 41

Kralja Aleksandra 211
Mravinjac bb
Kamenica bb

H.K. Gradascevica 110

Vindovdanska 21

5. Kozarske brigade 11
DraZe Mihajlovic¢a 64
Spasovdanska br.6.
Donji Banjevac
Petrovice gornje bb
Zrtava genocida u S.bb
Ive Andric¢a 1

Varda30

Sunji 45

Stefana Nemanje bb
Kevljani

Brina bb
Sjendera Kulenovic¢a bb

Branilaca Bosne bb

Proboj bb
Veljaci bb

Viteske br.8.

Sehovina 26

Kralja Tvrtka 5

Muje Pasic¢a bb
Vrapcici bb
Blajbluskih Zrtava b.b.
Dobrljin 84

VIl ulica bb

Vukovarska bb
Boska Buhe 12

Milosa obrenovica bb

Aerodromska ulica 3b
Vladike Platona 21
Zanatski trg br.1
Otoke b.b.
Banjalucka 21
lgmanska 47

065 076 788
053 226 966
066 804 663
061 156 046
062 346 289
061 103 900,
061 178 431
065 525 637,
051 814 755
066 488 479
065 142 473
057 344 104
061 871 359
061 731 245
035 631111
063 339 044
061 153 988
061 687 484
065 587 740,
065 848 542
061 748 563
063 154 807
035 553504
035 555 999,
061724 775
063 898 873
063 372 605
032 604 330,
061 783 656
063 316 712,
036 577 407
036 313 110
036513 913
036 575 130
036 321 140
065 674 553
031 714 495,
063 714 495
039 680 920
065 585 969
052 233 833,
065 788 667
065 659 612
061 663 645
065 341 135
037 684 701
062 5370298
061/208 305

: 030 718 844, FAX: 033 755 996, e-mail: servis@kimtec.ba



Sarajevo
Sarajevo
Siroki Brijed
Tesanj
Tesanj
Travnik

Trebinje

Trebinje
Trebinje
Trebinje
Trebinje
Tuzla

Tuzla

Tuzla

Tuzla
Tuzla
Tuzla
Tuzla

Velika Kladusa

Velika Kladusa

Velika Kladusa
Velika Kladusa
Visoko
Visoko

Visegrad

Vitez
Zenica

Zenica
Zenica

Zepce

Zvornik
Zivinice
Zivinice

Zivinice

Imtec

AS Consult d.o.o.
Protehna d.o.o.
Mepromex

Elektro Frigo

Elektro servis Agic¢
Elektro-Mehanika
Milojevic s.p.

Kruni¢ komerc d.o.o.
Odavi¢ d.o.o.

Elektromontaza Trebinje d.o.o.

Makel Instalacije d.o.o.
Ftesan

Euroline d.o.o.

Telix d.o.o.

SK Sistem

o.d. el.servis Klimalux-Dine
Frigo Servis

MOS Tech d.o.o.

Elektron

Elektronika i Telekomunikcije

Dess centar d.o.o.
Prodata d.o.o.
Obrt Telecomp
Mualvis d.o.o.

sztr Kruna

Eltih s.z.r.

Intercom

PPUD Klimatizacija-grijanje
d.o.o.

DR Elfix

Frigo elektronik d.o.o.

BMG elektronik ztr sp
Refresh inzenjering d.o.o.
EM electronics d.o.o.

Fles inZenjering

Kim Tec servis d.o.o., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel

Pijacna 114

Tvornicka br. 3 llidZza
Knespolje bb

Lepenica

Radusa bb

Mehmed Pase Kukavice

Zasad bb

Luke Petkovica
Vojvode Sindeli¢a S4
Kolubarska bb

M. Crnjanskog 10
Genelac

Stupine 37

Rudarska 61

Ivana Markovica
Slavka Micica 12
Nesiba Malki¢a 6
Branislava Nusiéa 51

Trnivacka 8

Kozaracka br.14

1.maj bb

Mahmuta Zuli¢a bb
Gornje Rosulje bb
Ibrahima HodZi¢a 2

Kralja Petra bb

Stjepana Radi¢a 78
Vranducka 71b

Sarajevska 290
Zmaja od Bosne bb

Stjepana Tomasevica bb

Vuka Karadzica
25. novembar , lamela IV
Pasage Gogica bb

Alije Izetbegovica 32

033 688 005
061 162 755
063 440 652
032 662 795
062 984 117
061 326 756
065 691419,
059 260 694
059 273 040
059 272 010
059 261 081
059 226 348
035 251479
061101 717,
035276 228
035 277 100,
061 138 470
035 311 650
061 140652
061 724 026
035 287 287
037 770 514,
061772 737
037 771 955,
061 591 702
037 772 207
037 770 079
061 401 219
061 146 238
065 626 561,
058 620 943
063 333 401
032 446 580
061 137 338,
070 216 440
062 402 040
032 881 762,
061 108 510
056 215 300,
065 958 025
061 655 583
035 773 408,
061 100 150
061 655 853

: 030 718 844, FAX: 033 755 996, e-mail: servis@kimtec.ba



MOYUTYBAHU NOTPOLLYBAYMU!

Bu 6naropapume WTo oabpasTe Aa Kynute kauma ypeg Vivax cool. Ce HageBame feKa Ke 6uaeTe 3a0801HM co Bawwmot
n3bop.

MPEA YNOTPEBA HA MPOU3BOAOT, BE MOJIMME BHUMATENHO A JA MPOYUTATE TEXHUYKATA JOKYMEHTALIMIAU
NPUNOXEHUTE YNATCTBA!

NOTNUC U NEYAT HA NPOA.

AATYM HA MOHTAXA
CEPBUC/MOHTAXEP

VIVAX I3

CEPUCKU BPOJ

Co oBaa rapaHLitja Npo13BeyBayOT BY rapaHTMpa npeky yBO3HWKOT Makom KomnaHu gooen 3a Bo MakegoHuja 6ecnaaTHa nonpaek
a Ha ype/ioT BO CKMaj CO BaxXeuKuTe Nponucy HaBeAeHN BO OBOj rapaHTeH JIUCT.
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Mpesemame o6Bpcka becnnaTHO Aa r’M 3aMeHUMe WK NonpaBUMe HEMCNPaBHUTE AeN0BU Ha Knma ypeaoT Vivax cool
Yuja HeMcnNPaBHOCT ce NojaBKAa 3a BPeme Ha rapaHTHUOT POK KaKo rpeLlKa Bo n3paboTkata

FapaHuujata Ha ypeauTe Vivax cool 3anouHyBa Aa Teye oA AEHOT Ha KyMnyBakbETO Ha NPOU3BOAOT M Tpae 24 meceum
ocseH 3a mogenute ACP-xxxxCCxxxxx, ACP-xxxXCTxxxxx, ACP-xxxxDTxxxxx, ACP-xxxxCFxxxxx, ACP-xXxXFSxxxxx 3a
KoM rpaHumjaTa Tpae 12 meceum.

lapaHuMjaTa Ha ypeauTe mMoXe [a ce NPOAO/IXKM 33 AONONAHUTENHM 12 Mmeceuy NO U3BPLUEH CEPBUCEH Mperaes, of,
CTpaHa Ha OBNIaCTeH CepBuC.

[apaHumjaTa MOXKe fa ce NPOAOKM BKYNHO TPU NaTh ocBeH 3a mogenute ACP-xxxxCCxxxxx, ACP-xxxxCTxxxxx, ACP-
XXXXDTxxxxX, ACP-XXXXCFxxxxx, ACP-XXXXFSXXXXX, 33 KOV rapaHuujata Mmoxe Aa ce NpoAo/ XK1 YeTUPU NATU OAHOCHO
uesiocHaTa rapaHumja ga usHecysa 60 meceuum .

[apaHTHUOT cepBUCEH Npernes ro HannaTyBa OBNACTEHMOT CEPBUC COTNACHO LEHOBHUKOT Ha 3acTanHUKOT Makom
KomnaHwu gooen 1 ro 3aBepyBa rapaHTHWOT JINCT CO LUTO Ce AOKaXKyBa NPOAO/IKYBaETO M BaXKHOCTa Ha rapaHLmjaTa.
lapaHUMjaTa BaXKM aKO MOHTaXKaTa U CepPBUCHUTE YCAYrM Ha KaMma ypepoT Vivax cool ce M3BpLlEHW of, cTpaHa Ha
0B/1IaCTeH CEPBUC 04 CTPaHa Ha 3acTanHuUKoT Makom KomnaHu.

Vivax cool Knuma ypeauTe ce COCTaBeHM Of, BHATPELWHA eAWHMLA, MHCTanaumja U HafBopewHa eauMHULA Kou ce
BHUMATENHO 046paHM U KOMNATUOWIHU cropes, MOAENOT U cunaTa.

Bo cnyyaj Ha nojasa Ha AedeKT Kaj kanma ypen Vivax cool ce 06Bp3yBame Aeka Ke U3BpLUMME MOMpaBKa BO HajKPaToOK
MOEH POK a HajaouHa go 30 aeHa.

AKo He Moxe Aa ce nonpasu ypenoT Vivax cool namn He 6uae nonpaeeH Bo pok o4 30 AeHa, Ke 6uae 3ameHeT co HOB.

. AKO nonpaBKaTa Ha kauma ypegot Vivax cool Tpae nogonro oa 10 peHa, rapaHumjata ce NpoAo/KyBa 3a

BPeMeTpaebeTo Ha nonpasKara.

. TapaHuujaTta ce Npu3HaBa cCamo CO NPUOKeHa CMETKA U OBOj rapaHTEH IUCT KOj Mopa Aa 6uae UcnpaBHO NOMOAHET U

3aBepeH 0, CTpaHa Ha NPoAaBa4v0T, OB/IAaCTEHMOT MOHTaXKep U cepeucep.

. [asatenort Ha rapaHuujata o6e3beayBa CepBuC 1 Pe3epPBHU LeN0BU 33 BpeMe 04, 7 FTOANHM 04 AATYMOT Ha KynyBatbe

Ha Knuma ypegot Vivax cool.

. Bo rapaHuujaTa He ce BKaydeHu AedeKTUTe LWITO HacTaHa e Nopasm HeucnpasHa CTpyjHa Mpexa, NpeAHanoHCK1 yaapy,

YAapu Of rPOM WMAU APYTY BPEMEHCKU HEMOTOAM W OLITETYBaHba NPEAU3BUKAHU O BULIW CUAU

. Co oBaa rapaHumja He ce ondaTeHU HeMCnpaBHOCTUTE KOM BU MoKene Aa HacTaHaT nopagy HeBHWMATesSHO UK

HECTPYYHO paKyBakbe, NOPajM HEMOUYUTYBakbE Ha YNaTCTBaTa Ha NPOM3BEAYBAYOT 33 PaKyBarbe UAU APYTU OKOHOCTU
LWITO He MpeTCcTaByBaaT rpeluka Bo U3paboTkaTa Ha ypenoT. ¢ Co MOHTaXa, CepBUC UM NONPaBKa Ha KAMMA ypeauTte
Vivax cool og HeoBnacTeH cepsuc, paboTUAHMLA MAK TPETU LA, KYNYyBaYOT Ha Kauma ypegoT Vivax cool rybu npaso
Ha rapaHuumja.

. Of rapaHuMjaTa e UCKAyYeHa OArOBOPHOCT 33 €BEHTYaNHW NoBpeau BP3 /LA U KUBOTHU OAHOCHO LITETU LITO

HacTaHane og, GyHKLUMOHMPaHETO AN HEPYHKLIMOHMPAHETO Ha YPeaoT.

. TapaHTHWUTE KyNOHM CyKaT 3a NpaBAakbe Ha NONPaBKUTE Ha ypeaoT.
. Mpv nonpasKaTa CEpBMCOT MMa NPaBO A3 3a4PKM €4eH KyNOH.

Nakom Komnanu JOOE/ yn. JagpaHcka Maructpana 6p.12, 1000 Ckonje Ten.02 3202-800



WUme Ha pupmara-gasarten Ha rapaHumja: MNakom Komnanu JOOEN
yn. JappaHcKka Maructpana 12, 1000 Ckonje, Ten.02 3202-800

LientpaneH cepsuc: KoHTtakT 2000-Ckonje Makom KomnaHu agooen,
yn.10 6p.10 Aepogpom, Ckonje JapgpaHcka maructpana 6p.12, Ckonje
Ten. 02 246-0000 Ten. 02/ 3202 800, cdakc 02/3202 892

AATYM HA NPUEM HA
YPEOOT BO CEPBUC

AATYM HA NMOMNPABAHE
AATYM HA NPUEM
YPEAOT BO CEPB

AATYM HA NOMNPABAHE
AATYM HA NMPUEM HA
YPELOT BO CEPBUC
AATYM HA NOMNPABAHE

WHCTANAUMIA

AATYM HA UHCTANALMUIA OBJIACTEH CEPBUC 1 NOTNUC

CEPBUCEH NPErNEQ o4 CTPAHA HA OBJIACTEH CEPBUC:

CepBuceH nperneg 1 OBnacTeH cepsuC:

CepBuc:

[atym / Baxm o :

CepBuceH nperneg, 2 OBnacTeH cepsmc:

CepBuc:

[atym / Baxm o :

CepBuceH nperneg 3 OBnacTeH cepsmc:

CepBuc:

[atym / Baxm o :

CepBuceH nperneg, 4* OBnacTeH cepBUC:

(@)
5|8
< w
<
~
[ve)

()
X
s
=]

* CepBucCeH npersies 4 BaXu camo 3a MOAE/IN CO OCHOBHA rapaHuuja o 12 meceum.

Nakom Komnanu JOOE/ yn. JagpaHcka Maructpana 6p.12, 1000 Ckonje Ten.02 3202-800



VIVAX X

Ipap Cepsuc

BuTtona dpUromoHT

Butona [ MoHT

Benec EnektpoH
lesrenuja XoT KoHTpon
lesrenunja Exko ®puro Tepm
loctnBap Cepsuc ®puro
LAemup Xucap AnunaHca Knuma KoHTpona
[JojpaH ABA MNennsaHoB
KaBagapum [anac Ekcnpec
Kasapapum

KaBagapum Aue Cepsuc
Kunueso Pasnagn EM-AA
Kouanu Mnce UHT gooen
Kouanu dunagenduja
KpatoBo [enta NHXeHepuHr

KpuBa MNanaHka Amnep MnageH

KymaHoBso Myntu Won Urn

Oxpua, Put EnekTpoHuKa
MNexyeso,beposo, en-

Anda EnekTpoTexHuka
yeBo, Mak. KameHunua

Mpunen MWC EnekTpokomnaHu
Mpunen Bnago KomnaHun
Mpunen EnekTtpo Tounna
MpobuwTnn Cepsuc iume
Pecen Bnapo bnaxkescku
CseTn Hukone C-M

Ckonje KoHTakT 2000
Ckonje dunekc-Kom
Ckonje TAC Npeppar
Crtpyra Maktpu Ojneckn
Ctpymuua Enektpo Knuma
TeToBO Craptep PoH
TeTtoBO Eko Kanma nmn
TeToBO ®dpuro Hosa
Wtvn Cepsuc leHn
Wwrmn Cepsuc lecnot

Appeca

TpudyH NaHoBCKK 28
[ebapcka 1256
Mapuwan Tuto 108
ConyHcka 5

MBo Jlona Pubap 43
Hukona MapanyHos 72
2-pu CentemBpu 6p.2
c. dypka

BuwewHunua 6

Tum KopnopejwH (KIUMWU.MK)Fypo Canaj 15-1/11

ben KameH 45

4-tn Jynn 125
Ckoncka 2/7

Llap Camyun 536
Nasap CodujaHos 7
Bopwuc Tpajkoscku 19
MuoHepcka 13

Typuctuuka 44a
BaHyo KutaHos 17

11 OkTomspu 7A
Crpywka 40/1
Cotka [‘opfrocku 66.

Ensapp Kapaemn 5

NeHunHosa 66

Bopuc TpajkoBcku-7 6p.85
®paHy, MNpewepH 255
Mwupkosum 66

Haym Haymockn Bopue 28
BpaTcTBO-EANHCTBO 46

yn. 120 6p.10

yn. 19-tn Hoemspwu 6p. 5
yn. FoctuBapcka 6p.5
Kocoscka 105

Mwnojkosa 9

TenedpoH

070 269 313
075 694 058
043 231 381
075 650 888
034 216 948
070 215 420
075 387 522
071471583
043 416 869
070 325 300
070394 374
071 338 875
075905 525
033 279 654
070 800 422
031 374 083
031 413 400
046 261 281

070210 685

048 427 009
048 551 290
070 208 290
075546 531
070 249 343
070632 829
02 2460 000
023232228
070370118
075521691
072243434
044 333 590
076 452 004
070 544 587
070720 709
077697 571

Nakom Komnanu JOOE/ yn. JagpaHcka Maructpana 6p.12, 1000 Ckonje Ten.02 3202-800



POSTOVANI

Zahvaljujemo na kupovini Vivax uredaja i nadamo se da Cete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na
reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim savetujte se sa ovlaséenim prodavacem koji Vam je proizvod prodao
il/i nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese.

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE TE HNICKU DOKUMENTACIJU | UPUTSTVA KOJI SU
PRILOZENI UZ PROIZVOD!

1ZJIAVA 0 SAOBRAZNOSTI AVAAY/49, ¢

MODEL UREDAJA

SERIJSKI BR

DATUM PRODAJE
BROJ RACUNA PRODAVCA
POTPIS | PECAT PRODAVCA

1. Ovom izjavom o saobraznosti proizvodac proizvoda, preko KIM TEC CG d.o.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori
osigurava besplatan popravak istog u skladu s vazedim propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o
saobraznosti.

2. Ovom izjavom o saobraznosti isticemo da ¢e predmet ovog prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom loSom
Izradom i loS$im materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi bi¢e besplatno otklonjeni u ovlascenom servisu u
predvidjenom roku za reklamaciju.

3. Rok za reklamaciju proizvoda pocinje od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca.

4. Rok za reklamaciju proizvoda u upotrebi produZuje se za sljede¢ih 12 mjeseci nakon izvrSenja kontrolnog servisnog
pregleda od strane ovlas¢enog servisa.

5. Rok za reklamaciju proizvoda moZe se produzavati ukupno tri puta, $to u ukupnom trajanju moze iznositi maksimalno
60 mjeseci

6. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem moguéem
roku, a najkasnije u roku od 15 dana. Ako se proizvod ne moZe popraviti ili se ne popravi u roku od 15 dana, bic¢e
zamijenjen novim .

7. Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni racun o kupovini, ili uz ovu izjavu o saobraznosti koji mora biti ispravno
popunjen odnosno mora sadrzZati datum prodaje, pecat i potpis prodavca.

8. Davalac izjave o saobraznosti osigurava servis i rezervne djelove u razumnom vremenskom periodu.

PRAVO NA REKLAMACIU NE OBUHVATA

9. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u tehni¢kim uputstvima za koriséenje, osim ako je za te promjene
predocena saglasnost KIM TEC CG d.o.o.

10.Pravo na reklamaciju se ne priznaje u sljedec¢im slucajevima:

e Ako kupac ne prilozi ispravan reklamni list ili racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o koris¢enju proizvoda.

Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlas¢ene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udaru u elektri¢noj mrezi

elementarne nepogode i sli¢no.

Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportovanjem.

Ako je kvar nastao greskom u sistemu na koji je proizvod prikljucen.

Ova lzjava o saobraznosti ne mijenja zakonska potro$acka prava vazeca u Crnoj Gori u odnosu na ona koja propisuje

proizvodac

Naziv davaoca izjave o saobraznosti:
Kim Tec CG d.o.o0. €emovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Cora

Centralni servis (call centar): Kim Tec CG d.o.0. emovsko polje bb, 81000 Podgorica
Tel: 020/608-251,
E-mail za opste upite: servisi@kimtec-ca.com

Kim Tec CG d.o.0. Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Cora, Tel: 020/608-251, E-mail: servisi@kimtec-ca.com



DATUM SERVISNE
INTERVENCIJE
POPRAVKA
D. M SERVISNE
INTERVENCUE

D. POPRAVKA
SERVISNE

INTERVENCIE
POPRAVKA

Ugradnja

DATUM UGRADNIJE OVLASCENI SERVIS | POTPIS

Servisni periodicni pregled i odrzavanje:

Ovlaséeni servis:

Ovlaséeni servis:

Ovlaséeni servis:

Kim Tec CG d.o.0. Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Cora, Tel: 020/608-251, E-mail: servisi@kimtec-ca.com



VIVAX

Grad Servisi Adresa Telefon
. s . ) 068-501-209
Podgorica D-MK SCEPANOVIC doo Dalmatinska bb 067-501-209
Podgorica KLIMA M doo Miladina Popovica 155 067-261-535
Podgorica Tmusi¢Termo Tehnika Pavla Mijovica bb 067-181-482
069-312-312
Bar FRIGO TIM doo Bulevar DJ.K.Skenderbega 030-411-999
Bar NS ELEKTRONIX doo Bjelisi bb 069-527-638
Budva NS ELEKTRONIX doo Bjelisi bb 069-527-638
Herceg novi MILMONT doo V Crnogorske brigade br.5 067-584-922
Herceg novi KOMPRESOR doo Njegoseva 150 031 -323-503
Herceg novi KOROVUEVIC doo Zelenika, Kuti bb 067-606-099
Kotor TERMOSTIL doo Vidikovac bb 067-232-632
Niksic ElkoFrigoTeam doo Miolje polje bb 068-000-701
Tivat SERVISCOMMERC D.0.0.  Nikole durkovica 032-674-619
- 069-312-312
Ulcinj FRIGO TIM doo Bulevar DJ.K.Skenderbega 030-411-999

Kim Tec CG d.o.0. Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Cora, Tel: 020/608-251, E-mail: servisi@kimtec-ca.com



TE NDERUAR BLERES

Faleminderit pér bleijen tuaj dhe shpresoj se ju do té jené té kénaqur me pérzgjedhjen. Nése periudha e garandonit éshté
e nevojshme pér té riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitésin

Apo me me personin i cili jua shet produktin tone

JU LUTEM LEXONI ME KUJDES PARA PERDORIMIT PRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANE
VENDOSUR NE KUTI

VIVAX I3

SHITESIT
NUMRI SERIAL
DATA SHITJES

VU LA: NENSHKRIMI | PERSONIT ZYRTAR:

1. Kjo fletgarancion ju garanton qé prodhuesi, népérmjet AskTec Ltd, si nje importues dhe ofrues i sigurisd ne
Republikén e Kosovés, njé riparim té liré té njéte né pérputhje me rregullat e zbatueshme né pajtim me kushtet e
pérshkruara né kété fletgarancion .

KUSHTET E GARANCIONIT:

2. Periudha e garancisé fillon nga dita e blerjes sé produktit dhe periudha e garancisé éshté 24 muaj, me pérjashtim té
modeleve: ACP-xXXXCCxxxxX, ACP-XxxXXCTxxxxx, ACP-xxxXDTxxxxx, ACP-xxxxCFxxxxx, ACP-XxXxxFSxxxxx éshté 12
muaj.

3. Garancia pér pajisjet né pérdorim mund té zgjatet edhe pér 12 muaj té tjeré pasi shérbimi i garancisé éshté kryer
nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

4. Garancia mund té zgjatet tre heré, gjithsej tre heré me radhé, me pérjashtim té modeleve ACP-xxxxCCxxxxx, ACP-
XXXXCTXXXXX, ACP-XXxXXDTxxxxx, ACP-XxXXXCFxxxxx, ACP-xxxxFSxxxxx maksimumi katér heré radhazi.

5. Kjo fletgarancion, ne garantojmé se ju do té jeté subjekt i késaj pune garancisé pa gabime té mundshme té shkaktuara
nga mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét. Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne do t korrigjohen pa
pagesé né njé shérbim garancion té autorizuar.

6. Neé rast prishjes produktit do té mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté e
mundur, dhe jo mé voné se 30 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 30 ditéve, ajo do
té zévendésohet.

7. Nése procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dit&, garancioni do té shtyhet pér kohézgjatjen e riparimit.

8. Garancioni éshté e njohur vetem me njé faturé té shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si
duhet dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

9. GARANCIONI NUK MBULON:

Inspektimit té rregullt, mirémbajtjenndrrimi | pjesve hargjuese.
Rregullim ose ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet teknike pér
pérdorim, pérveg modifikime paragitura Me pélgimi AskTec LLC
10.Garancioni nuk pranohet né kéto raste :
Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse. Né qofté se bleresi nuk pérmbush udhézimet
mbi pérdorimin e produktit.
Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.
Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkeqésité e rrjetit
elektrike .
Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend ose transportit té pahijshme.
Nése defekt éshté njé defekt né sistemin né té cilén produkti éshté i lidhur.

Ask Tec d.o.o.

Tahir Zajmi (Kosova tex), 10000 Prishtina

Tel: +383 38 771 001

E-mail: info@asktec-ks.com, Web: www.asktec-ks.com

Ask Tec d.o.o., Tahir Zajmi (Kosova tex), 10000 Prishtina



DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

IPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

Instalimi

DATAEI SHERBIMI DHE FINSHKRIMI | AUTORIZUAR

Inspektimi dhe mirémbaijtja periodike e shérbimit:

Inspektimi i shérbimit 1

Inspekt t2
3

rbi
rbi

mi
Inspekti érbimit
i

Inspe mit
4*

* Shérbimi i Inspektimit 4 éshté i vlefshém vetém pér modelet me njé garanci bazé 12-mujore.

Ask Tec d.o.0., Tahir Zajmi (Kosova tex), 10000 Prishtina



VIVAX I3

City Company Adress Phone
Véllezérit Fazliu Nr. 74 045553800
Rr.lsa Kastrati p.n Kompleksi ARKOS 049111499

Prishtine-Fush Kosove-Lipjan  Eko Electronics

Prishtine-Fush Kosove-Lipjan  Unique

Ferizaj Termo Ylli 044677077
Gjilan-Viti Toni-Impex 28 Nentori nr 60 044 490939
Mitrovice Kulla Ahmet Maloku 60 049307307
Peje Uraniku Vitomerice 049178749
Peje CTA Sahit Bakalli nr. 24 049506447
Gjakove Lila Tech Rr. Skenderbeu 048116811
Prizren-Suharek-Malisheve Perfect Service Lidhja e dukagjinit 048166141
Prizren-Suharek-Malisheve Miranda- X-Tronics  Prizren 044140434
Kosove Xhela Gorenje Drenas 048170700

Ask Tec d.o.0., Tahir Zajmi (Kosova tex), 10000 Prishtina



sSPOSTOVANI KUPCI!
Zahvaljujemo se vam za nakup Vivax klimatske naprave. Upamo, da boste z izbiro zadovoljni.
PROSIMO, DA PRED UPORABO PROIZVODA NATANCNO PREBERETE TEHNICNO DOKUMENTACIIO TER PRILOZENA

VIVAX

Datum prodaje/pric¢etka veljavnosti
garan

Zunanja enota

Notranja enota

Kraj prodaje/trgovina

Zig in podpis trgovke-ca

S to garancijo vam proizvajalec zagotavlja, preko podjetja SCArA-Tec d.o.o., kot uvoznika in izdajatelja garancije v
Republiki Sloveniji, brezplacno popravilo naprave, v sakladu z veljavnimi predpisi ter pogoji, opisanimi v tem
garancijskem listu.

GARANCUSKI POGOIJI

1. Prevzemamo odgovornost brezplaénega popravila ali zamenjave nedelujocih delov, ki bi nastali v obdobju trajanja

garancije zaradi napake med izdelavo ali instalacijo.

Garancijski rok zac¢ne teci od dneva nakupa izdelka in traja 24 mesecev, razen za model ACP-xxxxCCxxxxx, ACP-

XXXXCTxxxxX, ACP-xxxxDTxxxxx, ACP-xxxxCFxxxxx, ACP-xxxxxFSxx, ki velja 12 mesecev.

Garancija za naprave v uporabi se podaljSa za nadaljnjih 12 mesecev po opravljenem garancijskem servisu v

pooblas¢enem servisu.

Garancijo je mogoce skupaj podalj$ati trikrat, razen za model ACP-xxxxCCxxxxX, ACP-XxXXCTXXxxX, ACP-XxXXDTXXXXX,

ACP-xxxxCFxxxxx, ACP-xxxxFSxxxxx, za katero se garancija lahko podaljsa za najvec stirikratno obdobje (najve¢ 60

mesecev).

Garancijski in servisni pregled zaratunava pooblas¢eni serviser po ceniku zastopnika podjetja. Ob servisu naprave,

pooblasceni serviser potrdi garancijski list in s tem podaljsa veljavnost garancije.

Garancija velja v primeru, ko je vgradnja ali servis Vivax klimatskih naprav opravljena s strani pooblascenega

serviserja, katerega je pooblastil zastopnik, podjetje SCArA-Tec d.o.0., Gozdna ulica 2C, Spodnje Hoce, 2311 Hoce

Vivax klimatsko napravo, kot celoto, sestavljajo notranja(e) enota(e), instalacija in zunanja enota, ki so pravilno izbrani

in, ki so glede na model in mo¢ kompatibilni.

V primeru okvare Vivax klimatske naprave se obvezujemo, da bomo napravo v najkrajs$em moznem ¢asu popravili,

zagotovo pa v roku 45 dni. Ce se Vivax Cool klimatska naprava ne more popraviti ali se ne popravi v roku 45 dni od

vloge reklamacije, jo zamenjamo z novo. Ce popravilo traja dlje od 10. dni, se garancijski rok podalj$a za dolzino
obdobja popravila.

Garancija se prizna le s priloZzenim racunom ter garancijskim listom, ki mora biti pravilno izpolnjen in potrjen s strani

prodajalca, pooblaséenega monterja ali serviserja. lzdajatelj garancije zagotavlja servis, ter rezervne dele 4 leta od

datuma nakupa Vivax Cool klimatske naprave.

10. Pod garancijo ne spadajo okvare nastale zaradi nepravilne prikljucitve v elektricno omrezje, napetostnega udara,
udara strele ali drugih nesrec, nastalih zaradi slabega vremena ter visje sile.

11. Garancija ne velja za okvare, ki so nastale zaradi nepazljive ali nestrokovne uporabe ter neupostevanja navodil za
uporabo, tj. zaradi kakrsnekoli okolis¢ine, katera se ne more pripisati napaki v izdelavi klimatske naprave. Ob vgradnji,
servisiranju, pregledovanju ali popravilu Vivax klimatske naprave s strani nepooblas¢enega servisa, delavnice ali tretje
osebe, kupec Vivax klimatske naprave izgubi pravico do uveljavljanja garancije. Iz garancije je izklju¢ena odgovornost
za morebitne poskodbe oseb ali Zivali oz. kakrSnekoli Skode, ki bi lahko nastale med delovanjem ali nedelovanjem
klimatske naprave.

12. Garancijski kuponi sluZijo uveljavljanju popravila naprave. V primeru popravila ima servis pravico zadrZati en garancijski
kupon. Opozorilo: garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Garancija velja za celotno obmocje Republike Slovenije.
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Naziv podjetja, ki je izdalo garancijo:
SCArA-Tec d.o.0., Gozdna ulica 2C, Spodnje Hoce, 2311 Hoce

Tel.: +386 2 618 52 08
Centralni servis:
Ime, priimek

Telefonska st.:

Datum vgradnje:
Serviser/monter:

Zig in podpis

o
c
<
w
)
=
o
m
<
>

NAPRAVE V SERVIS
ATUM POPRAV/

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

Servisno vzdrZevanje:
* Servisni pregled 4 velja samo za modele z osnovno 12

Servisni pregled 1 (datum)
Serviser/monter:

Zig in podpis

Servisni pregled 2 (datum)
Serviser/monter:

Zig in podpis

Servisni pregled 3 (datum)
Serviser/monter:

Zig in podpis

Servisni pregled 4* (datum)

Serviser/monter:

Zig in podpis

SCArA-Tec d.o.0., Gozdna ulica 2C, Spodnje Hoce, 2311 Hoce

-mesecno garancijo




MONTAZERJEV IN SERVISERJIEV VIVAx

Mesto - regija

Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico

Ljubljana z okolico

Ljubljana z okolico,
Dolenjska
Ljubljana z okolico,
Dolenjska
Ljubljana z okolico,
Dolenjska

Ljubljana z okolico

Dolenjska

Dolenjska, Bela
krajina

Stajerska
Stajerska
Stajerska
Stajerska
Stajerska
Stajerska

Stajerska, Kozjansko

Podjetje-montazer

Tomaz Oman TO s.p.
Klima Blatnik, JoZe Blatnik s.p.
Elsan, Aleksander Ponikvar s.p.
Kniss d.o.o.

Klima ELEKTRO d.o.o0.
Elektro Cepon d.o.o.
VENALIA d.o.o0.

PERAL, Alojz Perme s.p.
Kapitan d.o.o.

Zibert Vincenc s.p.
Martina Zupevec s.p.
Klira d.o.o.

BCE Group d.o.o.
KLIMAJ d.o.o0.
Temad.o.o.

SCArA-Tec d.o.o.

T&L, Kristijan Rodi¢ s.p.
Hardstore d.o.o.

Tepeh Boris s.p.

Klima efekt d.o.o.
Dusan Krk s.p.

Elektronika Matic Supovec s.p.

to@siol.com

klima.blatnik@yahoo.com
aleksander.ponikvar@siol.ne
t

luka.bizjak@gmail.com
info@klimaelektro.si
info@elektro-cepon.si
info@venalia.si
info@mojaklima.si
kapitan@telemach.net

vine.zibert@gmail.com

martina.zupevec@siol.net

info@klira.si
info@bce-group.si

info@klimaj.si

maljevac.jure@gmail.com

Bostjan.pomer@scara-tec.si

tistoritve@gmail.com
urh@hardstore.si

servis.tepeh@siol.net
klimajost@gmail.com

info@klimanaprave.si

ivo.supovec@gmail.com

031/359921
031/394 694
041/ 683 121

031/ 406 704

01/6003291
080/ 33-38

031/ 427 446
0590 51 840

031/ 669 888
041/ 728 344

041/ 647 519

031/ 681 462
041/ 618 201

051/ 360 180

070/ 147 022
030/ 335 184

040/ 830 500

041/731173

051/ 380 529
02/ 618 52 05

040/ 148 108

041/ 265 167

041/ 364 731
02/462 52 80

040/ 291 381
070/ 504 505
041/ 452 305

Pomurje PEGAS trg. in storitve Ljutomer d.o.0. pegasdoo@siol.net 041/ 623 728
Idrija Marinac Roko s.p. roko.marinac@siol.net 041/ 479 282
Ptuj Klima Ptuj d.o.o. info@klima-ptuj.com 02/7798070
Ptuj IBLO podjetje za trg. in storitve d.o.o0. dejan.lovrec@iblo.si 041/670 102

Gorenjska BCE Group d.o.o. info@bce-group.si 8;8; %g %i
Gorenjska PERAL, Alojz Perme s.p. info@mojaklima.si 031/ 669 888
Gorenjska Tomaz Oman TO s.p. to@siol.com 031/359 921

Gorenjska Hvac d.o.o. nitrorider.andrej@gmail.com 041/ 675 548
fg;iajgs'w"’“a"s"a Pos-DEJ d.o.0. pos-dej@t-2.net 040/ 223 224
Primorska Martina Zupevec s.p. martina.zupevec@siol.net 813&; g% gg%
Primorska Hlad. in toplot. tehnika Milan Prica s.p hladilne-naprave@siol.net 041/ 799 589
Primorska Dantes Trost s.p. dantes.trost@siol.net 041/ 323 284

Stajerska, Kozjansko, " iy
g?r{i:?jea ozjansko, Danijel Toplisek s.p.

Koroska

trgovina.servis.toplisek@siol. 031/ 681 114
net

HOT Hlajenje in ogrev. Jeromel Tone tone@jeromel.si 041/ 601 712

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



PRODUCT FICHE - INFORMACUSKI LIST - INFORMATIVNI LIST - UHOOPMATUBEH /INCT
INFORMACION GUIDE - KARTA PRODUKTU - INFORMACNI LIST - OPIS VYROBKU
PODATKOVNA KARTICA IZDELKA - NPOAYKTOB ®ULL - FISA PRODUSULUI

Model: Vivax ACP-18CH50AERI+ R32

English Hrvatski
A PRODUCT FICHE INFORMACUSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-18CH50AERI+ R32
. . Razine zvucne snage
D Inside/Outside sound power levels A ) & 57/65
unutarnja/vanjska (dB)
E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32
. GWP (Potencijal Globalno
F GWP of the refrigerant * __( - i 8 675
Zagrijavanija)
G COOLING HLADENJE
H SEER SEER 7
| Energy efficiency class Razred Energetske ucinkovitosti A++
J Indicative annual electricity Indikativna godi$nja potro$nja Qce 265
consumption Qe (kWh/a) ** (kWh/god) **
. Projektno opterecenje uredaja P
K Design load Pegignc (KW) ) P ! 13 Poesigne 5.3
(kW)
L HATING GRUANJE
M Scop SCOP (Klimatski tip: Prosje¢na) 4
N Energy efficiency class Razred energetske ucinkovitosti A+
o Indicative annual electricity Indikativna godi3nja potro$nja Que 1435
consumption Q¢ (kWh/a) ** (kWh/god) **
. Projektno opterecenje uredaja Pyegignn
P Design load Pegignn (kW) (W) esign a1
Declared capacity and an indication of Deklarirani kapacitet i oznaka
R pacty . e o 3,393 kW/0,707 kW
the back up heating capacity rezervnog kapaciteta grijanja
Double ducts: the indicative hourly Dvokanalni uredaj: indikativna
electricity consumption Q otrosnja elektriéne energije na sat -
Y p DD p ) 8l)
(kWh/60min.) *** Qpp (kWh/60 minuta) ***
Single ducts: the indicative hourly Jednokanalni uredaj: indikativna
T electricity consumption Qgp potrosnja elektri¢ne energije na sat -
(kWh/60min.) *** Qgp (kwh/60 minuta) ***
. . Kapacitet uredaja za hladenje P,
U Cooling capacity P,,ieq (kW) P ) 1€ Pratea 5,28 kW
(kw)
Heating capacity Py eq (kW) Kapacitet uredaja za grijanje P ieq (kW) 5,57 kW
Refrigerant leakage contributes to climate Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi
change. Refrigerant with lower global warming klimatskim promjenama. U slu¢aju ispustanja u
potential (GWP) would contribute less to global atmosferu, rashladno sredstvo s nizim
warming than a refrigerant with higher GWP, if potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP)
leaked to the atmosphere. This appliance manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to rashladnog sredstva s visim GWP-om. Ovaj
* [xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant uredaj sadrzi rashladnu tekuéinu s GWP-om
fluid would be leaked to the atmosphere, the vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To zna¢i
impact on global warming would be [xxx] times. da bi u slucaju istjecanja 1 kg te rashladne
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 tekucine u atmosferu, njezin utjecaj na globa-Ino
years. Never try to interfere with the refrigerant zagrijavanje bio toliko puta vedi od utjecaja 1 kg
circuit yourself or disassemble the product CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada
yourself and always ask a professional. sami ne pokusavajte raditi bilo kakve zahvate na
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to
XYZ" kWh per year, based on svtanda.rd test Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na
results. Actual energy consumption will depend . Lo
*% . N L temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna
on how the appliance is used and where it is L. N o .
potro3nja energije ovisi o naginu uporabe
located. L . " .
uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.
Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na
KKk based on standard test results. Actual energy temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna

consumption will depend on how the appliance
is used and where it is located.

potro3nja energije ovisi o nadinu uporabe
uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.




Srpski MaKeAOoHCKMU Shqiptar

A LISTA S PODACIMA WH®OPMATUBEH NNCT GUIDA PER PERNFORMACION

B Robna marka BpeHnp, Marka

C Ime modela Hasus Ha mogen Emri i modelit

D Nivoi zvuéne snage unutradnja / HwvBo Ha 6yyasocT BHaTpelwuHa / Niveli i zhurmes se njesise te
spolina (dB) HagsopewHa (dB) brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * PasnapHo cpeactso (rac) * Lloji i gasit *

GWP (Potencijal Globalno GWP (MoTeHuujan 3a rnobanHo . .

F ( . *] 8 ( :" | GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *
Zagrevanija) 3arpesarbe)

G HLADENJE Naperwe FTOHIJE

H SEER SEER SEER

| Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka epuKacHoCT Efikasiteti i klases se energjise

J Indikativna godi$nja potro$nja Qg WHAMKaTMBHA roamiiHa Indikacioni i shpenzimeve vjetore Qg
(kWh/god) ** notpouwysayka Q¢ (kWh/rog) ** (kWh/vit) **

K Projektno opterecenje uredaja Pyegigne MpoeKTHO onTepeTyBake Ha ypeaoT Ngarkesa e funksionimit te pajisjes
(kw) Paesigne (KW) Paesigne (KW)

L GREJANJE TPEEHE NGROHIJE

M SCOP (Klimatski tip: Prose¢na) SCOP (Knumatckwm t1n: NpoceyHa) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka epuKacHoCT Efikasiteti i klases se energjise

o Indikativna godi$nja potro$nja Qe WHAuMKaTMBHA roguniiHa Indikacioni i shpenzimeve vjetore Q¢
(kWh/god) ** notpouysayka Que (kWh/roa) ** (kWh/god) **

P Projektno opterecenje uredaja Pyegignn MpoeKTHO onTepeTyBake Ha ypeaoT Ngarkesa e funksionimit te pajisjes
(kw) Paesigne (KW) Paesignn (KW)

R Deklarisani kapacitet i oznaka [eknapupaH KanauuTeT 1 03HaKa Ha Kapaciteti i deklaruar dhe pércaktimi i
rezervnog kapaciteta grejanja pe3epBHMOT KanauuTeT Ha rpeerbe ngrohjes sé kapaciteteve rezervé
Dvokanalni uredaj: indikativna [lBoKaHaneH ypes: MHAMKATUBHA Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i

S potrosnja elektri¢ne energije na sat NOTPOLUYBaYKa Ha eneKkTpuy. EHepr. konsumit te energjise elektrike ne ore
Qpp (kWh/60 minuta) *** Hayac Qpp (KWh/60 muHyTH) *** Qpp (kWh/60 minuta) ***
Jednokanalni uredaj: indikativna EfHOKaHaneH ypes: MHAMKaTUBHA Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i

T potrosnja elektri¢ne energije na sat NOTPOLLYBAYKa Ha NeKTPUYHA eHep. konsumit te energjise elektrike ne ore
Qsp (kwh/60 minuta) *** Ha yac Qgsp (KWh/60 muHyTH) *** Qgp (kwh/60 minuta) ***

Kapacitet uredaja za hladenje P, KanauuTeT Ha pefoT 3a nagerbe P, o .

U P ) 1€ Prated u pea A rated Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Peq (KW)
(kw) (kw)

v Kapacitet uredaja za grejanje P ,eq Kanauutet Ha pepoT 3a rpeerse P ieq Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje P ,eq
(kw) (kw) (kw)

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi WcTekyBarbeTo Ha pasnagHuTe cpeacTsa Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes.
klimatskim promenama. U slu¢aju ispustanja u [ONPUHECYBa 33 KAIMMATCKUTE NpOMeHu. Bo Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule
atmosferu, rashladno sredstvo s nizim CNyyaj Ha ucnywTatrbe Bo atTmocdepara, potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje PasnaAHOTO CPEACTBO CO NOHU30K NOTEHUMjan te coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te

bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 3a rnobanHo 3atonaysatrbe (GVP) nomanky 6u GVP-se.

sredstva s vis$im GVP-om. Ovaj uredaj sadrzi BAMjaeno Ha robasHoTo 3aTonayBsarbe BO Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e
rashladnu te¢nost sa GVP-om vrednosti cnopeaba co pasnagHo CPeacTso Co Norosem GVP-se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do

* navedene u gornjoj tabeli. To znac¢i da bi u GVP. Toa 61 3Hayeno AeKka BO cayyaj Ha te thote se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere,
sluéaju isticanja 1 kg te rashladne te¢nosti u WcTeKyBatbe Ha 1 Kr. 04 pacnagHaTa Te4HOCT BO ndikimi i saj ne ngrohjen globale do te ishte
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje atmocdepara, Hej3MHOTO BAKjaHue Ha shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per
bio toliko puta veci od uticaja 1 kg CO2 tokom rnobanHoTo 3aTonayeate 61 61MN0 TONKY NaT1 nje periudhe prej 100 vjetesh.
perioda od 100 godina. noronemo og, BanjaHueto Ha 1 kr. CO2 so
Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve nepuoda oa 100 roauHu. Hukoraw camu He
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati npobysajTe aa npasuTe 6UN0 KakeW 3adaTn HUTY
proizvod i za to uvek zovite stru¢njaka 12 ro pasKk/onysaTe NpoM3BOAOT 1 3a Toa

feKNrall NNRUKAITA FTAVULIN NuiIe
Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na MoTpowyBayka Ha eHepruja "xyz" kWh 3a egHa asnjehere mos u perpigni te beni nderhyrje ne
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna roAvHa, BP3 OCHOBA Ha pe3y/nTaTuTe o4, garkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe

*% potro3nja energije zavisi o na¢inu upotrebe CTaHAapAHWTe TecToBW. PeanHaTa NoTpoLyBayka cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.
uredaja i o0 mestu na kojem se nalazi. Ha eHepruja Ke 3aBUCK 04 HAUYMHOT Ha KOj

MOETE /13 10 KOPUCTUTE YPEAOT U MECTOTO Kaae
WwTO Ce Haofa.
Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na MoTpowysayka Ha eHepruja X, Y kWh no 60 Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna MMWHYTM Urpa, BP3 OCHOBA Ha pe3yaTaTuTe o4, ne rezuktatet e testeve standarde. Konsumi
KKk potro3nja energije zavisi o na¢inu upotrebe CTaHAapAHWTe TecToBW. PeanHata noTpouysa- aktual i energjise do te varet se si ju e perdorini

uredaja i o mestu na kojem se nalazi.

4Ka Ha eHepruja Ke 3aBUCK O/ HAUMHOT Ha KOj
MOXETE /1a 10 KOPUCTUTE YPEAOT U MECTOTO Kaae
wTo ce Haofa.

pajisjen dhe nga vendi ku ajo eshte vendosur.

Polski

Cesky

Slovensky




A KARTA PRODUKTU INFORMACNI LIST OPIS VYROBKU
B Znak towarowy Ochranna zndmka Ochrannd znamka
C Oznaczenie modelu Znackou modelu Model zariadenia
Poziomy mocy akustycznej w ., _ . L, Vnutorné a vonkajsie hladin
i Y ‘y ) Y ! Vnitfni a vnéjsi hladina akustického L, , ! Y
D pomieszczeniu i na zewnatrz , . P akustického vykonu
R | vykonu chlazeni/vytapéni (dB) X .
chtodzenia/ogrzewania (dB) chladenia/vykurovania (dB)
nazwa zastosowanego $rodka ) ., . , ol .
E X B 8 Nazev pouZitého chladiva * Nazov pouZitého chladiva *
chtodniczego
F GWP (Wspétczynnik ocieplenia GWP (Potencidlem globdlniho GWP (Potencidl prispievania ku
globalnego”) * oteplovéni)* globadlnemu oteplovaniu)*
G CHLODZENIA CHLAZENi CHLADENIA
H SEER SEER SEER
| Klasa efektywnosci energetycznej Tridu energetické Gcinnosti Trieda energetickej ucinnosti
J Orientacyjne roczne zuzycie energii Orientacni ro¢ni spotfebu elektriny Indikativna ro¢nd spotreba elektrickej
elektrvcznei QCE (kWh/r) ** QCE (kWh/rok)** energie QCE (kWh/a)**
K Obciazenie projektowe Pyeggnc (KW) Navrhové zatiZeni zafizeni Pyeggnc (KW) Menovité zataZenie Pyeqgne (KW)
L OGRZEWANIA VYTAPENI VYKUROVANIA
M | scop SCOP scop
N Klasa efektywnosci energetycznej Tridu energetické Gcinnosti Trieda energetickej ucinnosti
. . - " Orientacni ro¢ni spotrebu elektriny o - .
o Orientacyjne roczne zuzycie energii o prim&mé otopné obdobi Q, Indikativna ro¢nd spotreba elektrickej
elektrycznej Qu¢ (kWh/god) ** prop P HE energie Qe (kWh/a)**
(kWh/rok)**
S . Névrhové topné zatiZeni zafizeni PR
P Obciazenie projektowe Pyegignn (KW) P oW P Menovité zataZenie Pyeqgnn (kW)
desienn (KW)
Deklarowana wydajno$é wraz ze . . L .
. v .] - P (s ., Deklarovana kapacita a Udaj o kapacite
R wskazaniem wydajnosci rezerwowego Jmenovity vykon a zéloZni topny vykon P K
zaloZného vykurovacieho telesa
podgrzewacza
Dla klimatyzatoréw dwukanatowych — Pro dvoukanalové klimatizatory V pripade dvojkanalovych
s orientacyjne godzinowe zuzycie vzduchu orientaéni hodinovou klimatizatorov indikativna spotreba
energii elektrycznej Qpp W kWh/60 spotfebu elektfiny Qpp v kWh/60 elektrickej energie za hodinu Qpp v
min. *** minut.*** kWh/60 minat***
Dla klimatyzatoréw jednokanatowych Pro jednokandlové klimatizatory V pripade jednokanalovych
T — orientacyjne godzinowe zuzycie vzduchu orientaéni hodinovou klimatizatorov indikativna spotreba
energii elektrycznej Qsp w kWh/60 spotfebu elektfiny Qsp v kWh/60 elektrickej energie za hodinu Qgp v
min. *** minut, *** kWh/60 minGt***
V) Wydajnos¢ chtodnicza Prated (kW) Chladici vykon zafizeni Prated (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kw)
o, L, Y. kapacita vykurovania Prated zariadenia
\") Wydajnos¢ grzewcza Prated (kW) Topny vykon zafizeni Prated (kW) {ksV) v
Wycieki czynnikéw chtodniczych przyczyniajg sie ,,Unik chladiva se podili na zméné klimatu. ,,Uniky chladiva prispievajt k zmene klimy.
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania Chladivo s nizsim potencialem globalniho Chladivo s niz$im potencidlom prispievania ku
si¢ do atmosfery czynnik chtodniczy o nizszym oteplovani (GWP) by se v pfipadé aniku do globalnemu oteplovaniu (GWP) by pri tuniku do
wspdtczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma ovzdusi podilelo na globalnim oteplovéni méné atmosféry prispelo ku globdlnemu oteplovaniu v
mniejszy wptyw na globalne ocieplenie niz nez chladivo s vy$3im GWP. Toto zafizeni nizSej miere ako chladivo s vy$sim GWP. Toto
czynnik o wyzszym wsp6tczynniku GWP. obsahuje chladici kapalinu s GWP ve vy3i [xxx]. zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP
Urzadzenie zawiera ptyn chtodniczy o To znamena, ze pokud by do ovzdusi unikl 1 kg rovnajucim sa [xxx]. Znamend to, Ze ak by do
* wspotczynniku GWP wynoszacym [xxx]. této chladici kapaliny, dopad na globélni atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny,
Powyzsze oznacza, iz w przypadku przedostania oteplovani by byl v horizontu 100 let [xxx] krat jej vplyv na globalne oteplovanie by bol [xxx] krat
sie 1 kg takiego ptynu chtodniczego do vy33i nez 1 kg CO 2 . Nenarusuijte chladici obéh vy33i ako vplyv 1 kg CO 2, a to pocas obdobia 100
atmosfery, jego wptyw na globalne ocieplenie ani sami vyrobek nedemontujte, vidy se obratte rokov. Nikdy sa nepokusajte zasahovat do
bytby [xxx] razy wigkszy niz wptyw 1 kg CO 2 w na odbornika.” chladiaceho okruhu alebo demontovat vyrobok a
okresie 100 lat. Nigdy nie nalezy samodzielnie vzdy sa obratte na odbornika.”
manipulowac przy obiegu czynnika chtodniczego
lub demontowac urzadzenia, nalezy zawsze
zwrdcic sig 0 pomoc specjalisty.”
,Zuzycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie ,Spotfeba energie ,XYZ’ kWh za rok, zalozena na ,Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade
na podstawie wynikéw préby przeprowadzonej vysledcich normalizované zkousky. Skute¢na vysledkov $tandardného preskdsania. Skutoéna
*% w normalnych warunkach. Rzeczywiste zuzycie spotfeba energie zavisi na zpUsobu pouZiti a spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa
energii elektrycznej zalezy od sposobu umisténi spotfebice.” zariadenie pouZiva a kde je umiestnené.”
uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sig
ono znajduje”
,Zuzycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 ,Spotieba energie ,X,Y* kWh za 60 minut, ,Spotreba energie X,Y kWh za 60 mindt na
min. na podstawie wynikow préby zalozena na vysledcich normalizované zkousky. zéklade vysledkov standardného preskusania.
*%kk przeprowadzonej w normalnych warunkach. Skute¢na spotieba energie zavisi na zplisobu Skutoéna spotreba energie bude zavisiet od toho,

Rzeczywiste zuzycie energii elektrycznej zalezy od
sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w
ktérym sie ono znajduje”

pouZziti a umisténi spotiebice.”

ako sa zariadenie pouZiva a kde je umiestnené.”

Slovenski

Bbarapcku

Romanesc




PODATKOVNA KARTICA

B Blagovna znamka Tbproscka Mapka Marca comerciala
C Oznaka modela Mogaen Nume model
L . . N Y. HuBa Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT BbTpe B . s L
Notranje in zunanje ravni zvocne moci Nivelul de putere acusticd interior si
D - . NOMeLLEHNE M HA OTKPUTO . .
hlajenja/ogrevanja (dB) exterior racire/incdlzire
oxnawnaxe/otonnexune (dB)
E Ime hladilnega sredstva * HanmeHoBaHuWe Ha xnagnneH areHT™ Denumirea al agentului frigorific *
GWP (Potencial globalnega MNr3 (noreHuuan 3a rnobanHo . e .
F ( o 8 8 ( u,* GWP (potential de incélzire globala)*
segrevania) 3atonasHe)
G HLAJENJA OXNAXKAOAHE RACIRE
H SEER SEER SEER
| Razred energetske ucinkovitosti KnacoT Ha eHepruitHa epekTMBHOCT Clasa de eficientd energetica
X . WHpmnKaTMBHaTa roguiHa KOHCyMa- P .
J Okvirno letno porabo elektricne A A Q. 4 Consumul anual indicativ de energie
. VA Ha eNeKTpoeHeprua L
energije Q¢ (kWh/a) ** u P P £ electricd Qg (kWh/a)**
(kWh/rog) **
Nazivha obremenitev napr. P, N .
K aan PT- Pdesignc MpPOEKTHNAT TOBAP Pyegignc (KW) Sarcina nominala Pyeggn: (kW)
L OGREVANJA OTON/NEHME INCALZIRE
M | scop scop SCoP
N Razred energetske ucinkovitosti KnacwT Ha eHepruiiHa epekTUBHOCT Clasa de eficientd energetica
Okvirno letno porabo elektri¢ne WHAMKaTMBHATa roguWwHa Consumul anual indicativ de energie
(o] energije za povprecno sezono KOHCYMaLMA Ha enekTpoeHeprma Que electrica pentru un sezon mediu de
ogrevanja Que (kWh/a) ** (kWh/roa)** incdlzire Que (kWh/a)**
Nazivno obremenitev naprave . . _— .
P X P MpoekTHuAT ToBap Pdesignh (kW) Sarcina nominald Pdesignh (kW)
Pdesignh (kW)
" . 06ABeHaTa MOLLHOCT U MOLLHOCTTa Ha . S
Navedeno zmogljivost in oznako W w Capacitatea declarata si o indicatie a
R . . . . crnomaraTe/iHoTo eNeKTPUYHEecKo s 1 au M
zmogljivosti za zasilno ogrevanje capacitdtii de incalzire de rezerva
noarpasaHe
. 3a ABYKaHa/IHM KNMMaTM3aTOpPU — Pentru aparatele de climatizare cu
Za dvokanalne klimatske naprave: ABY! P P N
. Ly . VMHAMKATUBHATa YacoBa KOHCymauua conducta dubld, consumul orar
S okvirno porabo elektri¢ne energije na o N L .
e Ha enekTpoeHeprua Qpp 8 kWh 3a 60 indicativ de energie electricd Qpp, in
uro Qpp v kWh/60 minut X
MUHYTKH *¥** kWh/60 de minute ***
. 3a eAHOKaHaNHW KMMaTHU3aTOPU — Pentru aparatele de climatizare cu o
Za enokanalne klimatske naprave: . . N
. v . VMHAMKaTUBHATa YacoBa KOHCymauumsa singura conductd, consumul orar
T okvirno porabo elektri¢ne energije na T A . .
ek Ha enekTpoeHeprua Qgp 8 kWh 3a 60 indicativ de energie electricd Qg in
uro Qgp v kWh/60 minut X
MUHYTU*** kWh/60 de minute***
. - Capacitatea nominala pentru rdcire a
Zmogljivost za hlajenje P g (kW) OxnaguTenHata MOWHOCT P g (KW) P X P
aparatului Pyeq (kW)
" ; Capacitatea nominala pentru incalzire
Vv Zmogljivost za ogrevanje Ppeq (kW) OTonauTenHaTa MOWHOCT P,i.q (kW) P ) P
a aparatului P.q (kW)
,Puscanje hladilnih sredstev prispeva k ,M13nycKaHeTo Ha XnaAuneH areHT 4onpuHacA 3a ,Scurgerea de agent frigorific contribuie la
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v WM3MEeHEeHMEeTO Ha KAMMaTa. XNaauaeH areHT ¢ no- schimbdrile climatice. Dacd s-ar scurge in
ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom HUCBK NoTeHuwWan 3a rnobanHo 3atonaste (MNr3) atmosferd, agentii frigorifici cu un potential de
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 61 AONPUHECHA NO-MasKo 33 ro6anHoTo incélzire globald (GWP) mai redus ar contribui
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 3aTonAsAHe, OTKO/IKOTO XAAAWNEH areHT ¢ no- intr-un mod mai putin semnificativ la incalzirea
z vi$jim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno BWCOK M3 Npu eBEHTYaNHO U3NyCKaHe B aTMO- globala decat un agent frigorific cu un GWP mai
* tekocino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi cdepara. HacToawmAT ypes cbabpiKa xnaguneH ridicat. Acest aparat contine un fluid refrigerant
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno areHT c N3 8 pa3smep Ha [xxx]. ToBa o3Hayasa, cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta inseamna ca,
segrevanje v primeru izpusta v ozracje 1 kg 4e aKo 1 kg oT xnNaAnnHUA areHT 6bae u3nycHar 8 daca 1 kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge in
zadevne hladilne tekocine [xxx] vegji od 1 kg CO atmocdeparta, Bb3AeincTBMeTO 3a rMobanHo 3a- atmosferd, impactul asupra incalzirii globale ar fi
2. Nikoli ne posku3ajte sami spremeniti TonAsAHe Wwe 6bae [xxx] MbTU noseye, OTKOAKOTO de [xxx] ori mai mare decat 1 kg de CO 2 pe o
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to ot 1 kg CO 2 3a nepuog ot 100 roguHu. Hukora perioada de 100 de ani. Nu incercati sa interveniti
vedno prosite strokovnjaka.” He ce onuTBaiiTe Aa ce HamecsaTe B paboTaTa Ha n circuitul agentului frigorific sau sa demontati
Kpbra Ha XNaauaHWA areHT uam camu aa singur produsul, apelati intotdeauna la un
,Letna poraba energije ,XYZ' kWh na leto na ,KoHcymauws Ha eHeprua ,XYZ“ 8 kWh roguwHo, ,Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe
podlagi rezultatov standardnega preskusa. Bb3 OCHOBA Ha Pe3yATaTh OT CTaHAAPTHO baza rezultatelor testelor standard. Consumul
** Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uanuTeaHe. [leicTBuUTeNHATA KO-HCYMaLWA Ha real de energie va depinde de modul de utilizare
uporabe naprave in njene lokacije.” eHeprua We 3aB1cy OT TOBa KaK Ce U3non3sa a aparatului si de locul unde este amplasat.”
VPeADBT U KbAe Ce Hamupa Ton.”
,Poraba energije ,X,Y' kWh na 60 minut na ,KoHcymauws Ha eHeprus ,X,Y“ 8 kWh 3a 60 ,Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de
osnovi rezultatov standardnega preskusa. MMWHYTH, Bb3 OCHOBA Ha pe3ynTaTi ot minute, pe baza rezultatelor testelor standard.
L Dejanska poraba energije je odvisna od nacina CTaHAAPTHO n3nuTBaHe. [leicreutenHara Consumul real de energie va depinde de modul
uporabe naprave in njene lokacije.” KOHCYMaLus Ha eHeprvs Lie 3aBuCK OT TOBa Kak de utilizare a aparatului si de amplasamentul
ce U3n0N3Ba ypeabT U Kbae ce HaMmupa Toin.” acestuia.”
Italiano Magyar
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Blagovna znamka

Oznaka modela

O 0w

Notranje in zunanje ravni zvocne moci
hlajenja/ogrevanja (dB)

Ime hladilnega sredstva *

GWP (Potencial globalnega
segrevania) *

HLAJENJA

SEER

—|T|®| m |m

Razred energetske ucinkovitosti

Okvirno letno porabo elektricne
energije Q¢ (kWh/a) **

NazIVha ODreMenTtteV Napr. Pyesgne

JTRYYAY

OGREVANJA

scop

2 8|-|R| -

Razred energetske ucinkovitosti

o

Okvirno letno porabo elektri¢ne
energije za povprecno sezono
ogrevanja Qe (kWh/a) **

Nazivno obremenitev naprave
Pdesignh (kW)

Navedeno zmogljivost in oznako
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Za dvokanalne klimatske naprave:
okvirno porabo elektri¢ne energije na
uro Qpp v kWh/60 minut ***

Za enokanalne klimatske naprave:
okvirno porabo elektri¢ne energije na
uro Qgp v kWh/60 minut ***

Zmogljivost za hlajenje Ppeq (kW)

Zmogljivost za ogrevanje P e (kW)

,Pusanje hladilnih sredstev prispeva k
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v
ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo
z vi§jim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno
tekocino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno
segrevanje v primeru izpusta v ozraje 1 kg
zadevne hladilne teko€ine [xxx] ve&ji od 1 kg CO
2. Nikoli ne posku3ajte sami spremeniti
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to
vedno prosite strokovnjaka.”

*%

,Letna poraba energije ,XYZ' kWh na leto na
podlagi rezultatov standardnega preskusa.
Dejanska poraba energije je odvisna od nacina
uporabe naprave in njene lokacije.”

,Poraba energije ,X,Y' kWh na 60 minut na
osnovi rezultatov standardnega preskusa.
Dejanska poraba energije je odvisna od nacina
uporabe naprave in njene lokacije.”
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Model: Vivax ACP-12CH35AERI+ R32

English Hrvatski
A PRODUCT FICHE INFORMACUSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-12CH35AERI+ R32
. . Razine zvucne snage
D Inside/Outside sound power levels A ; & 55/62
unutarnja/vanjska (dB)
E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32
. GWP (Potencijal Globalno
F GWP of the refrigerant * __( - i 8 675
Zagrijavanija)
G COOLING HLADENJE
H SEER SEER 8.5
| Energy efficiency class Razred Energetske ucinkovitosti A+++
J Indicative annual electricity Indikativna godi$nja potro$nja Qce 146
consumption Qe (kWh/a) ** (kWh/god) **
. Projektno opterecenje uredaja P
K Design load Pegignc (KW) ) P ! 13 Fdesigne 3.5
(kW)
L HATING GRUANJE
M scop SCOP (Klimatski tip: Prosje¢na) 4.6
N Energy efficiency class Razred energetske ucinkovitosti A++
o Indicative annual electricity Indikativna godi3nja potro$nja Que 791
consumption Q¢ (kWh/a) ** (kWh/god) **
. Projektno opterecenje uredaja Pyegignn
P Design load Pegignn (kW) (W) esign 2,6
Declared capacity and an indication of Deklarirani kapacitet i oznaka
R pacty . e o 2,091 kW/0,509 kW
the back up heating capacity rezervnog kapaciteta grijanja
Double ducts: the indicative hourly Dvokanalni uredaj: indikativna
S electricity consumption Qpp potrosnja elektri¢ne energije na sat -
(kWh/60min.) *** Qpp (kWh/60 minuta) ***
Single ducts: the indicative hourly Jednokanalni uredaj: indikativna
T electricity consumption Qgp potrosnja elektri¢ne energije na sat -
(kWh/60min.) *** Qgp (kwh/60 minuta) ***
. . Kapacitet uredaja za hladenje P,
U Cooling capacity P,,ieq (kW) P ) 1€ Pratea 3,52 kW
(kw)
Heating capacity Py eq (kW) Kapacitet uredaja za grijanje P ieq (kW) 3,81 kw
Refrigerant leakage contributes to climate Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi
change. Refrigerant with lower global warming klimatskim promjenama. U slu¢aju ispustanja u
potential (GWP) would contribute less to global atmosferu, rashladno sredstvo s nizim
warming than a refrigerant with higher GWP, if potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP)
leaked to the atmosphere. This appliance manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to rashladnog sredstva s visim GWP-om. Ovaj
* [xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant uredaj sadrzi rashladnu tekuéinu s GWP-om
fluid would be leaked to the atmosphere, the vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To zna¢i
impact on global warming would be [xxx] times. da bi u slucaju istjecanja 1 kg te rashladne
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 tekucine u atmosferu, njezin utjecaj na globa-Ino
years. Never try to interfere with the refrigerant zagrijavanje bio toliko puta vedi od utjecaja 1 kg
circuit yourself or disassemble the product CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada
yourself and always ask a professional. sami ne pokusavajte raditi bilo kakve zahvate na
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to
XYZ” KWh per year, based on svtanda.rd test Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na
results. Actual energy consumption will depend . Lo
*% . N L temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna
on how the appliance is used and where it is L. N o .
potro3nja energije ovisi o naginu uporabe
located. L . " .
uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.
Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na
KKk based on standard test results. Actual energy temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna

consumption will depend on how the appliance
is used and where it is located.

potro3nja energije ovisi o nadinu uporabe
uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.




A KARTA PRODUKTU INFORMACNI LIST OPIS VYROBKU
B Znak towarowy Ochranna zndmka Ochrannd znamka
C Oznaczenie modelu Znackou modelu Model zariadenia
Poziomy mocy akustycznej w ., _ . L, Vnutorné a vonkajsie hladin
i Y ‘y ) Y ! Vnitfni a vnéjsi hladina akustického L, , ! Y
D pomieszczeniu i na zewnatrz , . P akustického vykonu
R | vykonu chlazeni/vytapéni (dB) X .
chtodzenia/ogrzewania (dB) chladenia/vykurovania (dB)
nazwa zastosowanego $rodka ) ., . , ol .
E X B 8 Nazev pouZitého chladiva * Nazov pouZitého chladiva *
chtodniczego
F GWP (Wspétczynnik ocieplenia GWP (Potencidlem globdlniho GWP (Potencidl prispievania ku
globalnego”) * oteplovéni)* globadlnemu oteplovaniu)*
G CHLODZENIA CHLAZENi CHLADENIA
H SEER SEER SEER
| Klasa efektywnosci energetycznej Tridu energetické Gcinnosti Trieda energetickej ucinnosti
J Orientacyjne roczne zuzycie energii Orientacni ro¢ni spotfebu elektriny Indikativna ro¢nd spotreba elektrickej
elektrvcznei QCE (kWh/r) ** QCE (kWh/rok)** energie QCE (kWh/a)**
K Obciazenie projektowe Pyeggnc (KW) Navrhové zatiZeni zafizeni Pyeggnc (KW) Menovité zataZenie Pyeqgne (KW)
L OGRZEWANIA VYTAPENI VYKUROVANIA
M | scop SCOP scop
N Klasa efektywnosci energetycznej Tridu energetické Gcinnosti Trieda energetickej ucinnosti
. . - " Orientacni ro¢ni spotrebu elektriny o - .
o Orientacyjne roczne zuzycie energii o prim&mé otopné obdobi Q, Indikativna ro¢nd spotreba elektrickej
elektrycznej Qu¢ (kWh/god) ** prop P HE energie Qe (kWh/a)**
(kWh/rok)**
S . Névrhové topné zatiZeni zafizeni PR
P Obciazenie projektowe Pyegignn (KW) P oW P Menovité zataZenie Pyeqgnn (kW)
desienn (KW)
Deklarowana wydajno$é wraz ze . . L .
. v .] - P (s ., Deklarovana kapacita a Udaj o kapacite
R wskazaniem wydajnosci rezerwowego Jmenovity vykon a zéloZni topny vykon P K
zaloZného vykurovacieho telesa
podgrzewacza
Dla klimatyzatoréw dwukanatowych — Pro dvoukanalové klimatizatory V pripade dvojkanalovych
s orientacyjne godzinowe zuzycie vzduchu orientaéni hodinovou klimatizatorov indikativna spotreba
energii elektrycznej Qpp W kWh/60 spotfebu elektfiny Qpp v kWh/60 elektrickej energie za hodinu Qpp v
min. *** minut.*** kWh/60 minat***
Dla klimatyzatoréw jednokanatowych Pro jednokandlové klimatizatory V pripade jednokanalovych
T — orientacyjne godzinowe zuzycie vzduchu orientaéni hodinovou klimatizatorov indikativna spotreba
energii elektrycznej Qsp w kWh/60 spotfebu elektfiny Qsp v kWh/60 elektrickej energie za hodinu Qgp v
min. *** minut, *** kWh/60 minGt***
V) Wydajnos¢ chtodnicza Prated (kW) Chladici vykon zafizeni Prated (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kw)
o, L, Y. kapacita vykurovania Prated zariadenia
\") Wydajnos¢ grzewcza Prated (kW) Topny vykon zafizeni Prated (kW) {ksV) v
Wycieki czynnikéw chtodniczych przyczyniajg sie ,,Unik chladiva se podili na zméné klimatu. ,,Uniky chladiva prispievajt k zmene klimy.
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania Chladivo s nizsim potencialem globalniho Chladivo s niz$im potencidlom prispievania ku
si¢ do atmosfery czynnik chtodniczy o nizszym oteplovani (GWP) by se v pfipadé aniku do globalnemu oteplovaniu (GWP) by pri tuniku do
wspdtczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma ovzdusi podilelo na globalnim oteplovéni méné atmosféry prispelo ku globdlnemu oteplovaniu v
mniejszy wptyw na globalne ocieplenie niz nez chladivo s vy$3im GWP. Toto zafizeni nizSej miere ako chladivo s vy$sim GWP. Toto
czynnik o wyzszym wsp6tczynniku GWP. obsahuje chladici kapalinu s GWP ve vy3i [xxx]. zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP
Urzadzenie zawiera ptyn chtodniczy o To znamena, ze pokud by do ovzdusi unikl 1 kg rovnajucim sa [xxx]. Znamend to, Ze ak by do
* wspotczynniku GWP wynoszacym [xxx]. této chladici kapaliny, dopad na globélni atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny,
Powyzsze oznacza, iz w przypadku przedostania oteplovani by byl v horizontu 100 let [xxx] krat jej vplyv na globalne oteplovanie by bol [xxx] krat
sie 1 kg takiego ptynu chtodniczego do vy33i nez 1 kg CO 2 . Nenarusuijte chladici obéh vy33i ako vplyv 1 kg CO 2, a to pocas obdobia 100
atmosfery, jego wptyw na globalne ocieplenie ani sami vyrobek nedemontujte, vidy se obratte rokov. Nikdy sa nepokusajte zasahovat do
bytby [xxx] razy wigkszy niz wptyw 1 kg CO 2 w na odbornika.” chladiaceho okruhu alebo demontovat vyrobok a
okresie 100 lat. Nigdy nie nalezy samodzielnie vzdy sa obratte na odbornika.”
manipulowac przy obiegu czynnika chtodniczego
lub demontowac urzadzenia, nalezy zawsze
zwrdcic sig 0 pomoc specjalisty.”
,Zuzycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie ,Spotfeba energie ,XYZ’ kWh za rok, zalozena na ,Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade
na podstawie wynikéw préby przeprowadzonej vysledcich normalizované zkousky. Skute¢na vysledkov $tandardného preskdsania. Skutoéna
*% w normalnych warunkach. Rzeczywiste zuzycie spotfeba energie zavisi na zpUsobu pouZiti a spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa
energii elektrycznej zalezy od sposobu umisténi spotfebice.” zariadenie pouZiva a kde je umiestnené.”
uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sig
ono znajduje”
,Zuzycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 ,Spotieba energie ,X,Y* kWh za 60 minut, ,Spotreba energie X,Y kWh za 60 mindt na
min. na podstawie wynikow préby zalozena na vysledcich normalizované zkousky. zéklade vysledkov standardného preskusania.
*%kk przeprowadzonej w normalnych warunkach. Skute¢na spotieba energie zavisi na zplisobu Skutoéna spotreba energie bude zavisiet od toho,

Rzeczywiste zuzycie energii elektrycznej zalezy od
sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w
ktérym sie ono znajduje”

pouZziti a umisténi spotiebice.”

ako sa zariadenie pouZiva a kde je umiestnené.”
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PODATKOVNA KARTICA

B Blagovna znamka Tbproscka Mapka Marca comerciala
C Oznaka modela Mogaen Nume model
L . . N Y. HuBa Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT BbTpe B . s L
Notranje in zunanje ravni zvocne moci Nivelul de putere acusticd interior si
D - . NOMeLLEHNE M HA OTKPUTO . .
hlajenja/ogrevanja (dB) exterior racire/incdlzire
oxnawnaxe/otonnexune (dB)
E Ime hladilnega sredstva * HanmeHoBaHuWe Ha xnagnneH areHT™ Denumirea al agentului frigorific *
GWP (Potencial globalnega MNr3 (noreHuuan 3a rnobanHo . e .
F ( o 8 8 ( u,* GWP (potential de incélzire globala)*
segrevania) 3atonasHe)
G HLAJENJA OXNAXKAOAHE RACIRE
H SEER SEER SEER
| Razred energetske ucinkovitosti KnacoT Ha eHepruitHa epekTMBHOCT Clasa de eficientd energetica
X . WHpmnKaTMBHaTa roguiHa KOHCyMa- P .
J Okvirno letno porabo elektricne A A Q. 4 Consumul anual indicativ de energie
. VA Ha eNeKTpoeHeprua L
energije Q¢ (kWh/a) ** u P P £ electricd Qg (kWh/a)**
(kWh/rog) **
Nazivha obremenitev napr. P, N .
K aan PT- Pdesignc MpPOEKTHNAT TOBAP Pyegignc (KW) Sarcina nominala Pyeggn: (kW)
L OGREVANJA OTON/NEHME INCALZIRE
M | scop scop SCoP
N Razred energetske ucinkovitosti KnacwT Ha eHepruiiHa epekTUBHOCT Clasa de eficientd energetica
Okvirno letno porabo elektri¢ne WHAMKaTMBHATa roguWwHa Consumul anual indicativ de energie
(o] energije za povprecno sezono KOHCYMaLMA Ha enekTpoeHeprma Que electrica pentru un sezon mediu de
ogrevanja Que (kWh/a) ** (kWh/roa)** incdlzire Que (kWh/a)**
Nazivno obremenitev naprave . . _— .
P X P MpoekTHuAT ToBap Pdesignh (kW) Sarcina nominald Pdesignh (kW)
Pdesignh (kW)
" . 06ABeHaTa MOLLHOCT U MOLLHOCTTa Ha . S
Navedeno zmogljivost in oznako W w Capacitatea declarata si o indicatie a
R . . . . crnomaraTe/iHoTo eNeKTPUYHEecKo s 1 au M
zmogljivosti za zasilno ogrevanje capacitdtii de incalzire de rezerva
noarpasaHe
. 3a ABYKaHa/IHM KNMMaTM3aTOpPU — Pentru aparatele de climatizare cu
Za dvokanalne klimatske naprave: ABY! P P N
. Ly . VMHAMKATUBHATa YacoBa KOHCymauua conducta dubld, consumul orar
S okvirno porabo elektri¢ne energije na o N L .
e Ha enekTpoeHeprua Qpp 8 kWh 3a 60 indicativ de energie electricd Qpp, in
uro Qpp v kWh/60 minut X
MUHYTKH *¥** kWh/60 de minute ***
. 3a eAHOKaHaNHW KMMaTHU3aTOPU — Pentru aparatele de climatizare cu o
Za enokanalne klimatske naprave: . . N
. v . VMHAMKaTUBHATa YacoBa KOHCymauumsa singura conductd, consumul orar
T okvirno porabo elektri¢ne energije na T A . .
ek Ha enekTpoeHeprua Qgp 8 kWh 3a 60 indicativ de energie electricd Qg in
uro Qgp v kWh/60 minut X
MUHYTU*** kWh/60 de minute***
. - Capacitatea nominala pentru rdcire a
Zmogljivost za hlajenje P g (kW) OxnaguTenHata MOWHOCT P g (KW) P X P
aparatului Pyeq (kW)
" ; Capacitatea nominala pentru incalzire
Vv Zmogljivost za ogrevanje Ppeq (kW) OTonauTenHaTa MOWHOCT P,i.q (kW) P ) P
a aparatului P.q (kW)
,Puscanje hladilnih sredstev prispeva k ,M13nycKaHeTo Ha XnaAuneH areHT 4onpuHacA 3a ,Scurgerea de agent frigorific contribuie la
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v WM3MEeHEeHMEeTO Ha KAMMaTa. XNaauaeH areHT ¢ no- schimbdrile climatice. Dacd s-ar scurge in
ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom HUCBK NoTeHuwWan 3a rnobanHo 3atonaste (MNr3) atmosferd, agentii frigorifici cu un potential de
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 61 AONPUHECHA NO-MasKo 33 ro6anHoTo incélzire globald (GWP) mai redus ar contribui
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 3aTonAsAHe, OTKO/IKOTO XAAAWNEH areHT ¢ no- intr-un mod mai putin semnificativ la incalzirea
z vi$jim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno BWCOK M3 Npu eBEHTYaNHO U3NyCKaHe B aTMO- globala decat un agent frigorific cu un GWP mai
* tekocino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi cdepara. HacToawmAT ypes cbabpiKa xnaguneH ridicat. Acest aparat contine un fluid refrigerant
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno areHT c N3 8 pa3smep Ha [xxx]. ToBa o3Hayasa, cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta inseamna ca,
segrevanje v primeru izpusta v ozracje 1 kg 4e aKo 1 kg oT xnNaAnnHUA areHT 6bae u3nycHar 8 daca 1 kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge in
zadevne hladilne tekocine [xxx] vegji od 1 kg CO atmocdeparta, Bb3AeincTBMeTO 3a rMobanHo 3a- atmosferd, impactul asupra incalzirii globale ar fi
2. Nikoli ne posku3ajte sami spremeniti TonAsAHe Wwe 6bae [xxx] MbTU noseye, OTKOAKOTO de [xxx] ori mai mare decat 1 kg de CO 2 pe o
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to ot 1 kg CO 2 3a nepuog ot 100 roguHu. Hukora perioada de 100 de ani. Nu incercati sa interveniti
vedno prosite strokovnjaka.” He ce onuTBaiiTe Aa ce HamecsaTe B paboTaTa Ha n circuitul agentului frigorific sau sa demontati
Kpbra Ha XNaauaHWA areHT uam camu aa singur produsul, apelati intotdeauna la un
,Letna poraba energije ,XYZ' kWh na leto na ,KoHcymauws Ha eHeprua ,XYZ“ 8 kWh roguwHo, ,Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe
podlagi rezultatov standardnega preskusa. Bb3 OCHOBA Ha Pe3yATaTh OT CTaHAAPTHO baza rezultatelor testelor standard. Consumul
** Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uanuTeaHe. [leicTBuUTeNHATA KO-HCYMaLWA Ha real de energie va depinde de modul de utilizare
uporabe naprave in njene lokacije.” eHeprua We 3aB1cy OT TOBa KaK Ce U3non3sa a aparatului si de locul unde este amplasat.”
VPeADBT U KbAe Ce Hamupa Ton.”
,Poraba energije ,X,Y' kWh na 60 minut na ,KoHcymauws Ha eHeprus ,X,Y“ 8 kWh 3a 60 ,Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de
osnovi rezultatov standardnega preskusa. MMWHYTH, Bb3 OCHOBA Ha pe3ynTaTi ot minute, pe baza rezultatelor testelor standard.
L Dejanska poraba energije je odvisna od nacina CTaHAAPTHO n3nuTBaHe. [leicreutenHara Consumul real de energie va depinde de modul
uporabe naprave in njene lokacije.” KOHCYMaLus Ha eHeprvs Lie 3aBuCK OT TOBa Kak de utilizare a aparatului si de amplasamentul
ce U3n0N3Ba ypeabT U Kbae ce HaMmupa Toin.” acestuia.”
Italiano Magyar
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Blagovna znamka

Oznaka modela

O 0w

Notranje in zunanje ravni zvocne moci
hlajenja/ogrevanja (dB)

Ime hladilnega sredstva *

GWP (Potencial globalnega
segrevania) *

HLAJENJA

SEER

—|T|®| m |m

Razred energetske ucinkovitosti

Okvirno letno porabo elektricne
energije Q¢ (kWh/a) **

NazIVha ODreMenTtteV Napr. Pyesgne

JTRYYAY

OGREVANJA

scop

2 8|-|R| -

Razred energetske ucinkovitosti

o

Okvirno letno porabo elektri¢ne
energije za povprecno sezono
ogrevanja Qe (kWh/a) **

Nazivno obremenitev naprave
Pdesignh (kW)

Navedeno zmogljivost in oznako
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Za dvokanalne klimatske naprave:
okvirno porabo elektri¢ne energije na
uro Qpp v kWh/60 minut ***

Za enokanalne klimatske naprave:
okvirno porabo elektri¢ne energije na
uro Qgp v kWh/60 minut ***

Zmogljivost za hlajenje Ppeq (kW)

Zmogljivost za ogrevanje P e (kW)

,Pusanje hladilnih sredstev prispeva k
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v
ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo
z vi§jim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno
tekocino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno
segrevanje v primeru izpusta v ozraje 1 kg
zadevne hladilne teko€ine [xxx] ve&ji od 1 kg CO
2. Nikoli ne posku3ajte sami spremeniti
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to
vedno prosite strokovnjaka.”

*%

,Letna poraba energije ,XYZ' kWh na leto na
podlagi rezultatov standardnega preskusa.
Dejanska poraba energije je odvisna od nacina
uporabe naprave in njene lokacije.”

,Poraba energije ,X,Y' kWh na 60 minut na
osnovi rezultatov standardnega preskusa.
Dejanska poraba energije je odvisna od nacina
uporabe naprave in njene lokacije.”




Srpski MaKeAOoHCKMU Shqiptar

A LISTA S PODACIMA WH®OPMATUBEH NNCT GUIDA PER PERNFORMACION

B Robna marka BpeHnp, Marka

C Ime modela Hasus Ha mogen Emri i modelit

D Nivoi zvuéne snage unutradnja / HwvBo Ha 6yyasocT BHaTpelwuHa / Niveli i zhurmes se njesise te
spolina (dB) HagsopewHa (dB) brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * PasnapHo cpeactso (rac) * Lloji i gasit *

GWP (Potencijal Globalno GWP (MoTeHuujan 3a rnobanHo . .

F ( . *] 8 ( :" | GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *
Zagrevanija) 3arpesarbe)

G HLADENJE Naperwe FTOHIJE

H SEER SEER SEER

| Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka epuKacHoCT Efikasiteti i klases se energjise

J Indikativna godi$nja potro$nja Qg WHAMKaTMBHA roamiiHa Indikacioni i shpenzimeve vjetore Qg
(kWh/god) ** notpouwysayka Q¢ (kWh/rog) ** (kWh/vit) **

K Projektno opterecenje uredaja Pyegigne MpoeKTHO onTepeTyBake Ha ypeaoT Ngarkesa e funksionimit te pajisjes
(kw) Paesigne (KW) Paesigne (KW)

L GREJANJE TPEEHE NGROHIJE

M SCOP (Klimatski tip: Prose¢na) SCOP (Knumatckwm t1n: NpoceyHa) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka epuKacHoCT Efikasiteti i klases se energjise

o Indikativna godi$nja potro$nja Qe WHAuMKaTMBHA roguniiHa Indikacioni i shpenzimeve vjetore Q¢
(kWh/god) ** notpouysayka Que (kWh/roa) ** (kWh/god) **

P Projektno opterecenje uredaja Pyegignn MpoeKTHO onTepeTyBake Ha ypeaoT Ngarkesa e funksionimit te pajisjes
(kw) Paesigne (KW) Paesignn (KW)

R Deklarisani kapacitet i oznaka [eknapupaH KanauuTeT 1 03HaKa Ha Kapaciteti i deklaruar dhe pércaktimi i
rezervnog kapaciteta grejanja pe3epBHMOT KanauuTeT Ha rpeerbe ngrohjes sé kapaciteteve rezervé
Dvokanalni uredaj: indikativna [lBoKaHaneH ypes: MHAMKATUBHA Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i

S potrosnja elektri¢ne energije na sat NOTPOLUYBaYKa Ha eneKkTpuy. EHepr. konsumit te energjise elektrike ne ore
Qpp (kWh/60 minuta) *** Hayac Qpp (KWh/60 muHyTH) *** Qpp (kWh/60 minuta) ***
Jednokanalni uredaj: indikativna EfHOKaHaneH ypes: MHAMKaTUBHA Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i

T potrosnja elektri¢ne energije na sat NOTPOLLYBAYKa Ha NeKTPUYHA eHep. konsumit te energjise elektrike ne ore
Qsp (kwh/60 minuta) *** Ha yac Qgsp (KWh/60 muHyTH) *** Qgp (kwh/60 minuta) ***

Kapacitet uredaja za hladenje P, KanauuTeT Ha pefoT 3a nagerbe P, o .

U P ) 1€ Prated u pea A rated Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Peq (KW)
(kw) (kw)

v Kapacitet uredaja za grejanje P ,eq Kanauutet Ha pepoT 3a rpeerse P ieq Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje P ,eq
(kw) (kw) (kw)

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi WcTekyBarbeTo Ha pasnagHuTe cpeacTsa Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes.
klimatskim promenama. U slu¢aju ispustanja u [ONPUHECYBa 33 KAIMMATCKUTE NpOMeHu. Bo Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule
atmosferu, rashladno sredstvo s nizim CNyyaj Ha ucnywTatrbe Bo atTmocdepara, potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje PasnaAHOTO CPEACTBO CO NOHU30K NOTEHUMjan te coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te

bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 3a rnobanHo 3atonnysatrbe (GVP) nomanky 6u GVP-se.

sredstva s vis$im GVP-om. Ovaj uredaj sadrzi BAMjaeno Ha robasHoTo 3aTonayBsarbe BO Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e
rashladnu te¢nost sa GVP-om vrednosti cnopeaba co pasnagHo CPeacTsBo Co Norosem GVP-se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do

* navedene u gornjoj tabeli. To znac¢i da bi u GVP. Toa 61 3Hayeno Aeka BO cayyaj Ha te thote se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere,
sluéaju isticanja 1 kg te rashladne te¢nosti u WcTeKyBatbe Ha 1 Kr. 04 pacnagHaTa TeYHOCT BO ndikimi i saj ne ngrohjen globale do te ishte
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje aTmocdepara, Hej3MHOTO BAKjaHue Ha shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per
bio toliko puta veci od uticaja 1 kg CO2 tokom rnobanHoTo 3aTonaysate 61 61UN0 TONKY NaT1 nje periudhe prej 100 vjetesh.
perioda od 100 godina. noronemo og, BanjaHueto Ha 1 kr. CO2 so
Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve nepuoda oa 100 roauHu. Hukoraw camu He
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati npobysajTe aa npasuTe 6UN0 KakeuW 3adaTn HUTY
proizvod i za to uvek zovite stru¢njaka 12 ro pasK/onyBaTe NpoM3BOAOT 1 3a Toa

feKNrall NNRUKAITA FTAVULIN NuiIe
Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na MoTpowyBayka Ha eHepruja "xyz" kWh 3a egHa asnjehere mos u perpigni te beni nderhyrje ne
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna roAvHa, BP3 OCHOBA Ha pe3y/nTaTuTe o4, garkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe

*% potro3nja energije zavisi o na¢inu upotrebe CTaHAapAHWTe TecToBW. PeanHaTa NoTpoLyBayka cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.
uredaja i o0 mestu na kojem se nalazi. Ha eHepruja Ke 3aBUCK 04 HAUYMHOT Ha KOj

MOETE /13 10 KOPUCTUTE YPEAOT U MECTOTO Kaae
WwTO Ce Haofa.
Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na MoTpowysayka Ha eHepruja X, Y kWh no 60 Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna MMWHYTM Urpa, BP3 OCHOBA Ha pe3yaTaTuTe o4, ne rezuktatet e testeve standarde. Konsumi
KKk potro3nja energije zavisi o na¢inu upotrebe CTaHAapAHWTe TecToBW. PeanHata noTpouysa- aktual i energjise do te varet se si ju e perdorini

uredaja i o mestu na kojem se nalazi.

4Ka Ha eHepruja Ke 3aBUCK O/ HAUMHOT Ha KOj
MOXETE /1a 10 KOPUCTUTE YPEAOT U MECTOTO Kaae
wTo ce Haofa.

pajisjen dhe nga vendi ku ajo eshte vendosur.

Polski

Cesky

Slovensky
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Model: Vivax ACP-24CH70AERI+ R32

English Hrvatski
A PRODUCT FICHE INFORMACUSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-24CH70AERI+ R32
. . Razine zvucne snage
D Inside/Outside sound power levels A ; & 64/67
unutarnja/vanjska (dB)
E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32
. GWP (Potencijal Globalno
F GWP of the refrigerant * __( - i 8 675
Zagrijavanija)
G COOLING HLADENJE
H SEER SEER 6.5
| Energy efficiency class Razred Energetske ucinkovitosti A++
J Indicative annual electricity Indikativna godi$nja potro$nja Qce 377
consumption Qe (kWh/a) ** (kWh/god) **
. Projektno opterecenje uredaja P
K Design 10ad Pyegigne (KW) ) P ! 13 Paesigne 7
(kW)
L HATING GRUANJE
M Scop SCOP (Klimatski tip: Prosje¢na) 4
N Energy efficiency class Razred energetske ucinkovitosti A+
o Indicative annual electricity Indikativna godi3nja potro$nja Que 1730
consumption Q¢ (kWh/a) ** (kWh/god) **
. Projektno opterecenje uredaja P
P Design load Pegignn (kW) ) P ! 13 ¥ designn 4.9
(kW)
Declared capacity and an indication of Deklarirani kapacitet i oznaka
R pacty . e o 3,690 kW/1,21 kW
the back up heating capacity rezervnog kapaciteta grijanja
Double ducts: the indicative hourly Dvokanalni uredaj: indikativna
S electricity consumption Qpp potrosnja elektri¢ne energije na sat -
(kWh/60min.) *** Qpp (kWh/60 minuta) ***
Single ducts: the indicative hourly Jednokanalni uredaj: indikativna
T electricity consumption Qgp potrosnja elektri¢ne energije na sat -
(kWh/60min.) *** Qgp (kwh/60 minuta) ***
. . Kapacitet uredaja za hladenje P,
U Cooling capacity P,,ieq (kW) P ) 1€ Frated 7,03 kw
(kw)
Heating capacity Py eq (kW) Kapacitet uredaja za grijanje P ieq (kW) 7,33 kW
Refrigerant leakage contributes to climate Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi
change. Refrigerant with lower global warming klimatskim promjenama. U slu¢aju ispustanja u
potential (GWP) would contribute less to global atmosferu, rashladno sredstvo s nizim
warming than a refrigerant with higher GWP, if potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP)
leaked to the atmosphere. This appliance manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to rashladnog sredstva s visim GWP-om. Ovaj
* [xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant uredaj sadrzi rashladnu tekuéinu s GWP-om
fluid would be leaked to the atmosphere, the vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To zna¢i
impact on global warming would be [xxx] times. da bi u slucaju istjecanja 1 kg te rashladne
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 tekucine u atmosferu, njezin utjecaj na globa-Ino
years. Never try to interfere with the refrigerant zagrijavanje bio toliko puta vedi od utjecaja 1 kg
circuit yourself or disassemble the product CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada
yourself and always ask a professional. sami ne pokusavajte raditi bilo kakve zahvate na
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to
XYZ" kWh per year, based on svtanda.rd test Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na
results. Actual energy consumption will depend . Lo
*% . N L temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna
on how the appliance is used and where it is L. N o .
potro3nja energije ovisi o naginu uporabe
located. L . " .
uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.
Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na
KKk based on standard test results. Actual energy temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna

consumption will depend on how the appliance
is used and where it is located.

potro3nja energije ovisi o nadinu uporabe
uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.




Srpski MaKeAOoHCKMU Shqiptar

A LISTA S PODACIMA WH®OPMATUBEH NNCT GUIDA PER PERNFORMACION

B Robna marka BpeHnp, Marka

C Ime modela Hasus Ha mogen Emri i modelit

D Nivoi zvuéne snage unutradnja / HwvBo Ha 6yyasocT BHaTpelwuHa / Niveli i zhurmes se njesise te
spolina (dB) HagsopewHa (dB) brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * PasnapHo cpeactso (rac) * Lloji i gasit *

GWP (Potencijal Globalno GWP (MoTeHuujan 3a rnobanHo . .

F ( . *] 8 ( :" | GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *
Zagrevanija) 3arpesarbe)

G HLADENJE Naperwe FTOHIJE

H SEER SEER SEER

| Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka epuKacHoCT Efikasiteti i klases se energjise

J Indikativna godi$nja potro$nja Qg WHAMKaTMBHA roamiiHa Indikacioni i shpenzimeve vjetore Qg
(kWh/god) ** notpouwysayka Q¢ (kWh/rog) ** (kWh/vit) **

K Projektno opterecenje uredaja Pyegigne MpoeKTHO onTepeTyBake Ha ypeaoT Ngarkesa e funksionimit te pajisjes
(kw) Paesigne (KW) Paesigne (KW)

L GREJANJE TPEEHE NGROHIJE

M SCOP (Klimatski tip: Prose¢na) SCOP (Knumatckwm t1n: NpoceyHa) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka epuKacHoCT Efikasiteti i klases se energjise

o Indikativna godi$nja potro$nja Qe WHAuMKaTMBHA roguniiHa Indikacioni i shpenzimeve vjetore Q¢
(kWh/god) ** notpouysayka Que (kWh/roa) ** (kWh/god) **

P Projektno opterecenje uredaja Pyegignn MpoeKTHO onTepeTyBake Ha ypeaoT Ngarkesa e funksionimit te pajisjes
(kw) Paesigne (KW) Paesignn (KW)

R Deklarisani kapacitet i oznaka [eknapupaH KanauuTeT 1 03HaKa Ha Kapaciteti i deklaruar dhe pércaktimi i
rezervnog kapaciteta grejanja pe3epBHMOT KanauuTeT Ha rpeerbe ngrohjes sé kapaciteteve rezervé
Dvokanalni uredaj: indikativna [lBoKaHaneH ypes: MHAMKATUBHA Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i

S potrosnja elektri¢ne energije na sat NOTPOLUYBaYKa Ha eneKkTpuy. EHepr. konsumit te energjise elektrike ne ore
Qpp (kWh/60 minuta) *** Hayac Qpp (KWh/60 muHyTH) *** Qpp (kWh/60 minuta) ***
Jednokanalni uredaj: indikativna EfHOKaHaneH ypes: MHAMKaTUBHA Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i

T potrosnja elektri¢ne energije na sat NOTPOLLYBAYKa Ha NeKTPUYHA eHep. konsumit te energjise elektrike ne ore
Qsp (kwh/60 minuta) *** Ha yac Qgsp (KWh/60 muHyTH) *** Qgp (kwh/60 minuta) ***

Kapacitet uredaja za hladenje P, KanauuTeT Ha pefoT 3a nagerbe P, o .

U P ) 1€ Prated u pea A rated Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Peq (KW)
(kw) (kw)

v Kapacitet uredaja za grejanje P ,eq Kanauutet Ha pepoT 3a rpeerse P ieq Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje P ,eq
(kw) (kw) (kw)

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi WcTekyBarbeTo Ha pasnagHuTe cpeacTsa Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes.
klimatskim promenama. U slu¢aju ispustanja u [ONPUHECYBa 33 KAIMMATCKUTE NpOMeHu. Bo Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule
atmosferu, rashladno sredstvo s nizim CNyyaj Ha ucnywTatrbe Bo atTmocdepara, potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje PasnaAHOTO CPEACTBO CO NOHU30K NOTEHUMjan te coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te

bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 3a rnobanHo 3atonaysatrbe (GVP) nomanky 6u GVP-se.

sredstva s vis$im GVP-om. Ovaj uredaj sadrzi BAMjaeno Ha robasHoTo 3aTonayBsarbe BO Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e
rashladnu te¢nost sa GVP-om vrednosti cnopeaba co pasnagHo CPeacTso Co Norosem GVP-se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do

* navedene u gornjoj tabeli. To znac¢i da bi u GVP. Toa 61 3Hayeno AeKka BO cayyaj Ha te thote se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere,
sluéaju isticanja 1 kg te rashladne te¢nosti u WcTeKyBatbe Ha 1 Kr. 04 pacnagHaTa Te4HOCT BO ndikimi i saj ne ngrohjen globale do te ishte
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje atmocdepara, Hej3MHOTO BAKjaHue Ha shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per
bio toliko puta veci od uticaja 1 kg CO2 tokom rnobanHoTo 3aTonayeate 61 61MN0 TONKY NaT1 nje periudhe prej 100 vjetesh.
perioda od 100 godina. noronemo og, BanjaHueto Ha 1 kr. CO2 so
Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve nepuoda oa 100 roauHu. Hukoraw camu He
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati npobysajTe aa npasuTe 6UN0 KakeW 3adaTn HUTY
proizvod i za to uvek zovite stru¢njaka 12 ro pasKk/onysaTe NpoM3BOAOT 1 3a Toa

feKNrall NNRUKAITA FTAVULIN NuiIe
Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na MoTpowyBayka Ha eHepruja "xyz" kWh 3a egHa asnjehere mos u perpigni te beni nderhyrje ne
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna roAvHa, BP3 OCHOBA Ha pe3y/nTaTuTe o4, garkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe

*% potro3nja energije zavisi o na¢inu upotrebe CTaHAapAHWTe TecToBW. PeanHaTa NoTpoLyBayka cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.
uredaja i o0 mestu na kojem se nalazi. Ha eHepruja Ke 3aBUCK 04 HAUYMHOT Ha KOj

MOETE /13 10 KOPUCTUTE YPEAOT U MECTOTO Kaae
WwTO Ce Haofa.
Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na MoTpowysayka Ha eHepruja X, Y kWh no 60 Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna MMWHYTM Urpa, BP3 OCHOBA Ha pe3yaTaTuTe o4, ne rezuktatet e testeve standarde. Konsumi
KKk potro3nja energije zavisi o na¢inu upotrebe CTaHAapAHWTe TecToBW. PeanHata noTpouysa- aktual i energjise do te varet se si ju e perdorini

uredaja i o mestu na kojem se nalazi.

4Ka Ha eHepruja Ke 3aBUCK O/ HAUMHOT Ha KOj
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A KARTA PRODUKTU INFORMACNI LIST OPIS VYROBKU
B Znak towarowy Ochranna zndmka Ochrannd znamka
C Oznaczenie modelu Znackou modelu Model zariadenia
Poziomy mocy akustycznej w ., _ . L, Vnutorné a vonkajsie hladin
i Y ‘y ) Y ! Vnitfni a vnéjsi hladina akustického L, , ! Y
D pomieszczeniu i na zewnatrz , . P akustického vykonu
R | vykonu chlazeni/vytapéni (dB) X .
chtodzenia/ogrzewania (dB) chladenia/vykurovania (dB)
nazwa zastosowanego $rodka ) ., . , ol .
E X B 8 Nazev pouZitého chladiva * Nazov pouZitého chladiva *
chtodniczego
F GWP (Wspétczynnik ocieplenia GWP (Potencidlem globdlniho GWP (Potencidl prispievania ku
globalnego”) * oteplovéni)* globadlnemu oteplovaniu)*
G CHLODZENIA CHLAZENi CHLADENIA
H SEER SEER SEER
| Klasa efektywnosci energetycznej Tridu energetické Gcinnosti Trieda energetickej ucinnosti
J Orientacyjne roczne zuzycie energii Orientacni ro¢ni spotfebu elektriny Indikativna ro¢nd spotreba elektrickej
elektrvcznei QCE (kWh/r) ** QCE (kWh/rok)** energie QCE (kWh/a)**
K Obciazenie projektowe Pyeggnc (KW) Navrhové zatiZeni zafizeni Pyeggnc (KW) Menovité zataZenie Pyeqgne (KW)
L OGRZEWANIA VYTAPENI VYKUROVANIA
M | scop SCOP scop
N Klasa efektywnosci energetycznej Tridu energetické Gcinnosti Trieda energetickej ucinnosti
. . - " Orientacni ro¢ni spotrebu elektriny o - .
o Orientacyjne roczne zuzycie energii o prim&mé otopné obdobi Q, Indikativna ro¢nd spotreba elektrickej
elektrycznej Qu¢ (kWh/god) ** prop P HE energie Qe (kWh/a)**
(kWh/rok)**
S . Névrhové topné zatiZeni zafizeni PR
P Obciazenie projektowe Pyegignn (KW) P oW P Menovité zataZenie Pyeqgnn (kW)
desienn (KW)
Deklarowana wydajno$é wraz ze . . L .
. v .] - P (s ., Deklarovana kapacita a Udaj o kapacite
R wskazaniem wydajnosci rezerwowego Jmenovity vykon a zéloZni topny vykon P K
zaloZného vykurovacieho telesa
podgrzewacza
Dla klimatyzatoréw dwukanatowych — Pro dvoukanalové klimatizatory V pripade dvojkanalovych
s orientacyjne godzinowe zuzycie vzduchu orientaéni hodinovou klimatizatorov indikativna spotreba
energii elektrycznej Qpp W kWh/60 spotfebu elektfiny Qpp v kWh/60 elektrickej energie za hodinu Qpp v
min. *** minut.*** kWh/60 minat***
Dla klimatyzatoréw jednokanatowych Pro jednokandlové klimatizatory V pripade jednokanalovych
T — orientacyjne godzinowe zuzycie vzduchu orientaéni hodinovou klimatizatorov indikativna spotreba
energii elektrycznej Qsp w kWh/60 spotfebu elektfiny Qsp v kWh/60 elektrickej energie za hodinu Qgp v
min. *** minut, *** kWh/60 minGt***
V) Wydajnos¢ chtodnicza Prated (kW) Chladici vykon zafizeni Prated (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kw)
o, L, Y. kapacita vykurovania Prated zariadenia
\") Wydajnos¢ grzewcza Prated (kW) Topny vykon zafizeni Prated (kW) {ksV) v
Wycieki czynnikéw chtodniczych przyczyniajg sie ,,Unik chladiva se podili na zméné klimatu. ,,Uniky chladiva prispievajt k zmene klimy.
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania Chladivo s nizsim potencialem globalniho Chladivo s niz$im potencidlom prispievania ku
si¢ do atmosfery czynnik chtodniczy o nizszym oteplovani (GWP) by se v pfipadé aniku do globalnemu oteplovaniu (GWP) by pri tuniku do
wspdtczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma ovzdusi podilelo na globalnim oteplovéni méné atmosféry prispelo ku globdlnemu oteplovaniu v
mniejszy wptyw na globalne ocieplenie niz nez chladivo s vy$3im GWP. Toto zafizeni nizSej miere ako chladivo s vy$sim GWP. Toto
czynnik o wyzszym wsp6tczynniku GWP. obsahuje chladici kapalinu s GWP ve vy3i [xxx]. zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP
Urzadzenie zawiera ptyn chtodniczy o To znamena, ze pokud by do ovzdusi unikl 1 kg rovnajucim sa [xxx]. Znamend to, Ze ak by do
* wspotczynniku GWP wynoszacym [xxx]. této chladici kapaliny, dopad na globélni atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny,
Powyzsze oznacza, iz w przypadku przedostania oteplovani by byl v horizontu 100 let [xxx] krat jej vplyv na globalne oteplovanie by bol [xxx] krat
sie 1 kg takiego ptynu chtodniczego do vy33i nez 1 kg CO 2 . Nenarusuijte chladici obéh vy33i ako vplyv 1 kg CO 2, a to pocas obdobia 100
atmosfery, jego wptyw na globalne ocieplenie ani sami vyrobek nedemontujte, vidy se obratte rokov. Nikdy sa nepokusajte zasahovat do
bytby [xxx] razy wigkszy niz wptyw 1 kg CO 2 w na odbornika.” chladiaceho okruhu alebo demontovat vyrobok a
okresie 100 lat. Nigdy nie nalezy samodzielnie vzdy sa obratte na odbornika.”
manipulowac przy obiegu czynnika chtodniczego
lub demontowac urzadzenia, nalezy zawsze
zwrdcic sig 0 pomoc specjalisty.”
,Zuzycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie ,Spotfeba energie ,XYZ’ kWh za rok, zalozena na ,Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade
na podstawie wynikéw préby przeprowadzonej vysledcich normalizované zkousky. Skute¢na vysledkov $tandardného preskdsania. Skutoéna
*% w normalnych warunkach. Rzeczywiste zuzycie spotfeba energie zavisi na zpUsobu pouZiti a spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa
energii elektrycznej zalezy od sposobu umisténi spotfebice.” zariadenie pouZiva a kde je umiestnené.”
uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sig
ono znajduje”
,Zuzycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 ,Spotieba energie ,X,Y* kWh za 60 minut, ,Spotreba energie X,Y kWh za 60 mindt na
min. na podstawie wynikow préby zalozena na vysledcich normalizované zkousky. zéklade vysledkov standardného preskusania.
*%kk przeprowadzonej w normalnych warunkach. Skute¢na spotieba energie zavisi na zplisobu Skutoéna spotreba energie bude zavisiet od toho,

Rzeczywiste zuzycie energii elektrycznej zalezy od
sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w
ktérym sie ono znajduje”

pouZziti a umisténi spotiebice.”

ako sa zariadenie pouZiva a kde je umiestnené.”
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PODATKOVNA KARTICA

B Blagovna znamka Tbproscka Mapka Marca comerciala
C Oznaka modela Mogaen Nume model
L . . N Y. HuBa Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT BbTpe B . s L
Notranje in zunanje ravni zvocne moci Nivelul de putere acusticd interior si
D - . NOMeLLEHNE M HA OTKPUTO . .
hlajenja/ogrevanja (dB) exterior racire/incdlzire
oxnawnaxe/otonnexune (dB)
E Ime hladilnega sredstva * HanmeHoBaHuWe Ha xnagnneH areHT™ Denumirea al agentului frigorific *
GWP (Potencial globalnega MNr3 (noreHuuan 3a rnobanHo . e .
F ( o 8 8 ( u,* GWP (potential de incélzire globala)*
segrevania) 3atonasHe)
G HLAJENJA OXNAXKAOAHE RACIRE
H SEER SEER SEER
| Razred energetske ucinkovitosti KnacoT Ha eHepruitHa epekTMBHOCT Clasa de eficientd energetica
X . WHpmnKaTMBHaTa roguiHa KOHCyMa- P .
J Okvirno letno porabo elektricne A A Q. 4 Consumul anual indicativ de energie
. VA Ha eNeKTpoeHeprua L
energije Q¢ (kWh/a) ** u P P £ electricd Qg (kWh/a)**
(kWh/rog) **
Nazivha obremenitev napr. P, N .
K aan PT- Pdesignc MpPOEKTHNAT TOBAP Pyegignc (KW) Sarcina nominala Pyeggn: (kW)
L OGREVANJA OTON/NEHME INCALZIRE
M | scop scop SCoP
N Razred energetske ucinkovitosti KnacwT Ha eHepruiiHa epekTUBHOCT Clasa de eficientd energetica
Okvirno letno porabo elektri¢ne WHAMKaTMBHATa roguWwHa Consumul anual indicativ de energie
(o] energije za povprecno sezono KOHCYMaLMA Ha enekTpoeHeprma Que electrica pentru un sezon mediu de
ogrevanja Que (kWh/a) ** (kWh/roa)** incdlzire Que (kWh/a)**
Nazivno obremenitev naprave . . _— .
P X P MpoekTHuAT ToBap Pdesignh (kW) Sarcina nominald Pdesignh (kW)
Pdesignh (kW)
" . 06ABeHaTa MOLLHOCT U MOLLHOCTTa Ha . S
Navedeno zmogljivost in oznako W w Capacitatea declarata si o indicatie a
R . . . . crnomaraTe/iHoTo eNeKTPUYHEecKo s 1 au M
zmogljivosti za zasilno ogrevanje capacitdtii de incalzire de rezerva
noarpasaHe
. 3a ABYKaHa/IHM KNMMaTM3aTOpPU — Pentru aparatele de climatizare cu
Za dvokanalne klimatske naprave: ABY! P P N
. Ly . VMHAMKATUBHATa YacoBa KOHCymauua conducta dubld, consumul orar
S okvirno porabo elektri¢ne energije na o N L .
e Ha enekTpoeHeprua Qpp 8 kWh 3a 60 indicativ de energie electricd Qpp, in
uro Qpp v kWh/60 minut X
MUHYTKH *¥** kWh/60 de minute ***
. 3a eAHOKaHaNHW KMMaTHU3aTOPU — Pentru aparatele de climatizare cu o
Za enokanalne klimatske naprave: . . N
. v . VMHAMKaTUBHATa YacoBa KOHCymauumsa singura conductd, consumul orar
T okvirno porabo elektri¢ne energije na T A . .
ek Ha enekTpoeHeprua Qgp 8 kWh 3a 60 indicativ de energie electricd Qg in
uro Qgp v kWh/60 minut X
MUHYTU*** kWh/60 de minute***
. - Capacitatea nominala pentru rdcire a
Zmogljivost za hlajenje P g (kW) OxnaguTenHata MOWHOCT P g (KW) P X P
aparatului Pyeq (kW)
" ; Capacitatea nominala pentru incalzire
Vv Zmogljivost za ogrevanje Ppeq (kW) OTonauTenHaTa MOWHOCT P,i.q (kW) P ) P
a aparatului P.q (kW)
,Puscanje hladilnih sredstev prispeva k ,M13nycKaHeTo Ha XnaAuneH areHT 4onpuHacA 3a ,Scurgerea de agent frigorific contribuie la
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v WM3MEeHEeHMEeTO Ha KAMMaTa. XNaauaeH areHT ¢ no- schimbdrile climatice. Dacd s-ar scurge in
ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom HUCBK NoTeHuwWan 3a rnobanHo 3atonaste (MNr3) atmosferd, agentii frigorifici cu un potential de
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 61 AONPUHECHA NO-MasKo 33 ro6anHoTo incélzire globald (GWP) mai redus ar contribui
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 3aTonAsAHe, OTKO/IKOTO XAAAWNEH areHT ¢ no- intr-un mod mai putin semnificativ la incalzirea
z vi$jim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno BWCOK M3 Npu eBEHTYaNHO U3NyCKaHe B aTMO- globala decat un agent frigorific cu un GWP mai
* tekocino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi cdepara. HacToawmAT ypes cbabpiKa xnaguneH ridicat. Acest aparat contine un fluid refrigerant
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno areHT c N3 8 pa3smep Ha [xxx]. ToBa o3Hayasa, cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta inseamna ca,
segrevanje v primeru izpusta v ozracje 1 kg 4e aKo 1 kg oT xnNaAnnHUA areHT 6bae u3nycHar 8 daca 1 kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge in
zadevne hladilne tekocine [xxx] vegji od 1 kg CO atmocdeparta, Bb3AeincTBMeTO 3a rMobanHo 3a- atmosferd, impactul asupra incalzirii globale ar fi
2. Nikoli ne posku3ajte sami spremeniti TonAsAHe Wwe 6bae [xxx] MbTU noseye, OTKOAKOTO de [xxx] ori mai mare decat 1 kg de CO 2 pe o
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to ot 1 kg CO 2 3a nepuog ot 100 roguHu. Hukora perioada de 100 de ani. Nu incercati sa interveniti
vedno prosite strokovnjaka.” He ce onuTBaiiTe Aa ce HamecsaTe B paboTaTa Ha n circuitul agentului frigorific sau sa demontati
Kpbra Ha XNaauaHWA areHT uam camu aa singur produsul, apelati intotdeauna la un
,Letna poraba energije ,XYZ' kWh na leto na ,KoHcymauws Ha eHeprua ,XYZ“ 8 kWh roguwHo, ,Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe
podlagi rezultatov standardnega preskusa. Bb3 OCHOBA Ha Pe3yATaTh OT CTaHAAPTHO baza rezultatelor testelor standard. Consumul
** Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uanuTeaHe. [leicTBuUTeNHATA KO-HCYMaLWA Ha real de energie va depinde de modul de utilizare
uporabe naprave in njene lokacije.” eHeprua We 3aB1cy OT TOBa KaK Ce U3non3sa a aparatului si de locul unde este amplasat.”
VPeADBT U KbAe Ce Hamupa Ton.”
,Poraba energije ,X,Y' kWh na 60 minut na ,KoHcymauws Ha eHeprus ,X,Y“ 8 kWh 3a 60 ,Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de
osnovi rezultatov standardnega preskusa. MMWHYTH, Bb3 OCHOBA Ha pe3ynTaTi ot minute, pe baza rezultatelor testelor standard.
L Dejanska poraba energije je odvisna od nacina CTaHAAPTHO n3nuTBaHe. [leicreutenHara Consumul real de energie va depinde de modul
uporabe naprave in njene lokacije.” KOHCYMaLus Ha eHeprvs Lie 3aBuCK OT TOBa Kak de utilizare a aparatului si de amplasamentul
ce U3n0N3Ba ypeabT U Kbae ce HaMmupa Toin.” acestuia.”
Italiano Magyar
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Blagovna znamka

Oznaka modela

O 0w

Notranje in zunanje ravni zvocne moci
hlajenja/ogrevanja (dB)

Ime hladilnega sredstva *

GWP (Potencial globalnega
segrevania) *

HLAJENJA

SEER

—|T|®| m |m

Razred energetske ucinkovitosti

Okvirno letno porabo elektricne
energije Q¢ (kWh/a) **

NazIVha ODreMenTtteV Napr. Pyesgne

JTRYYAY

OGREVANJA

scop

2 8|-|R| -

Razred energetske ucinkovitosti

o

Okvirno letno porabo elektri¢ne
energije za povprecno sezono
ogrevanja Qe (kWh/a) **

Nazivno obremenitev naprave
Pdesignh (kW)

Navedeno zmogljivost in oznako
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Za dvokanalne klimatske naprave:
okvirno porabo elektri¢ne energije na
uro Qpp v kWh/60 minut ***

Za enokanalne klimatske naprave:
okvirno porabo elektri¢ne energije na
uro Qgp v kWh/60 minut ***

Zmogljivost za hlajenje Ppeq (kW)

Zmogljivost za ogrevanje P e (kW)

,Pusanje hladilnih sredstev prispeva k
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v
ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo
z vi§jim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno
tekocino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno
segrevanje v primeru izpusta v ozraje 1 kg
zadevne hladilne teko€ine [xxx] ve&ji od 1 kg CO
2. Nikoli ne posku3ajte sami spremeniti
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to
vedno prosite strokovnjaka.”

*%

,Letna poraba energije ,XYZ' kWh na leto na
podlagi rezultatov standardnega preskusa.
Dejanska poraba energije je odvisna od nacina
uporabe naprave in njene lokacije.”

,Poraba energije ,X,Y' kWh na 60 minut na
osnovi rezultatov standardnega preskusa.
Dejanska poraba energije je odvisna od nacina
uporabe naprave in njene lokacije.”
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Model: Vivax ACP-09CH25AERI+ R32

English Hrvatski
A PRODUCT FICHE INFORMACUSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-09CH25AERI+ R32
. . Razine zvucne snage
D Inside/Outside sound power levels A ; & 55/60
unutarnja/vanjska (dB)
E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32
. GWP (Potencijal Globalno
F GWP of the refrigerant * __( - i 8 675
Zagrijavanija)
G COOLING HLADENJE
H SEER SEER 9.30
| Energy efficiency class Razred Energetske ucinkovitosti A+++
J Indicative annual electricity Indikativna godi$nja potro$nja Qce 98
consumption Qe (kWh/a) ** (kWh/god) **
. Projektno opterecenje uredaja P
K Design load Pegignc (KW) ) P ! 13 ¥ designe 2.6
(kW)
L HATING GRUANJE
M scop SCOP (Klimatski tip: Prosje¢na) 4.60
N Energy efficiency class Razred energetske ucinkovitosti A++
o Indicative annual electricity Indikativna godi3nja potro$nja Que 743
consumption Q¢ (kWh/a) ** (kWh/god) **
. Projektno opterecenje uredaja P
P Design 10ad Pyegignn (KW) ) P ! 13 Paesigrn 24
(kW)
Declared capacity and an indication of Deklarirani kapacitet i oznaka
R pacty . e o 2,034 kW/0,366 kW
the back up heating capacity rezervnog kapaciteta grijanja
Double ducts: the indicative hourly Dvokanalni uredaj: indikativna
S electricity consumption Qpp potrosnja elektri¢ne energije na sat -
(kWh/60min.) *** Qpp (kWh/60 minuta) ***
Single ducts: the indicative hourly Jednokanalni uredaj: indikativna
T electricity consumption Qgp potrosnja elektri¢ne energije na sat -
(kWh/60min.) *** Qgp (kwh/60 minuta) ***
. . Kapacitet uredaja za hladenje P,
U Cooling capacity P,,ieq (kW) P ) 1€ Frated 2,64 kW
(kw)
Heating capacity Py eq (kW) Kapacitet uredaja za grijanje P ieq (kW) 2,93 kW
Refrigerant leakage contributes to climate Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi
change. Refrigerant with lower global warming klimatskim promjenama. U slu¢aju ispustanja u
potential (GWP) would contribute less to global atmosferu, rashladno sredstvo s nizim
warming than a refrigerant with higher GWP, if potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP)
leaked to the atmosphere. This appliance manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to rashladnog sredstva s visim GWP-om. Ovaj
* [xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant uredaj sadrzi rashladnu tekuéinu s GWP-om
fluid would be leaked to the atmosphere, the vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To zna¢i
impact on global warming would be [xxx] times. da bi u slucaju istjecanja 1 kg te rashladne
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 tekucine u atmosferu, njezin utjecaj na globa-Ino
years. Never try to interfere with the refrigerant zagrijavanje bio toliko puta vedi od utjecaja 1 kg
circuit yourself or disassemble the product CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada
yourself and always ask a professional. sami ne pokusavajte raditi bilo kakve zahvate na
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to
XYZ” KWh per year, based on svtanda.rd test Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na
results. Actual energy consumption will depend . Lo
*% . N L temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna
on how the appliance is used and where it is L. N o .
potro3nja energije ovisi o naginu uporabe
located. L . " .
uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.
Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na
KKk based on standard test results. Actual energy temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna

consumption will depend on how the appliance
is used and where it is located.

potro3nja energije ovisi o nadinu uporabe
uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.




A KARTA PRODUKTU INFORMACNI LIST OPIS VYROBKU
B Znak towarowy Ochranna zndmka Ochrannd znamka
C Oznaczenie modelu Znackou modelu Model zariadenia
Poziomy mocy akustycznej w ., _ . L, Vnutorné a vonkajsie hladin
i Y ‘y ) Y ! Vnitfni a vnéjsi hladina akustického L, , ! Y
D pomieszczeniu i na zewnatrz , . P akustického vykonu
R | vykonu chlazeni/vytapéni (dB) X .
chtodzenia/ogrzewania (dB) chladenia/vykurovania (dB)
nazwa zastosowanego $rodka ) ., . , ol .
E X B 8 Nazev pouZitého chladiva * Nazov pouZitého chladiva *
chtodniczego
F GWP (Wspétczynnik ocieplenia GWP (Potencidlem globdlniho GWP (Potencidl prispievania ku
globalnego”) * oteplovéni)* globadlnemu oteplovaniu)*
G CHLODZENIA CHLAZENi CHLADENIA
H SEER SEER SEER
| Klasa efektywnosci energetycznej Tridu energetické Gcinnosti Trieda energetickej ucinnosti
J Orientacyjne roczne zuzycie energii Orientacni ro¢ni spotfebu elektriny Indikativna ro¢nd spotreba elektrickej
elektrvcznei QCE (kWh/r) ** QCE (kWh/rok)** energie QCE (kWh/a)**
K Obciazenie projektowe Pyeggnc (KW) Navrhové zatiZeni zafizeni Pyeggnc (KW) Menovité zataZenie Pyeqgne (KW)
L OGRZEWANIA VYTAPENI VYKUROVANIA
M | scop SCOP scop
N Klasa efektywnosci energetycznej Tridu energetické Gcinnosti Trieda energetickej ucinnosti
. . - " Orientacni ro¢ni spotrebu elektriny o - .
o Orientacyjne roczne zuzycie energii o prim&mé otopné obdobi Q, Indikativna ro¢nd spotreba elektrickej
elektrycznej Qu¢ (kWh/god) ** prop P HE energie Qe (kWh/a)**
(kWh/rok)**
S . Névrhové topné zatiZeni zafizeni PR
P Obciazenie projektowe Pyegignn (KW) P oW P Menovité zataZenie Pyeqgnn (kW)
desienn (KW)
Deklarowana wydajno$é wraz ze . . L .
. v .] - P (s ., Deklarovana kapacita a Udaj o kapacite
R wskazaniem wydajnosci rezerwowego Jmenovity vykon a zéloZni topny vykon P K
zaloZného vykurovacieho telesa
podgrzewacza
Dla klimatyzatoréw dwukanatowych — Pro dvoukanalové klimatizatory V pripade dvojkanalovych
s orientacyjne godzinowe zuzycie vzduchu orientaéni hodinovou klimatizatorov indikativna spotreba
energii elektrycznej Qpp W kWh/60 spotfebu elektfiny Qpp v kWh/60 elektrickej energie za hodinu Qpp v
min. *** minut.*** kWh/60 minat***
Dla klimatyzatoréw jednokanatowych Pro jednokandlové klimatizatory V pripade jednokanalovych
T — orientacyjne godzinowe zuzycie vzduchu orientaéni hodinovou klimatizatorov indikativna spotreba
energii elektrycznej Qsp w kWh/60 spotfebu elektfiny Qsp v kWh/60 elektrickej energie za hodinu Qgp v
min. *** minut, *** kWh/60 minGt***
V) Wydajnos¢ chtodnicza Prated (kW) Chladici vykon zafizeni Prated (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kw)
o, L, Y. kapacita vykurovania Prated zariadenia
\") Wydajnos¢ grzewcza Prated (kW) Topny vykon zafizeni Prated (kW) {ksV) v
Wycieki czynnikéw chtodniczych przyczyniajg sie ,,Unik chladiva se podili na zméné klimatu. ,,Uniky chladiva prispievajt k zmene klimy.
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania Chladivo s nizsim potencialem globalniho Chladivo s niz$im potencidlom prispievania ku
si¢ do atmosfery czynnik chtodniczy o nizszym oteplovani (GWP) by se v pfipadé aniku do globalnemu oteplovaniu (GWP) by pri tuniku do
wspdtczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma ovzdusi podilelo na globalnim oteplovéni méné atmosféry prispelo ku globdlnemu oteplovaniu v
mniejszy wptyw na globalne ocieplenie niz nez chladivo s vy$3im GWP. Toto zafizeni nizSej miere ako chladivo s vy$sim GWP. Toto
czynnik o wyzszym wsp6tczynniku GWP. obsahuje chladici kapalinu s GWP ve vy3i [xxx]. zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP
Urzadzenie zawiera ptyn chtodniczy o To znamena, ze pokud by do ovzdusi unikl 1 kg rovnajucim sa [xxx]. Znamend to, Ze ak by do
* wspotczynniku GWP wynoszacym [xxx]. této chladici kapaliny, dopad na globélni atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny,
Powyzsze oznacza, iz w przypadku przedostania oteplovani by byl v horizontu 100 let [xxx] krat jej vplyv na globalne oteplovanie by bol [xxx] krat
sie 1 kg takiego ptynu chtodniczego do vy33i nez 1 kg CO 2 . Nenarusuijte chladici obéh vy33i ako vplyv 1 kg CO 2, a to pocas obdobia 100
atmosfery, jego wptyw na globalne ocieplenie ani sami vyrobek nedemontujte, vidy se obratte rokov. Nikdy sa nepokusajte zasahovat do
bytby [xxx] razy wigkszy niz wptyw 1 kg CO 2 w na odbornika.” chladiaceho okruhu alebo demontovat vyrobok a
okresie 100 lat. Nigdy nie nalezy samodzielnie vzdy sa obratte na odbornika.”
manipulowac przy obiegu czynnika chtodniczego
lub demontowac urzadzenia, nalezy zawsze
zwrdcic sig 0 pomoc specjalisty.”
,Zuzycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie ,Spotfeba energie ,XYZ’ kWh za rok, zalozena na ,Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade
na podstawie wynikéw préby przeprowadzonej vysledcich normalizované zkousky. Skute¢na vysledkov $tandardného preskdsania. Skutoéna
*% w normalnych warunkach. Rzeczywiste zuzycie spotfeba energie zavisi na zpUsobu pouZiti a spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa
energii elektrycznej zalezy od sposobu umisténi spotfebice.” zariadenie pouZiva a kde je umiestnené.”
uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sig
ono znajduje”
,Zuzycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 ,Spotieba energie ,X,Y* kWh za 60 minut, ,Spotreba energie X,Y kWh za 60 mindt na
min. na podstawie wynikow préby zalozena na vysledcich normalizované zkousky. zéklade vysledkov standardného preskusania.
*%kk przeprowadzonej w normalnych warunkach. Skute¢na spotieba energie zavisi na zplisobu Skutoéna spotreba energie bude zavisiet od toho,

Rzeczywiste zuzycie energii elektrycznej zalezy od
sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w
ktérym sie ono znajduje”

pouZziti a umisténi spotiebice.”

ako sa zariadenie pouZiva a kde je umiestnené.”

Slovenski
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PODATKOVNA KARTICA

B Blagovna znamka Tbproscka Mapka Marca comerciala
C Oznaka modela Mogaen Nume model
L . . N Y. HuBa Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT BbTpe B . s L
Notranje in zunanje ravni zvocne moci Nivelul de putere acusticd interior si
D - . NOMeLLEHNE M HA OTKPUTO . .
hlajenja/ogrevanja (dB) exterior racire/incdlzire
oxnawnaxe/otonnexune (dB)
E Ime hladilnega sredstva * HanmeHoBaHuWe Ha xnagnneH areHT™ Denumirea al agentului frigorific *
GWP (Potencial globalnega MNr3 (noreHuuan 3a rnobanHo . e .
F ( o 8 8 ( u,* GWP (potential de incélzire globala)*
segrevania) 3atonasHe)
G HLAJENJA OXNAXKAOAHE RACIRE
H SEER SEER SEER
| Razred energetske ucinkovitosti KnacoT Ha eHepruitHa epekTMBHOCT Clasa de eficientd energetica
X . WHpmnKaTMBHaTa roguiHa KOHCyMa- P .
J Okvirno letno porabo elektricne A A Q. 4 Consumul anual indicativ de energie
. VA Ha eNeKTpoeHeprua L
energije Q¢ (kWh/a) ** u P P £ electricd Qg (kWh/a)**
(kWh/rog) **
Nazivha obremenitev napr. P, N .
K aan PT- Pdesignc MpPOEKTHNAT TOBAP Pyegignc (KW) Sarcina nominala Pyeggn: (kW)
L OGREVANJA OTON/NEHME INCALZIRE
M | scop scop SCoP
N Razred energetske ucinkovitosti KnacwT Ha eHepruiiHa epekTUBHOCT Clasa de eficientd energetica
Okvirno letno porabo elektri¢ne WHAMKaTMBHATa roguWwHa Consumul anual indicativ de energie
(o] energije za povprecno sezono KOHCYMaLMA Ha enekTpoeHeprma Que electrica pentru un sezon mediu de
ogrevanja Que (kWh/a) ** (kWh/roa)** incdlzire Que (kWh/a)**
Nazivno obremenitev naprave . . _— .
P X P MpoekTHuAT ToBap Pdesignh (kW) Sarcina nominald Pdesignh (kW)
Pdesignh (kW)
" . 06ABeHaTa MOLLHOCT U MOLLHOCTTa Ha . S
Navedeno zmogljivost in oznako W w Capacitatea declarata si o indicatie a
R . . . . crnomaraTe/iHoTo eNeKTPUYHEecKo s 1 au M
zmogljivosti za zasilno ogrevanje capacitdtii de incalzire de rezerva
noarpasaHe
. 3a ABYKaHa/IHM KNMMaTM3aTOpPU — Pentru aparatele de climatizare cu
Za dvokanalne klimatske naprave: ABY! P P N
. Ly . VMHAMKATUBHATa YacoBa KOHCymauua conducta dubld, consumul orar
S okvirno porabo elektri¢ne energije na o N L .
e Ha enekTpoeHeprua Qpp 8 kWh 3a 60 indicativ de energie electricd Qpp, in
uro Qpp v kWh/60 minut X
MUHYTKH *¥** kWh/60 de minute ***
. 3a eAHOKaHaNHW KMMaTHU3aTOPU — Pentru aparatele de climatizare cu o
Za enokanalne klimatske naprave: . . N
. v . VMHAMKaTUBHATa YacoBa KOHCymauumsa singura conductd, consumul orar
T okvirno porabo elektri¢ne energije na T A . .
ek Ha enekTpoeHeprua Qgp 8 kWh 3a 60 indicativ de energie electricd Qg in
uro Qgp v kWh/60 minut X
MUHYTU*** kWh/60 de minute***
. - Capacitatea nominala pentru rdcire a
Zmogljivost za hlajenje P g (kW) OxnaguTenHata MOWHOCT P g (KW) P X P
aparatului Pyeq (kW)
" ; Capacitatea nominala pentru incalzire
Vv Zmogljivost za ogrevanje Ppeq (kW) OTonauTenHaTa MOWHOCT P,i.q (kW) P ) P
a aparatului P.q (kW)
,Puscanje hladilnih sredstev prispeva k ,M13nycKaHeTo Ha XnaAuneH areHT 4onpuHacA 3a ,Scurgerea de agent frigorific contribuie la
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v WM3MEeHEeHMEeTO Ha KAMMaTa. XNaauaeH areHT ¢ no- schimbdrile climatice. Dacd s-ar scurge in
ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom HUCBK NoTeHuwWan 3a rnobanHo 3atonaste (MNr3) atmosferd, agentii frigorifici cu un potential de
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 61 AONPUHECHA NO-MasKo 33 ro6anHoTo incélzire globald (GWP) mai redus ar contribui
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 3aTonAsAHe, OTKO/IKOTO XAAAWNEH areHT ¢ no- intr-un mod mai putin semnificativ la incalzirea
z vi$jim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno BWCOK M3 Npu eBEHTYaNHO U3NyCKaHe B aTMO- globala decat un agent frigorific cu un GWP mai
* tekocino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi cdepara. HacToawmAT ypes cbabpiKa xnaguneH ridicat. Acest aparat contine un fluid refrigerant
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno areHT c N3 8 pa3smep Ha [xxx]. ToBa o3Hayasa, cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta inseamna ca,
segrevanje v primeru izpusta v ozracje 1 kg 4e aKo 1 kg oT xnNaAnnHUA areHT 6bae u3nycHar 8 daca 1 kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge in
zadevne hladilne tekocine [xxx] vegji od 1 kg CO atmocdeparta, Bb3AeincTBMeTO 3a rMobanHo 3a- atmosferd, impactul asupra incalzirii globale ar fi
2. Nikoli ne posku3ajte sami spremeniti TonAsAHe Wwe 6bae [xxx] MbTU noseye, OTKOAKOTO de [xxx] ori mai mare decat 1 kg de CO 2 pe o
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to ot 1 kg CO 2 3a nepuog ot 100 roguHu. Hukora perioada de 100 de ani. Nu incercati sa interveniti
vedno prosite strokovnjaka.” He ce onuTBaiiTe Aa ce HamecsaTe B paboTaTa Ha n circuitul agentului frigorific sau sa demontati
Kpbra Ha XNaauaHWA areHT uam camu aa singur produsul, apelati intotdeauna la un
,Letna poraba energije ,XYZ' kWh na leto na ,KoHcymauws Ha eHeprua ,XYZ“ 8 kWh roguwHo, ,Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe
podlagi rezultatov standardnega preskusa. Bb3 OCHOBA Ha Pe3yATaTh OT CTaHAAPTHO baza rezultatelor testelor standard. Consumul
** Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uanuTeaHe. [leicTBuUTeNHATA KO-HCYMaLWA Ha real de energie va depinde de modul de utilizare
uporabe naprave in njene lokacije.” eHeprua We 3aB1cy OT TOBa KaK Ce U3non3sa a aparatului si de locul unde este amplasat.”
VPeADBT U KbAe Ce Hamupa Ton.”
,Poraba energije ,X,Y' kWh na 60 minut na ,KoHcymauws Ha eHeprus ,X,Y“ 8 kWh 3a 60 ,Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de
osnovi rezultatov standardnega preskusa. MMWHYTH, Bb3 OCHOBA Ha pe3ynTaTi ot minute, pe baza rezultatelor testelor standard.
L Dejanska poraba energije je odvisna od nacina CTaHAAPTHO n3nuTBaHe. [leicreutenHara Consumul real de energie va depinde de modul
uporabe naprave in njene lokacije.” KOHCYMaLus Ha eHeprvs Lie 3aBuCK OT TOBa Kak de utilizare a aparatului si de amplasamentul
ce U3n0N3Ba ypeabT U Kbae ce HaMmupa Toin.” acestuia.”
Italiano Magyar
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Blagovna znamka

Oznaka modela

O 0w

Notranje in zunanje ravni zvocne moci
hlajenja/ogrevanja (dB)

Ime hladilnega sredstva *

GWP (Potencial globalnega
segrevania) *
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Razred energetske ucinkovitosti

Okvirno letno porabo elektricne
energije Q¢ (kWh/a) **

NazIVha ODreMenTtteV Napr. Pyesgne

JTRYYAY

OGREVANJA

scop
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Razred energetske ucinkovitosti

o

Okvirno letno porabo elektri¢ne
energije za povprecno sezono
ogrevanja Qe (kWh/a) **

Nazivno obremenitev naprave
Pdesignh (kW)

Navedeno zmogljivost in oznako
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Za dvokanalne klimatske naprave:
okvirno porabo elektri¢ne energije na
uro Qpp v kWh/60 minut ***

Za enokanalne klimatske naprave:
okvirno porabo elektri¢ne energije na
uro Qgp v kWh/60 minut ***

Zmogljivost za hlajenje Ppeq (kW)

Zmogljivost za ogrevanje P e (kW)

,Pusanje hladilnih sredstev prispeva k
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v
ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo
z vi§jim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno
tekocino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno
segrevanje v primeru izpusta v ozraje 1 kg
zadevne hladilne teko€ine [xxx] ve&ji od 1 kg CO
2. Nikoli ne posku3ajte sami spremeniti
hladilnega obtoka ali razstaviti naprave in za to
vedno prosite strokovnjaka.”

*%

,Letna poraba energije ,XYZ' kWh na leto na
podlagi rezultatov standardnega preskusa.
Dejanska poraba energije je odvisna od nacina
uporabe naprave in njene lokacije.”

,Poraba energije ,X,Y' kWh na 60 minut na
osnovi rezultatov standardnega preskusa.
Dejanska poraba energije je odvisna od nacina
uporabe naprave in njene lokacije.”
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